ர 


ஓ”சிஹன்ரியின்‌ கதைகள்‌ 


குமிழில்‌ 2 
வி. ஏஸ்‌. வெங்கடேசன்‌ 


மனோன்மணி புத்தக நிலையம்‌, 


138A, பவழக்காரத்‌ தெரு, சென்னை]. 





மனோன்மலஙி? 33, 
] ல ப்‌ 2 - 
முதற்‌ படப்பு, மலை, 1005 


உரிமையுடையது. 


விலை ரூ. 9-09 


அசட்டோர்‌ : 


மாருதி-பீரஸ்‌, சென்னை -11, 








“பதிப்புரை 


வில்லியம்‌ சிட்னி போர்டர்‌ 


இ” ஹென்ரி அவர்களின்‌ உண்மைப்‌ பெயர்‌ 

என்பதாகும்‌. 
1862-ம்‌ ஆண்டு பிறந்தார்‌. 
டி 


அவர்‌ 

அவருடைய தகப்பனார்‌ 

ரபல மருத்துவர்‌. வடக்கு கரோலினாவிலேயே 
ஓஒ ஹென்ரி அவர்கள்‌ 


வாலிப வயதுவரை வசித்து 
வந்தார்‌. சிறு பிராயத்து அனுபவங்களே அவரை 


இலக்கிய உலகத்திற்கு உந்தித்‌ தள்ளின எனலாம்‌. 


1885-ம்‌ ஆண்டுவரை அவர்‌ பல தொழில்கள்‌ 
செய்தார்‌. ஒரு வழக்கில்‌ 
சிறை 


அகப்பட்டுக்கொண்டு 
தண்டனையையும்‌ அனுபவித்தார்‌. 
பிறகே அவர்‌ 


அதன்‌ 
பூர்ணமாக இலக்கியத்தில்‌ ஈடு 
பட்டார்‌. 
ஓ ஹென்ரி அவர்களைச்‌ 
என்றே 


சிறுகதை மன்னர்‌ 
அழைக்கலாம்‌. அவருடைய ககைகள்‌ 
கடைசி கட்டத்தை அடையும்வரை எப்படி முடியப்‌ 
போகிறது என்று யூகித்து அறியவே முடியாது. 
மேலும்‌ கதையின்‌ கடைசி கட்டத்தில்‌ நினைப்பதற்கு 
நேர்மரழுன வகையில்‌ முடிவடையும்‌. 


சிறந்த சிறுகதை மன்னரான ஓ ஹென்ரி 
அவர்கள்‌ 1910-ம்‌ ஆண்டு இயற்கையை எய்தினார்‌. 
அவருடைய சிறுகதைகளே அவருக்கு அழியாத 
நினைவுச்‌ சின்னமாக இருந்து வரும்‌ என்‌ பதில்‌ ஐயமே 
இல்லை. உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற அவருடைய சிறு 
கதைகளைத்‌ தமிழில்‌ வெளியிடுவதை நாங்கள்‌ 
பெருமையாகக்‌ கொள்கிறோம்‌. 


எங்களுடைய மற்ற நூல்களைப்‌ போலவே 
இதனையும்‌ தமிழ்‌ மச்சள்‌ வாங்இப்‌ படித்தப்‌ பயன்‌ 


பெறுவார்கள்‌ என்று நம்புகிறோம்‌. 


பனோல்யண புத்தக நீலையத்தார்‌. 





| உள்ளுறை 








| 1. யாதும்‌ ஊரே! தட்‌ 5 
டசி இரண்டு நண்பர்கள்‌ 5௫௫ 13 
3. ஏழையின்‌ ஆசை ஷ்‌ 3 
த வில்வி ஜாக்ஸன்‌ க 3 
| 5. தீரச்‌ செயல்‌ எரி 40 [ க 0 r 
்‌ 6. ஓவியத்திற்குப்‌ பின்னால்‌! ட யரும்‌ ஊரே! 
த நாயின்‌ நினைவுக்‌ குறிப்புகள்‌ தக 50 2 6 . : . 
ந ஸ்ஸ்‌ அள்ளிரவு. ஓட்டலில்‌ அப்போதும்‌ கூட்டமாக 
a 8. பணமும்‌ காதலும்‌ ல 66 இருந்தது. எக்காரணத்தாலேோ நான்‌ உட்கார்‌ நீ இருப்பதை 
ல்‌ 9. ஜோதிட பலன்‌ து 77 யும்‌, வந்தவர்களை வரவேற்று அம நவதற்கு இடமளிக்கத்‌ 
்‌ 10. மனமிருந்தால்‌, ய்‌ 80 தா! pn உள்ள இரண்டு ந ற்‌ க னி களையும்‌ உள்ளே 
வருபவர்கள்‌ பார்வையிலிருந்து தப்பிவிட்டது. 
| 11. வசிய மருநீது கக்க 0$ ட : 
1 வெகு நேரத்திற்குப்‌ பின்‌ அந்தக்‌ காலியாக இருந்த 
2. கடிகாரமும்‌ இளவரசனும்‌ து (05 நாற்காலிகளில்‌ ஒன்றில்‌ எல்லா நாடு களையும்‌ ஒன்றுபோலக்‌ 
| 13. கோச்‌ வண்டிக்காரன்‌ ரன்‌ 115 கருதும்‌ பரந்த மனப்பான்மையுள்ள ஒருவன்‌ வந்து 
உட்கார்ந்தான்‌. அவனைக்‌ கண்டு தான்‌ மகிழ்ச்சியடைந் 


உலகம்‌ அனைத்தையும்‌ ஒன்றுபோல நினைக்கும்‌ 


14. பெரிய மனிதனா? ௪௪௫ 122 தேன்‌. 

15. யுவதியின்‌ கணவன்‌ ச 131 மக்கள்‌ உள்ளதாகக்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கிறோம்‌. அவ்விதமே 
பல ஊர்களுக்கும்‌ பிரயாணம்‌ செய்பவர்களைக்‌ கண்டிருக்‌ 

16. சிறந்த அறை ௮ 140 ' கிரோம்‌. ஆனால்‌, அத்தகைய மனப்பான்மையுள்ளவர்களை 

17. பண்டிகை பரிசு ம 150 . மாத்திரம்‌ கண்டதே இல்லை. 


எனது சர்வதேச அபிமான நண்பருடைய பெயர்‌ 

ரெஷமோர்‌. அடுத்த வேனி ற்காலம்‌ முதல்‌ அவரைக்‌ 

ப]. ._. குறித்து கோனித்‌ தீவிலிருந்தே அறிய முடியுமாம்‌. அங்கு 
j ல்‌ அவர்‌ புதிய கவர்ச்சி ஒன்றை ஏற்படுத்‌ திவிருக்கறாராம்‌. 
ப்ரத த ப்‌ கன்‌ .... என்னை அங்கு அழைத்ததுடன்‌ எனக்கு _.மன்னருக்கேற்ற 
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போகங்களை அளிவ்புகிரிகிஷல்‌ , அாக்களித 
சான அவருடைய பேச்சு உலகத்‌ தின்‌ ஒரு ம்க்‌ 
மற்றொன்றுக்குச்‌ சென்றது. “-ருண்டை யூ 

ட இதை ்‌ 
உலகத்தையே ப்பட்டது. உளடுத் வட 
.ட்டதுபோலும்‌ காணப்பட்ட து. மேலும்‌ அகர ம்‌ 
பார்வைக்கு அது சிறு தாணியமணிவைப்பபேட அவரு 
றிற்‌ று. ஒவ்வொரு நாடடையம்பற்றிப்‌ பேடி யும்‌ Q Ny 
கி கைக்குட்டையாலேயே 


அவர்‌ தம்‌ 


வர்‌ தம்‌ கடந்த? கடை 
யின்‌ அசைவில்‌ இந்தியாவிலுள்ள ௮ செட்‌ 
நகரத்தின்‌ கடைத்தெருவை விவரித்தார்‌. ஹக்‌ 


ல்‌ ட ற ம Ur, 
நாடுகளைக்‌ குறித்தும்‌ சொன்னார்‌. “ஷம டி பா ம்‌ 
என்று முகவரி எழுதிக்‌ கடிதம்‌ போட்டாலே "லய 
போய்ச்‌ சேர்ந்துவிடும்‌ போலவும்‌ நம்பிக்கை தெறி க்கு 
கரா: 

ஆதாமுக்குப்‌ பிறகு கடைசியாக ஒரு உண்ட கார்‌, 
சிலு ே தச அபிமானியைக்‌ கண்டுபிடி. த்‌ துட்டு 7 
உலகத்தைச்‌ சுற்றி வரும்‌ அவருடைய செரத் ட பேக்‌ 
பெருமை ஏதாவது இருக்கிற தா என்று அறிய விரும்பி 
ஆனால்‌, அவர்‌ எந்த ஒரு நகரத்தையோ, ஊரையே, மிட்ட 
படுத்தியோ தாழ்வாகவோ பேசவில்லை. காற்று, ப 
அமைப்பு ஆகியவை எப்படி ஒன்றுபோல இருக்கிற... 
அவ்விதமே அவரும்‌ தம்‌ கருத்தை வெளியிட்டார்‌. டா 

ரெஷமோரைக்‌ எனக்கு ஒரு 

நினைவிற்கு வந்தது. அதில்‌ மனிதர்கள்‌ உலகத்‌ 
நகரங்களை வேற்றுமைப்படுத்துறொர்கள்‌ என்று கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. “மனிதர்‌ உலகத்தில்‌ பிறந்து அதிலேயே 
வளர்கிறார்கள்‌. உலகத்தின்‌ பல பாகங்களுக்கும்‌ போய்‌ வருடி 
ருர்கள்‌. ஆனால்‌, குழந்தைகள்‌ தம்‌ தாயின்‌ முந்தாணையைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டு தொங்குவதுபோல அவர்கள்‌ சொந்த. 
ஊரை விடாப்பிடியாகப்‌ பிடித்துக்‌ 
என்று அதில்‌ கூறப்படுகிறது. 
அப்போது இவர்களுக்கு த்த ம்‌: 


எள்‌ ட 
ண்டதும்‌ கவிதை 


கொள்கிறார்கள்‌”. 
இவர்கள்‌ தங்களுக்குத்‌. 
'ஊரின்‌ தெருக்கள்‌ நினைவிற்கு. 
களில்‌ . சுற்றித்‌. இரிவார்கள்‌. 


தெரியாத . 
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திலுள்ள 





கொடங்யெதும்‌ அங்கிருந்த : ஒரு _ வாலிபல்‌ 





பூ 


வந்துவிடும்‌. மிகவும்‌ உண்மையாக, முட்டாள்தனமாக 
சொந்த ஊரின்‌ தெருக்களின்மீது பற்று வைத்திருப்பார்கள்‌. 
இந்த தெருக்களின்‌ பெயரைச்‌ சொன்னாலே போதுமானது. 
மகிழ்ந்து போய்விடுவார்கள்‌. 


இத்தகையகுப்பையிலிருந்து உற்பத்தியாகாத ஒருவரைக்‌ 
கண்டுபிடித்தேன்‌. இவருக்குத்‌ தம்‌ சொந்த ஊர்‌, 


பிறந்த 
இடம்‌ என்ற குறுகிய மனப்பான்மை இடையாது. யார்‌ 
என்ன சொன்னானும்‌ அவர்‌ கேட்கமாட்டார்‌. உலகம்‌ 


முழுமையும்‌ ஒன்றாகவே கருதி வருவர்‌. 


என்‌ மேஜைக்கு 


அருகில்‌ உட்கார்ந்திருந்த ரெஷ 
மோரின்‌ 


வாயிலிருந்து இத்தகைய கருத்துக்கள்‌ தங்கு 
தடையற்ற நீர்வீழ்ச்சிபோல வெளிவந்து கொண்டிருந்தன. 
அவர்‌ என்னிடம்‌ சைபீரியாவின்‌ ரயில்‌ போக்குவரத்தைப்‌ 
பற்றி விவரிக்கும்‌ சமயம்‌ பாண்டு வாத்தியம்‌ ஒரு இனிமை 
யான பாடலை இசைக்கத்‌ தொடங்கிற்று. பாடலின்‌ முடிவில்‌ 
இசையமைப்பு வெகு நேர்த்தியாகவும்‌, கேட்பவர்‌ மனதைக்‌ 
கவர்வதாகவும்‌ இருந்தது. இசையின்‌ கவர்ச்சியினால்‌ அங்கு 
உட்கார்ந்திருந்த அனைவருமே கைதட்டி தாளம்‌ போடத்‌ 
தொடங்கினர்‌. 


நியூயார்க்‌ நகரத்திலுள்ள விசித்திரமான ஓட்டல்களில்‌ 
ஒவ்வொரு மாலை வேளையிலும்‌ இத்தகைய காட்சியைச்‌ 
சிலராவது வந்து கண்டு களிப்பார்கள்‌. இதன்‌ மூலம்‌ ஏராள 
மான சாராயம்‌ செலவாகும்‌. நகரத்திலுள்ள தெற்குப்‌ 
பகுதியைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ மாலை மங்கியதும்‌ 
ஓட்டல்களுக்குத்‌ தாமாகவே வந்து சேருவார்கள்‌. சங்கதத்‌ 
தில்‌ மயங்கி உற்சாகம்‌ மேலீட்டுக்‌ கைதட்டுவகால்‌ வடக்கு 
மாகாண நகரத்தில்‌ சிறிது புரட்சிக்‌ காற்று வீசாமல்‌ 


போகவில்லை. ஆனால்‌, இது அடக்க முடியாத ஒன்றாகி 
விடவில்லை. ல்‌ தா்‌ 






பாண்டு வாத்தியக்காரர்கள்‌ நடனப்‌ பாடலை இலை 















9 


ஃ.. இ F சுழட்டிக்கொ ்‌ 

உ தய்ய ண்டு ட. 
ந ஆ லயும்‌ ஆட்டி டன ாடினான்‌, ங்க 
யில்‌ மறைத்து ஒரு காலி நாந்கரலுன்‌ 
கொண்டான்‌. சட்டைப்‌ லிய, 


க கை ழ்‌ 
டட = * பயி = 
வெளியில்‌ எடுத்தான்‌. லிரு 


5 து 


ற்‌ ஒதுங்கி வாழ்வது பூய... 
“அடிபந்திலிடல்‌ சாராயம்‌ 2. 
இதுவரை நடனமாடிய வாகு 
» டு சேர்த்துக்கொள்ளும்படி கோ 
ன்‌ டால்‌ இத அலன்‌ அவல்‌ மூவர 
ரன்‌. என்னுடைய எண்ணத்தைக்‌ கண்ட 
தெரிவிக்க த்‌ கடைப்பிடித்தேன்‌. அவனிடம்‌, றிய 
ஒரு bo தாங்கள்‌ எந்த ஊரைச்‌ சேர்ந்த 
கறு பேச்சைத்‌ தொடங்கினேன்‌. 
ரெஷமோரா்‌ விரல்களை மூடினான்‌. மேஜையை 
ஒங்கி ஒரு குத்து விட்டான்‌. எண்ன என்‌ பேச்சை முடிக்க இட 
மல்‌ செய்தது. அவர்‌ குதி ட்டு, ' மன்னிக்கவும்‌, இத, 
ஷு கேள்வியைத்தான்‌ யாரிடமும்‌ கேட்க நான்‌ விரும்புவு 
இல்லை. ஒருவன்‌ எந்த அரைச்‌ சேர்‌ நீதவனாக இருந்தால்‌ 
தான்‌ என்ன? ஒருவனுடைய தபான்‌ நிலைய முகவரியைக்‌ 
கொண்டு அவனைச்‌ சீர்தூக்கிப்‌ பார்ப்பது நல்லதா? ஏன்‌? 
நான்‌ பலதரப்பட்டவர்களைப்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. கெஸ்‌ 
டிக்கர்கள்‌ ச 
சேர்ந்தவர்கள்‌ போகாவினரின்‌ சந்ததிகள்‌ இல்லை. இந்தி 
யாவைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ ஒரு நவீனம்கூட எழுதியதில்லை, 
மெக்ஸிகோ பகுதியினர்‌ வெள்ளிப்‌ பதக்கங்கள்‌ பதித்த வெல்‌ 
வெட்‌ மேல்‌ அங்கியை அணிவதில்லை. விசித்திர மனப்‌ 
பான்மையுள்ள ஆங்கிலேயர்கள்‌, ஆடம்பரச்‌ செலவிற்குப்‌ 


வர்‌... 35 


அப்போது 


பெயர்‌ போன அமெரிக்கர்கள்‌, வஞ்சக நெஞ்சமுள்ள தெற்‌ 
குப்‌ பிராந்தியத்தினர்‌, குறுகிய மனப்பான்மை கொண்ட . 


மேற்கத்தியர்‌-இன்னும்‌ எத்தனையோ போர்களை நான்‌ 


பார்த்திருக்கிறேன்‌. மனிதன்‌ மனிதனாகவே இருக்கட்டும்‌, 


ஈராயத்தை வெறுப்பார்கள்‌. வார்ஜினியாவைச்‌ 
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அவனை ஒரு பகுதியைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ என்று முத்திரை குத்தி 
விட வேண்டாம்‌” என்றான்‌. 

னுடைய ஆவல்‌ ஒரு குறிக்கோளும்‌ 
இல்லாதது அல்ல. எனக்குத்‌ தெற்குப்‌ அப்த உதக 
தெரியும்‌. நடனப்‌ பாடலை இசைக்கும்போது த்‌ ட்‌ ப்ர 
பாகக்‌ கவனிப்பேன்‌. அந்த இசையின்‌ நாதத்தைக மதி 
உணர்ச்சவசமாகக்‌ கூடியவன்‌ இந்த நகரத்திற்கும்‌ நியூ 
ஜர்ஸிக்குமிடையே உள்ள பகுதியைச்‌ சேர்‌ நீதவனாகவே 
இருப்பான்‌ என்பதே என்‌ எண்ணம்‌. நான்‌ என எண்ணம்‌ 
சரியானதா என்று சோதித்துப்‌ பார்க்கவே இவரைக்‌ கேட்க 
முற்பட்டேன்‌. அச்சமயம்‌ தாங்கள்‌ குறுக்கிட்டு தங்க 
ளுடைய கொள்கையை விவரிக்கத்‌ தொடங்கினீர்கள்‌.”” 


“மன்னிக்கவும்‌. என்‌ 


இச்சமயம்‌ அத்த வாலிபனே என்னிடம்‌ பேசத்‌ தொடங்‌ 
இனான்‌. அதன்‌ மூலம்‌ அவன்‌ மனம்‌ இயற்கையான வகையில்‌ 
சென்றதை உணர்ந்தேன்‌. 

அந்த வாலிபன்‌ மேலும்‌, “அந்த இசை எனக்கு ஒரு 
மயக்கும்‌ வனதேவதையாகவே தோன்றுகிறது. எங்கள்‌ 
ஊரில்‌ வெகு நேர்த்தியான நடனப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடு 
வார்கள்‌”” என்றான்‌. 

இது என்‌ எண்ணத்தைத்‌ தெளிவாக்கிவிட்டது. நான்‌ 
ரெஷமோர்‌ பக்கம்‌ திரும்பினேன்‌. 

என்னைப்‌ பார்த்து ரெஷமோர்‌, ** நான்‌ பன்னிரண்டு 
முறை உலகத்தைச்‌ சுற்றி வந்திருக்கிறேன்‌. பல விசித்திர 
மானவர்களை நான்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. கெய்ரோ, எகிப்து, 


'யோகஹாமா ஆகிய இடங்களில்‌ பல நாட்கள்‌, தங்கியிருக்க 


றேன்‌. ஷாங்காயிலுள்ள தேனீர்‌ விடுதியில்‌ எனக்காகப்‌ 
பலர்‌ காத்துக்கொண் டிருப்பார்கள்‌. ரியோ ஜளிரோ 
அல்லது சீடலியில்‌ எனக்கு எப்படி முட்டையை வேக 
வைத்துக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ என்று பலருக்குத்‌ தெரியும்‌. 
அது ஒரு பரத்த பழைய உலகம்‌. வீணாக ஏஸ்‌ தெற்கு 
வடக்கு, அத்த ஊர்‌ இந்த ஊர்‌. என்று... பேசுகிறீர்கள்‌ ? 
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விழுந்தது. அச்சமயம்‌ 


வாயில்‌ சுருட்டு இருந்தது. ஆனால்‌ 
வீல்லை. அவன்‌ சுருட்டைப்‌ பற்ற 
கையில்‌ ச்‌ ச்‌ 


வீட்டி. Gr முன்‌ 


[நில 
. ந வைக்கு; ட்‌ றே 2 வு 
தீப்பெட்டியை வை, நேரிட கப்‌ ட்‌ 
ல ன ்‌ 3 ர ப] ச்‌ ச 
அவனைக்‌ கண்டதும்‌ போலீஸ்காரஷ ப காண்ட கத “ட 
தடந்தான்‌. அவன்‌ அருலிலும்‌ வந்‌ 2வகடி., ரூர்‌ 


து நின்றா 5 முடி 
போலீஸ்காரனைக்‌ கண்டதும்‌ வீட்‌ நத்தம்‌ என்க, 
தவன்‌, “ஒரு நண்பனை எதிர்பார்த்துக்‌ மூஸ்‌ ஐ. 
குமார்‌ இருபது ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ நட்ட பரக்கப்‌ 3] 
இன்று இந்த இடத்தில்‌ சந்‌இப்பதாகத்‌ படர்‌ இடர்‌ 
இது உங்களுக்கு வேடிக்கையாக இருக்‌ தீர்மான அவரு 
தானே தோன்றுகிறது? ஆமாம்‌. ஆ கலாம்‌, காழ்‌ 


ட்‌. னால்‌, உல அப்‌ 
இந்த இடத்தில்‌ முன்பு ஒரு ஒட்டல்‌ இட்ட கிதா 
என்பவன்‌ இதை நடத்திக்கொண்டிருந்‌ தால வடக்கி யே 
“உண்மைதான்‌. சுமார்‌ ஐந்து ஆண்டு i 
வரை அந்த ஓட்டல்‌ இருந்தது. இப்போது ௦ ட 
சாலையாக மாறிவிட்டது”” என்றான்‌ போலீஸ்‌ இது 
_ அதுவரை கையில்‌ தீப்பெட்டியுடன்‌ நின்‌ 
குச்சியை எடுத்து உரைத்தான்‌. குச்சி ல 
கியதும்‌ வாயிலுள்ள சுருட்டைப்‌ பற்ற வைச்‌ தொடர்‌ 
குச்சியின்‌ வெளிச்சத்தில்‌: அவனுடைய முகத்த ர்‌ 
கவனித்தான்‌ போலீஸ்காரன்‌. அவன்‌ ன்‌ க்க, 
தர கண்கள்‌ கூர்மையான பார்வையுடன்‌ 
ன்‌ இருந்தன. ண்ட ட புருவத்தின்‌ ஓரத்தில்‌ ன்‌ 
க்‌்‌ அரக்களு, கழுத்துப்‌ பட்டையிலுள்ள கங்க ஊடி 
பரிய வைரக்கல்‌ பதிக்கப்பட்டிருந்தது. அவன்‌ வாயி 


முன்‌ 


ருந்தவள்‌ 







4-2 
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நண்பர்கள்‌. அப்போது எனக்குப்‌ பதினெட்டு 
அவனுக்கு இருபது வயதாகியிருந்தது. 

நாள்‌ என்‌ அதிர்ஷ்டத்தைச்‌ சோதனை செய்யப்‌ போவதாக 

இருந்தேன்‌. என்னால்‌ ஜிம்மியை நிபூயார்க்‌ நகரத்திலிருந்து 

வெளியேற்ற முடியவில்லை. என்ன அவன்‌ 

என்னுடன்‌ வரச்‌ சம்‌ றக்க ஙில்லை. உலகத்த லயே அலன்‌ 

ம௫ூழ்ச்சியுடன்‌ இருக்க இந்த நகரம்தான்‌ சிறந்தது என்று 
எண்ணினான்‌. அதனால்‌ நாங்கள்‌ இருவரும்‌ ஒரு தர்மானத்‌ 
இற்கு வந்தோம்‌. இருபது ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு இ3த 
இடத்தில்‌ இரவு பத்து மணிக்குச்‌ சந்திப்பது என்று முடிவு 
செய்‌$தாம்‌. நாங்கள்‌ எங்கு இருந்தாலும்‌, எத்தகைய 
நிலையை அடைந்தாலும்‌ சந்திப்பது என்று உறுதியாயிற்று. 
எங்கள்‌ அதிர்ஷ்டத்திற்கு இருபது ஆண்டுகள்‌ நிர்ணயம்‌ 
செய்துகொண்டோம்‌. அதற்குள்‌ இருவர்‌ 
ஒரு நிலைக்கு வந்துவிடும்‌ என்று நம்பினோம்‌.” 


வயது, 
அன்றைக்கு மறு 


சொல்லியும்‌ 


வாழ்க்கையும்‌ 


“விசித்திரமாக இருக்கிறதே. இரு நண்பர்களும்‌ சந்திப்‌ 
பதற்குக்‌ குறிப்பிட்ட காலம்‌ மிகவும்‌ நீண்டதாகத்‌ தோன்று 
கிறது. நல்லது. நீங்கள்‌ பிரிந்து சென்ற பிறகு உங்கள்‌ 
நண்பனைக்‌ குறித்து ஏதும்‌ அறியவில்லையா?” 


“அறியாமல்‌ என்ன? ஆரம்பத்தில்‌ இருவரும்‌ அடிக்கடி 
எங்கள்‌ நலன்களைக்‌ கடிதம்‌ மூலம்‌ தெரிவித்து கொண்டிருந்‌ 
தோம்‌. ஆனால்‌, இரண்டு ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு அது நின்று 
விட்டது. இருவருக்கும்‌ ஒருவர்‌ இருக்குமிடம்‌ மற்றவருக்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ போய்விட்டது. நாடுகள்‌ மிகவும்‌ 
நேர்த்தியானவை. நான்‌ அங்கு என்‌ வாழ்க்கையை நடத்தப்‌ 
பாடுபட்டு வந்தேன்‌. எப்படியோ நான்‌ முன்னுக்கு வந்து 
விட்டேன்‌. என்‌ நண்பன்‌ எப்படியிருக்கிறானோ? ஆனால்‌, 
அவன்‌ உயிருடன்‌ இருந்தால்‌ குறிப்பிட்ட நேரத்திற்கு வந்து 
என்னைச்‌ சந்தித்தே ருவான்‌. இந்த நம்பிக்கை , எனக்கு - 
இருக்கிறது. உலகத்தில்‌ அவனைப்‌ போன்ற நம்‌ யான... 
... நண்பன்‌ ஒருவன்‌ கிடைப்பதே அரிது. . ஆம 
.. மைல்களுக்கப்பாலிருந்து இன்றிரவு . 4 


மேல்‌ 








ண்ணா க? அசை) சசககக EE 


வத்‌தருக்கறேன்‌. என்‌ அருமை தவ்பன்‌ வத்தல்‌ 


கத்தத்‌ ன, 17 
ர ட “நல்லது; வந்தனம்‌”” என்று கூறிவிட்டு போலீஸ்காரன்‌ 
சிறிது நேரம்‌ மென்ன இருந்தான்‌. பிறகு சட்‌ அங்கிருந்து புறப்பட்டான்‌. ஓவ்வொரு கடையாகப்‌ 
பையிலிருந்து கடிகாரத்தை எடுத்தான்‌. வைரத்‌ டட. பார்த்துக்கொண்டே சென்றான்‌. 


8 உட காரத்தை உற க்‌ கவனி 6 ந்‌ ௦ 
பதித்த அத்தக கடி. ரத்தை மது கதான்‌, ஷ்‌ கள்‌ 


ச . ரென்று காற்று வீசத்‌ தொடங்கிற்று. ளிர்‌ அதிக 

௨௪ இல ம்‌ மூன்று விட ன்‌ திடீரென்று காற்று வீசத்‌ தெ ற்று. குளிர்‌ ௮ 
“பூத்து அடிக களர்‌ ர்‌ ப க ப இருக்கஷ்‌ 8, மாயிற்று. தெருவில்‌ போவோர்‌ கழுத்துப்‌ பட்டையைத்‌ 
தாங்கள்‌ இருவரும்‌ சரியாக!) பத்து 01௧3௧ இந்த இ பய்‌ தூக்கி விட்டுக்கொண்டார்கள்‌. கைகளைச்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ 
லிருந்து பிரிந்து சென்றோம்‌ என்றான்‌. ஆது போட்டுக்கொண்டு வேகமாக நடந்தார்கள்‌. ஆயிரக்கணக்‌ 
. ம . கான மைல்களுக்கப்பாலிருந்து நண்பனைச்‌ சந்திக்க வந்த 
மேல்‌ அப்ல அந்தன்‌ பணம்‌ இரட்‌ வனோ அமைதி இழந்தான்‌. வாலிப வயதில்‌ நண்பர்கள்‌ 
னீர்களா?”” என்று கேட்டான்‌ போலஸகாரன்‌. ட்‌. செய்துகொண்ட ஒப்பந்தத்தை அவன்‌ பூர்ணமாக 
A த த க நம்பினான்‌. நண்பன்‌ கட்டாயம்‌ வருவான்‌, சந்திக்கலாம்‌ 
“ஆமாம்‌, ஆனால்‌ ஜிம்மியும்‌ எனக்குத்‌ தாழ்ந்த என்ற உறுதியுடன்‌ சுருட்டைப்‌ புகைத்துக்கொண் 

12) னாக 


இருக்கமாட்டான்‌. என்‌ அளவு இல்லாவிட்டா 


ட்‌ ர : & அம்‌ பூ டிருந்தான்‌. 
யாவது பணம்‌ திரட்டியிருப்பான்‌. அவன்‌ மிகவு ஈதி 


ம்‌ 


ட வும்‌ நல்லவள்‌ மேலும்‌ இருபது வினாடிகள்‌ கழிந்தன. அச்சமயம்‌ அந்த 
தயாள உக அண்னன்‌ ட அவத -மைக்கக்கூடியவ வீதியில்‌ உயரமாக ஒருவன்‌ ஓட்டமும்‌ நடையுமாக வந்து 
நேர்மையின்‌ சிகரம்‌ என்றே அவனைக்‌ கூறலாம்‌, எல்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவனது நீண்ட மேல்‌ அங்கி காற்றில்‌ 
திறமையினாலேயே நான்‌ பணம்‌ திட்டினேன்‌. நியூயார்க்‌ ஊசலாடிற்று. குளிர்ந்த காற்று தாக்காமலிருக்க அவன்‌ 


நகரத்தில்‌ வசிப்பவன்‌? அதிகமாகக்‌ கவலைப்படவேண்டாம்‌ மேல்‌ அங்கியின்‌ கழுத்துப்‌ பட்டையை தூக்கி விட்டுக்கொண் 
ஆனால்‌, மேல்‌ நாடுகளிலோ கழுத்திற்கு நேராகக்‌ கத்தி டிருந்தான்‌. அவன்‌ நேராக நண்பனை எதிர்பார்த்திருப்பவன்‌ 
இருந்து வரும்‌.” | அருகில்‌ வந்து நின்றான்‌. படபடத்து குரலில்‌, **உங்கள்‌ 
| பெயர்‌ பாப்தானே?”” என்று கேட்டான்‌. 

போலீஸ்காரன்‌ கையிலிருந்த குறுந்தடியை ஒரு முறை : 
சுழற்றினான்‌. பிறகு இரண்டு அடி பின்னுக்கு நகர்ந்து 


“யார்‌ ஜிம்மியா?”” என்று நண்பனை எதிர்பார்த்து 


| நின்றிருந்தவன்‌ கேட்டான்‌. 
நின்றான்‌. “நான்‌ என்‌ கடமையைச்‌ செய்யப்‌ போக. ்‌ [சச ்‌ க ட 
வேண்டும்‌. தங்களுடைய நண்பர்‌ கட்டாயம்‌ வந்து சந்திப்பா . . அ சன்ன. ஸ்ர கலக்க ம்ப 
்‌ ்‌ ்‌ க க ை ன்‌ ப்‌ , 
ரென்று நம்புகிறேன்‌. நண்பரை எதிர்பார்த்து நீங்கள்‌ எவ்‌ நின்றிருந்தவன்‌ கை ற்றினா வந்தவ றகு 


“பாப்‌, விதிதான்‌ நம்மை ஒன்று சேர்த்தது. நீ உயிருடன்‌ 
4 இருந்தால்‌ கட்டாயம்‌ உன்னைச்‌ சந்திக்க முடியும்‌ என்று 
“அதிக நேரம்‌ இருக்கமாட்டேன்‌. அரை மணிக்குள்‌? நம்பினேன்‌. நல்லது? நல்லது; ஹம்‌. இருபது ஆட்‌ 

வந்‌ ஐ > . ்‌ ்‌ ்‌ டட சந்த நீண்ட காலம்‌; பழைய ஓட்டல்‌ மறைந்தது. அதனால்‌ நா! 

ஜிம்மி கன்டு ல்‌ 1 ள்‌ ரு சான்‌ போய்‌ “மீண்டும்‌ ஒன்றாக அந்த ஓட்டலில்‌ சாப்பிட முடியாமல்‌ 
ன ்‌ ருந்தால்‌ கட்டாயம்‌ என்னைச்‌ சந்திக்க... று. போகட்டும்‌; மேல்‌ நாடுகளில்‌ உன்னை எப்படி : 
வந்தே தீ வான்‌,” தத நல போயிற்று ப டு நாடு ணட அனி ன்‌. 


வளவு நேரம்‌ காத்திருப்பீர்கள்‌?”” என்று கேட்டான்‌. 
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தடத்தினார்கள்‌? உன்னுடைய காலம்‌ எப்படிக்‌ கழி 
அதது? 


என்றான்‌. 
“நான்‌ கேட்டது அனைத்தையும்‌ கொடுத. 
தீ அடியோடு மாறிவிட்டாய்‌ ஜிம்மி. நீ இவ்வளவு ரை ர்கள்‌, 
வளர்ந்துவிடுவாய்‌ என்று நினைக்கவே இல்லை/*? மரக 
“இருபது வயது பூர்த்தியானதும்‌ நான்‌ திடீரெஃ 
உயர்ந்துவிட்டேன்‌.”' ன்று 
இங்கு நீ நல்லவித'மாகக்‌ காலம்‌ கடத்துறொயா??* 


4) 

“ஒரளவு நல்லவிதமாகவே இருந்து வருடல்‌ 
நகரத்தின்‌ முக்கியமான காரியாலயத்தில்‌ வேலை ஹ்ம்‌ 
சிறிது தூரம்‌ போகலாம்‌. உன்னிடம்‌ er 


தறேன்‌. வா, 
மாகப்‌ பேசவேண்டி யிருக்கிறது.” 


இருவரும்‌ கைகோர்த்துக்கொண்டு தெருவில்‌ நடக்கத்‌ 
தொடங்கினர்‌. மேல்நாடுகளுக்குச்‌ சென்று ஏராளமாகப்‌ 
பணம்‌ திரட்டி வந்தவன்‌ தன்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லித்‌ 
கொண்டே நடந்தான்‌. அவன்‌ பணம்‌ திரட்டிய விதத்‌ 
தையும்‌ விவரித்தான்‌. மற்றவனே தலை குனிந்து அவன்‌ 


சொல்வதை மெளனமாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டே நடந்தான்‌. 


தெருவின்‌ முனையில்‌ ஒரு மருந்துக்‌ கடை இருந்தது. 
அதில்‌ எரிந்துகொண்டிருத்‌த விளக்கின்‌ வெளிச்சம்‌ தெரு 
வையே பகல்போலாக்கியது. இருவரும்‌ தெரு முனையை 
அடைந்ததும்‌ விளக்கு வெளிச்சத்தில்‌ ஒருவரை மற்றவர்‌ 
உற்றுப்‌ பார்த்துக்கொண்டனர்‌. மேல்‌ நாடுகளிலிருந்து 
வந்தவன்‌ சட்டென்று நின்றான்‌. நண்பனின்‌ சைப்பிடியி 
லிருந்தும்‌ கையை விடுவித்துக்கொண்டான்‌. பிறகு ஆத்திரம்‌ 
நிரம்பிய குரலில்‌, நீ ஜிம்மி இல்லை. இருபது ஆண்டுகள்‌ 
கடந்துவிட்டன என்பது உண்மைதான்‌. ஆனால்‌, இப்‌ 
பொழுதும்‌ என்னால்‌ ஜிம்மியை அடையாளம்‌ தெரிந்து 
கொள்ள முடியும்‌. 
எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ சப்பையாகிவிடாது”” என்றான்‌. 





நீளமாக இருக்கும்‌ ஒருவனுடைய மூக்கு 
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“இல சமயங்களில்‌ நல்ல மனிதனை மோசமானவனாகவும்‌ 
காலம்‌ மாற்றிவிடும்‌'' என்று சொல்லிக்கொண்டே உயர 
மானவன்‌ அருகில்‌ நெருங்கி வந்தான்‌. பிறகு, “நீ சைது 

க்கூ நீ இங்கு 


செய்யப்பட்டுருக்கிறோய்‌. சிகாகோ போலீஸாருக்‌ 
அவர்கள்‌ உன்னைக்‌ கைது 


வந்திருப்பது தெரிய வந்தது. 
செய்யும்படி. எங்களுக்குத்‌ குந்‌ யைடித்திருக்கிறார்கள்‌. நல்ல 
விதமாக வருறொயா? உதவிக்கு வேறு யாரையாவது 
அழைக்கலாமா? கலவரம்‌ செய்யாமல்‌ என்னுடன்‌ வா. 
நாம்‌ காவல்‌ நிலையத்திற்ருப்‌ போவதற்கு முன்‌ இந்தத்‌ 
துண்டுக்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்துவிடு'' என்று கூறி ஒரு துண்டுக்‌ 


கடிதத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌. 
மேல்‌ நாடுகளிலிருந்து வந்தவன்‌ விளக்கு வெளிச்சத்‌ 
சென்று கடிதத்தைப்‌ பிரித்தான்‌. அவன்‌ கைகள்‌ 


இற்குச்‌ 
நடுங்கவில்லை. மனம்‌ தடுமாறவில்லை. அவன்‌ கடிதத்தைப்‌ 
முடித்ததும்‌ உடல்‌ 


படிக்கத்‌ தொடங்னொன்‌. ஆனால்‌, படித்து 
முழுவதும்‌ நடுங்‌ கத்‌ தொடங்கிற்று. 


கடி தத்திலிருந்தது இதுதான்‌? 

“நண்பா! நாம்‌ குறிப்பிட்ட நேரத்திற்கு நான்‌ 
அங்கு வந்து சேர்ந்தேன்‌. நீ சுருட்டைப்‌ பற்ற 
வைக்கத்‌ தீக்குச்சியை உரைத்தபோது அதன்‌ 
வெளிச்சத்தில்‌ உன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தேன்‌. 
உடனே சிகாகோ போலீஸாருக்குத்‌ தேவையான 
நபர்‌ நீ என்பதை அறிந்துகொண்டேன்‌. எக்‌ 
காரணத்தாலோ என்னால்‌ உன்னைக்‌ கைது செய்ய 
முடியவில்லை. அதனால்‌ நான்‌ ரகசியப்‌ போலீஸைச்‌ 


சேர்ந்த ஒருவரைத்‌ தேடிச்‌ சென்றேன்‌. அவரைக்‌ 
கண்டு பிடித்து உன்னைக்‌ கைது செய்யும்‌ பணியை 
ஓப்படைதீ தேன்‌. 








5. ஏழையின்‌ அசை 


களிர்‌ காலம்‌ ஆரம்பமாகப்‌ போவதை 
மரங்களில்‌ உலர்ந்த இலைகள்‌ உதிரத்‌ தொடங்கு 
பறவைகள்‌ அமைதி ெந்து அங்கும்‌ இங்கும்‌ உலா 
உட்கார்ந்திருந்த சோபியின்‌ மடிமீதும்‌ ஒரு உலர்ந்த தற்‌ 
வந்து விழுந்தது. இதைப்‌ பார்த்ததும்‌ சோபி சிந்திக்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌. 

பனிக்காலத்தை எங்க கடத்துவது என்பதை அவன்‌ 
தீர்மானிக்க வேண்டிய தருணம்‌ வந்துவிட்டது. அதனால்‌ 
அவன்‌ அமைதி இழந்து எழுந்து உலாவத்‌ தொடங்கினான்‌, 


அவனுடைய ஆசைகள்‌ அவ்வளவு அளவு மீறியதல்ல, 
கப்பல்‌ பிரயாணம்‌ செய்யவோ, வேறு ஊருக்குச்‌ சென்று 
ஆனந்தமாகக்‌ குளிர்காலத்தைப்‌ போக்கவோ அவன்‌ விரும்பு 
வில்லை. அவனுடைய ஆசையெல்லாம்‌ குளிர்காலமான 
மூன்று மாதங்களுக்குப்‌ படுக்க இடம்‌, உண்ண உணவு, உடுக்க 
உடை ஆகியவையே/ இவை அனைத்தையும்‌ அவனுக்குக்‌ 
கொடுக்கக்கூடியது தீவுச்‌ சை இதான்‌. 


ட சோபியின்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ மூன்று பத்திரிகைகள்‌ 4 
2 முதல்‌ நாள்‌ இரவு பூங்காவில்‌ படுத்திருந்தான்‌. . 


ட்ட. 


எலும்புகளையே முறிப்பதாக இருத்த, 


அறிவித்த | 


பலகாரம்‌ சாப்பிடுவது, பிறகு கையில்‌ 









al 

அதனால்‌ தீவுச்‌ சிறை அவன்‌ சிந்தனையில்‌ வட்டமிட்டுக்‌ 
கசொண்டிருந்தது. 

அவன்‌ நகர மக்களின்‌ தயாள குணத்தினால்‌ வாழ்க்கை 
தடத்தி வந்தான்‌. மக்கள்‌ கொடுக்கும்‌ தருமம்‌ அவன்‌ உண 
வுக்குத்தான்‌ போதுமானதாக இருந்தது. கம்பளி ஆடை 
வாங்கவோ, இருக்க இடத்திற்கு வசதி செய்யவோ இயல 
வில்லை. அதனால்‌ அவனுக்கு மக்களின்‌ தயாள குணத்தைவிட 
சட்டமே சிறந்ததாகத்‌ தோன்றியது. தயாள குணமுள்ள 
வார்களிட மிருந்து பெறும்‌ ஒவ்வொரு செப்புக்‌ காசும்‌ அவனை 
அவமானப்படுத்துவதாக இருந்தது. அதே சமயம்‌ 
சட்டத்தின்‌ விருந்தாளியாகச்‌ சென்றாலோ கவலையற்றிருக்‌ 
கலாம்‌. அதற்கென்று சில கட்டு திட்டங்கள்‌ இருக்கின்‌ றன. 
அவை ஒருவனுடைய தனிப்பட்ட வாழ்க்கையில்‌ குறுக்கிடுவ 
இல்லை. 


தீவுச்சிறைக்குச்‌ செல்ல சோபி தீர்மானித்தான்‌. உடனே 
ஆவலை நிறைவேற்றிக்கொள்ளவும்‌ முயற்சிக்கத்‌ 


அவன்‌ 
தொடங்கினான்‌. அவன்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேற பல வழிகள்‌ 
இருக்கின்றன. அவற்றில்‌ மிகவும்‌ கெளரவமானது உயர்‌ 


தரமான ஓட்டல்‌ ஒன்றுக்குச்‌ செல்வது, அங்கு மனம்போல்‌ 
காசில்லை என்று 


கூறுவது--இப்படிச்‌ செய்வதால்‌ உடனே அவன்‌ போலீஸில்‌ 


ஓப்படைக்கப்படுவான்‌. விசாரணை நடைபெறும்‌; பிறகு 
இவுச்சிறைக்கு அவனை அனுப்பிவிடுவார்கள்‌. 
பூங்காவை விட்டு சோபி புறப்பட்டான்‌. அவன்‌ 


பிராட்வே பக்கமாகச்‌ சென்றான்‌. சிறிது தூரம்‌ சென்றதும்‌ 
ஆடம்பரமாக விளக்குகள்‌ பொருத்தப்பட்ட பெரிய ஓட்டல்‌ 
ஒன்று தென்பட்டது. இந்த ஓட்டலில்தான்‌ பெரிய பணக்‌ 
காரர்கள்‌ வந்து இரவு வெகு நேரம்வரை. தங்கி. ஆடிப்பாடி 

மகிழ்ந்து செல்வார்கள்‌. கத தத்‌ ன கந்த 
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த ஆடம்பர ஓட்டலினுள்‌ . 








துன பராண க களா ககக கள re 


ப படிடிந்தான்‌... மேல்‌ அங்யெம்‌ 
பூக ன ப்‌ 


ஆ ச சர . சு 
வளுல்‌ ஓட்டலிலுஎ! சென்று ஒரு நாத்த 

» அ ன்‌ 
கொண்டால்‌ போதுமானது. அவனு 
வெற்றி கிடைக்கும்‌. அவவ 
வற்றைக்‌ கணடுஒட்டல்‌ 


ரு கே 
இருத்தது! ட 
உட்கார்து 

. நிறைவே 
பரம்‌ ரி ரய பதத விய 
சந்தேகப்பட மூடி. யா அர | 
ஓட்டலைக்‌ கண்டதும்‌ ee ன பண்டி லையை! . 
லாம்‌ என்று சிந்தித்தான்‌ ஜக்கு த வனி ந அத்த வாத 
உயர்தரமான ஒழு பசை ப்‌ . அகு ஒரு ல்‌ 
ிலையுள்ள சுருட்டு. இது போதுமானது என்று 4 ர்மாணித 
தான. இவை அனைத்திற்கும்‌ ல்லி ஆகக்கூடிய பணம்‌ 
ஓட்டல்காரனை வஞ்சம்‌ தீர்க்கப்‌ பே 'துமான து. அல்‌ 
மாமிச கணவுமாத்திரமே அவன்‌ விரும்பும்‌ குளிர்‌ க 
இருப்பிடத்திற்கு அனுப்ப அதிகம்‌ எனலாம்‌. 

ஒரு முடிவுக்கு வந்ததும்‌ சோபி மெள்ள நடத்த 
ஓட்டலின்‌ வாயில்‌ படியில்‌ கால்‌ எடுத்து பைத்‌ கான்‌. அவல்‌ 
வத் ததை தலைமை சிப்பந்தி பார்த்துவிட்டான்‌. சோபியில்‌ 
நிஜார்‌, பூட்ஸ்‌ ஆகியவற்றின்மீது அவனுடைய பூ ரவை 
சென்றது. மறுகணம்‌ பலம்‌ பொருந்திய கைகள்‌ சோபியைபு 
பற்றித்‌ தெருவின்‌ தடுபாஈத்திற்குக்‌ கொண்டு தள்ளி 
சோபியின்‌ துரதிர்ஷ்டம்‌ அவனை விட்டு அகலவில்லை. 8. 
அவனுக்கு வெற்றி ஏற்படுவதைக்‌ கெடுத்துவிட்ட து. 


ஆ 5 
ரூ. பச 
ந்னு 


சோபி எழுந்து நடந்தான்‌. அவன்‌ விரும்பிய இவுக்குப்‌ 
போவது அவ்வளவு எளிதல்ல போலத்‌ தோன்றிற்று. வேறு 
ஏதாவது வழியிலே முயற்சிக்க வேண்டும்‌ என்று முடிவு 
செய்தான்‌. 


ஆருவது வீதிக்ருச்‌ சென்றான்‌. அங்கு ஒரு கடை வெகு 
நேர்த்தியாக அலங்காரம்‌ செய்யப்பட்டிருந்தது. பெரிய 
கண்ணாடிகள்‌ பொறுத்தப்பட்‌ ட லி த 
சாமான்களை க கக்கல்‌ வி உயர்ந்த 
இதைப்‌ பார்த்ததும்‌ செப்பி ஒரு முடிவுக்கு வந்தான்‌. தெருல 


க 
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மக்கன்‌ பார்ப்பதற்காக வை க்இிருந்தார்கள்‌.. 
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விருந்த பெரிய கல்‌ ஒன்றை எடுத்துக்‌ கண்ணாடியை தோக்க 

வீசி எறிந்தான்‌. கண்ணாடி. சுக்கல்‌ சக்கவாக உடைந்தது. 

இந்த சப்தம்‌ கேட்டு தெருவில்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்த 
மக்கள்‌ ஓடிவந்து கூடினர்‌. ஒரு பயோலீஸ்காரனும்‌ அங்கு 
வத்து சேர்த்தான்‌. இச்சமயத்திலும்‌ சோபி இரண்டு கைகளை 
யும்‌ நிஜார்பையில்‌ வீட்டுக்கொண்டு அங்கேயே நின்றிருந்‌ 
போலீஸ்காரனைக்‌ கண்டதும்‌ அவன்‌ உதடுகளில்‌ 


தான்‌. 
புன்னகை தவழ்ந்தது. 

“கண்ணாடியை உடைத்தவன்‌ எங்கே?”” என்று 
கேட்டான்‌ போலீஸ்காரன்‌. 

“என்னைப்‌ பார்த்தாலே தெரியவில்லையா? நான்தான்‌ 


செய்ததாகத்‌ தோன்றவில்லையா?” என்றான்‌ சோபி. அவன்‌ 
சொன்னது சந்தேகத்தை ஏற்படுத்துவதாக இல்லை. மேலும்‌ 
ஒரு நண்பன்‌ கூறுவதுபோலக்‌ காணப்பட்டது. 
போலீஸ்காரனுடைய உள்ளம்‌ சோபி சொன்னதை 
ஏற்றுக்‌ கொள்ள மறுத்தது. இத்தகைய காரியங்களைச்‌ 
செய்தவர்கள்‌ சட்டத்திற்குப்‌ பயந்து அங்டிருந்து ஓடிவிடு 
வார்கள்‌. வேடிக்கை பார்த்துக்கொண்டு நிற்கமாட்டார்கள்‌. 
அச்சமயம்‌ ஓருவன்‌ வேகமாக டிக்‌ கொண்டகட்‌ 
கின்‌ பார்த்துவிட்டான்‌. ட ன கலர்‌ அரக 
ஓ. * . ட 
தொடர்ந்து ஓடிச்‌ சோபிக்கு இது ஏமாற்றத்தை 


அசன்றான்‌. 
அளித்தது. இரண்டாம்‌ முறையாகவும்‌ அவனுக்குத்‌ தோல்வி 


ஏற்பட்டது. 

ட அந்தக்‌ கடைக்கு எதிர்ப்பக்கத்துல்‌ ஒரு ஒட்டல்‌ 
இருந்தது. அது அவ்வளவு உயர்தரமானது என்று 
கூறுவதற்கில்லை. ஆனலும்‌ ஓரளவு நல்ல உணவு வகைகளும்‌ 
சாராயமும்‌ கிடைக்கும்‌. க 


அந்த ஒஓட்டலினுள்‌ செல்‌ 
வெற்றியடைய சோபி தீர்மானித்தான்‌. உடனே அத்‌ 
முயற்சியையும்‌ தொடங்கினான்‌, கல தற்கான 


ஒட்டலினுள்‌ செல்ல 
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கம்‌ 


. “தரர்த்து கொண்டான்‌. (2 
சென்று உட ந்‌ 
காலிக்குச்‌ 


சாப்பிட்டான்‌. சாரா யமும்‌ பருகனொன்‌. “in 


ளூ ்‌ ச . ட்‌ உ ச 
தர்பத்தியிடம்‌ சையில்‌ ஒரு செப்புக்காசும்‌ இல்த, a 

நின்‌ “போலீஸ்காரரை அழைத்து வாருங்கள்‌. டத 
Fa: ட்‌ 


உத்த ௬ த..." 
ட்‌ ௫ ன ஆ த்‌. 
அறிக நேரம்‌ உட்காரவைகச்காதீர்கள்‌”' என்றான்‌ சோடி NX 


“உனக்குப்‌ போலீஸ்காரன்‌ வேறு வேண்டுமர ? ௦ 
டாம்‌” என்றான்‌ சிப்பந்தி. Se 


உடனே இரண்டு சிப்பந்திகள்‌ வந்தனர்‌. சோடு 
சட்டையைப்‌ பற்றித்‌ தூக்கினர்‌. தெருவரை இழு 
சென்று குப்பைத்‌ தொட்டியில்‌ தூக்கிப்‌ போட்ட 
பிறகு அவர்கள்‌ உள்ளே சன்‌ றுண்கணள்‌.. சோபி ர. ர்‌, 
தான்‌. ஆடையிலுள்ள மண்‌, தூசி ஆயவ! ற்றைத்‌ அல்‌ 
கொண்டான்‌. அப்போது அவன்‌ கண்டு கொண்டி, ்‌ 
ஆனந்தக்‌ கனவு கலைந்தது. அவனுடைய ஆசைத்‌ இர 
வெரு .தாரத்திலிருப்பதாகத்‌  தோன்றியறு. மருத்த 
கடையின்‌ முன்னால்‌ ஓரு போலீஸ்காரன்‌ நிரூ. நந்தா 
அவன்‌ சோபியைப்‌ பார்த்து நகைத்தான்‌. ்‌ 


பிடி 
அது 


சோபி மெள்ள நடந்தான்‌. மூன்று நான்கு கற டகர 
கடந்து செல்லும்வரை அவனை விட்டு அச்சம்‌ அகலவில்தூ, 
யாராவது வந்து அவனைப்‌ பற்றிக்‌ கொள்வார்களோ என்று 
சந்தேகப்பட்டான்‌. ஆல்‌, சிறிது நேர த்தில்‌ அம்‌ 
மறைந்தது. 
மேலும்‌ சிறிது தூரம்‌ சென்றபோது ஒரு யுவ), கடை 
ஒன்றின்‌ முன்னால்‌ நின்று சாமான்சளைப்‌ பார்‌ த்‌ துக்கொண் 
டிருந்தூள்‌. அவளுக்குச்‌ சற்று தூரத்தில்‌ போலீஸ்காரன்‌ 
ஒருவனும்‌ நின்றுகொண்டிருந்தான்‌. 


இதைக்‌ கண்டதும்‌ சோபிக்கு ஒரு எண்ணம்‌ ௨ இத்துது, 
அந்த யுவதியின்‌ அருகில்‌ சென்று அவர மோதிக்கொண்டு 
செல்வதால்‌ கட்டாயம்‌ அவன்‌ விரும்பும்‌ குளிர்கால இருப்‌ 
பிட்த்திற்குச்‌ செல்ல முடியும்‌ ஏன்று தீர்மானித்தான்‌. 


25 


யுவதியின்‌ அரில்‌ சென்றான்‌ சோபி. சட்டையின்‌ 
கழுத்துப்‌ பட்டையை மேலே தூக்கிவிட்டாண்‌. கைப்‌ 
பித்தானை அவிழ்த்து மீண்டும்‌ 1பரட்டுல்‌. கொண்டான்‌. 
அவளையே. முறைத்துப்‌. பார்ந்தாண்‌. இருதவதுபோல்‌ 
பாசாங்கு செய்தான்‌. அவள்‌ இரும்பிப்‌ பார்‌ த்தபோது 
புன்முறுவல்‌ செய்தான்‌. அவன்‌ செய்‌ வது முழவதையும்‌ 
போலீஸ்காரன்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டி ருக்கிறுன்‌ என்பதையும்‌ 
அரைக்‌ கண்ணால்‌ பார்த்து அறிந்தான்‌. அப்படியும்‌ போலீஸ்‌ 
காரன்‌ அவனை ஒன்றும்‌ செய்யவில்லை. கடைசியாகத்‌ துணி 
வுடன்‌ யுவதியின்‌ அருகில்‌ சென்று நின்றான்‌. தலையிலிருந்து 
தொப்பியைக்‌ கழட்டி கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு யுவதியை 
பார்த்து, “பிடல்‌. என்‌ வீட்டிற்கு வந்து ஆடிப்பாடி. WA 
விக்க மாட்டாயா?'' என்றான்‌. 


அப்பொழுதும்‌ போலீஸ்காரன்‌ பார்த்துக்கொண்டே 
மெளனமாக நின்றிருந்தான்‌. அவன்‌ மாத்திரம்‌ வந்து 
சோபியைக்‌ கைது செய்இநந்தால்‌ நலமாக இருக்கலாம்‌. 
சோபி கற்பனை செய்து கொண்டிருந்த தேவலோகமும்‌ 
மடைடியிருக்கலாம்‌. சோபியும்‌ அவ்விதமே எண்ணியிருந் 
கான்‌. அவனைப்‌ போலீஸ்‌ நிலையத்திற்கு அழைத்துச்‌ சென்று 
விட்டதாகவும்‌ கனவு கண்டான்‌. ஆனால்‌, நடந்தது வேறு 
விதமா விட்டது. 


அந்த யுவதி கையை நீட்டி சோபியின்‌ கையைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டான்‌. “கட்டாயம்‌ வரு றேன்‌. நீங்களும்‌ என்னை 
மிழ்விக்கவேண்டும்‌. அதிருக்கட்டும்‌. விரைவிலையே நாம்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ பேரி முடிவு செய்யலாம்‌. நம்மைப்‌ 
போலீஸ்காரன்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்றொன்‌'' என்றாள்‌. 


மறுகணம்‌ அந்த யுவதி அங்நிருந்து சென்றாள்‌. போலீஸ்‌ 
காரனை நோக்கி சோபி சென்றான்‌. அவன்‌. இனி தப்ப. 
முடியாது என்றும்‌ எண்ணினான்‌. ஆனால்‌, ே பாலீஸ்காரனே ... 
அவன்‌ எண்ணத்திற்கு நேர்மாறாக நடந்துகெர க 

















«DD 
மறுகணம்‌ சோபி வேகமாக நடந்தான்‌. அந்த 
அடித்துத்‌ தள்ளிவிட்டு அங்கிருந்து ஓடினான்‌. சுமார்‌ லை 
தெருக்களைக்‌ கடந்த பிறகே அவன்‌ நின்றான்‌. ஓ_ பாஷ்‌ 
ல்‌ 


பிரகாசமாக விளக்குகள்‌ எரிந்துகொண்டிருந்தஷ. 
களும்‌ பெண்களும்‌ குளிர்காலம்‌ ஆரம்பமானதை எடு ஸ்‌ 
காட்டும்‌ வகையில்‌ கம்பள ஆடைகள்‌ உடு இஃ துக்‌ 
சென்றார்கள்‌. திடீரென்று சோபிக்கு அச்சம்‌ ஏற்ப, ட்‌ டு 
ஏகோ ஒரு பயங்கரமான சக்தி அவனைக்‌ கைது ரூட்‌ ்‌ 
விருத்த தடுப்பகாகத்‌ தோன்றியது. இந்த எண்ணி 
அவனுக்குக்‌ குலைநடுக்கத்கை உண்டு பண்ணிற்று. ரர மே 
சிறிது தரரம்‌ நடந்தான்‌. அப்போது ஒரு போலீஸ்காத்‌ 
கம்பம்‌ ஒன்றில்‌ சாய்ந்து கொண்டு நின்‌ றிருப்பன பூ 
கண்டான்‌. உடனே தலையிலிருந்த தொப்பியை இழு ஸ்ட 
விட்டுக்கொண்டான்‌. தவறான வழியில்‌ செல்பவளைட்‌ பே 
நடிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. ட்‌ 
மதுபோதையில்‌ பிதற்றிக்கொண்டு செல்பவனைப்போல்‌ 
உரக்கக்‌ கத்தினான்‌. தள்ளாடித்‌ தாள்ளாடி நடந்தான்‌ 
தடுத்தெருவிலேயே நடனமாடவும்‌ தொடங்கினான்‌ சோடி, 
வழியில்‌ போவோர்‌ வருவோரையும்‌ தடுத்து நிறுத்தினான்‌. " 
போலீஸ்காரன்‌ கையிலிருந்த குறுந்தடியைச்‌ சுழட்‌ 
டினான்‌. பிறகு புன்முறுவல்‌ செய்துகொண்டே பக்கத்து 
லிருந்த ஒரு கனவானிடம்‌, “இந்தப்‌ பையன்களே இப்படித்‌ 
கான்‌ கூக்குரலிட்டு ஊரைக்‌ கூட்டுவார்கள்‌. 
இங்கும்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. இத்தகையவர்களை ஒன்றும்‌ 
செய்யக்கூடாது என்று மேலதிகாரிகள்‌ எங்களுக்குக்‌ கட்ட 
யிட்டிருக்கிருர்கள்‌”” என்றான்‌. 
போலீஸ்காரன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு சோபி திகைத்‌ 


தான்‌. அவன்‌ தலையில்‌ இடி. விழுந்தது போலவும்‌ தோன்‌ 


அிற்று. அவன்மீது எந்த ஒரு போலீஸ்காரனும்‌ கை வைக்க 
அவனுடைய கனவுத்‌ இவுக்குப்‌. போகவே . 
சோபி கலங்கினான்‌. தன்‌ தொப்பியையும்‌ . 
- குளிர்ந்த காற்று ; ்‌ 


Eo 
1555-2 நக அன தது 2 


மாட்‌ டானா? 


முடியாது? 
டையையும்‌ சரி செய்து ராடான்‌ 







- வடி 
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வீசிக்கொண்டிருந்தது. அதிலிருந்து தன்னைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
கொள்ள மேல்‌ அங்கியை நன்றாக இழுத்துப்‌ போட்டுச்‌ 
கொண்டான்‌. 


ஒரு சுருட்டுக்‌ கடையில்‌ ஆடம்பரமாக ஆடை உடுத்துக்‌ 
கொண்டு ஒருவன்‌ நிற்பதைக்‌ கண்டான்‌ சோபி. அவன்‌ ஒரு 
விலை உயர்ந்த குடையைக்‌ கடையின்‌ வாயிலில்‌ வைப்‌ 
பதையும்‌ பார்த்தான்‌. சோபி மெள்ள அங்கு சென்றான்‌. 
குடையை எடுத்துக்கொண்டு தெரு வழியே நடந்தான்‌. 
சுருட்டுக்‌ கடையினுள்‌ சென்ற கனவான்‌ வாயில்‌ சுருட்டுடன்‌ 
வெளியே வந்தான்‌. குடையை எடுத்துக்‌ கொண்டு சோபி 
செல்வதையும்‌ பார்த்தான்‌. அவனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்நீது வேகமாக நடந்தான்‌. சோபியை நேருங்யெதும்‌ 
அவன்‌ கம்பீரமான குரலில்‌, “என்‌ குடை...” என்றான்‌. 


உடனே 


சட்டென்று சோபி நின்றான்‌. *““அப்படியா?. . அப்படி. 
யானால்‌ நீங்கள்‌ ஏன்‌ போலீஸ்காரரை அழைக்கக்கூடாது? 


நான்தான்‌ அதை எடுத்துக்கொண்டேன்‌. உங்கள்‌ குடை. 


போலீஸ்காரரைக்‌ கூப்பிடுங்கள்‌. அதோ நின்றுகொண் 
டிருக்றொர்‌”” என்றான்‌. 
குடையின்‌ சொந்தக்காரன்‌ குயங்கினான்‌. இந்தச்‌ 


சமயமும்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ அவனை மோசம்‌ செய்துவிடுமோ என்று 
சோபியும்‌ எண்ணினான்‌. அகே சமயம்‌ போலீஸ்காரன்‌ 
அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ வியப்புடன்‌ பார்த்தான்‌. 

குடைக்குச்‌ சொந்தக்காரன்‌ தணிவான குரலில்‌, **ஹும்‌, 
நீங்கள்‌ கூறுவது உண்மைதான்‌. இந்தத்‌ தவறு எப்படி 
நடந்தது தெரியுமா? இன்று காலை நான்‌ ஒரு ஓட்டலில்‌ 
இதைக்‌ கண்டு எடுத்தனே. இது உங்களுடையது அன்றால்‌ 
மன்னித்து விடுங்கள்‌. குடையை எடுத்துச்‌ செல்லுங்கள்‌ 
என்றான்‌. Yi 4 த ம்‌ 22௮௮ 

“என்னுடையதுதான்‌” என்று கர்வத்‌, 
சோபி; கலு 





குடையைவிட்டு அத்த சனவான அங்கிருந்து செ 
த 7 ப ப 
போலீஸ்காரனும்‌ தெருவை அ கிதிக்சொண்டு "மேல்‌ 
ச ்‌ க கம்‌ த்‌, 
வண்டிகஞு வரி செய்து $a டுக்‌ ப ர கள்‌ டட 
வாரத்துக்கு தடங்கல்‌ ஏற்படாமல்‌ எ ததுக்கொு க்‌ 
ர 


துல்‌ ட 
வேகமாகச்‌ சென்றான்‌. வும்‌ 
நிலைமை சீர்திருந்தியதைக்‌ கண்டு சேடி in 
யடையவில்லை. அவன்‌ வெறுப்புடன்‌ இரண்டு ம்‌ 
(தத 


தெருக்களைக்‌ கடந்து சென்றான்‌. அவனை நம்பிக்கை ன்று 
ன்‌ 


செய்த குடையை ஒரு குப்பைத்‌ தொட்டியில்‌ போட, 6ம்‌ 


அவ்வழியே வந்த போலீஸ்காரன்‌ மீது இட்‌ 
மோதினான்‌. எப்படியாவது அவனைக்‌ கைது ட்ட 
அழைத்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌ என்று எண்ணிஞன்‌. ௪ய்‌ 
போலீஸ்காரனோ அவனை நாட்டின்‌ அதிகாரி, “ஆனால 
தவறாக . ஒன்றும்‌ செய்யமாட்டான்‌ என்று ல்‌ 
மெளனமாகப்‌ போவதுபோலத்‌ கோன்றியது. ரஷி 
கடைசியாக கிழக்குப்‌ பகுதியிலுள்ள ஒரு பெரிய 


வீதிக்கு வந்து சேர்ந்தான்‌ சோபி. அந்‌ த வீதியில்‌ ஓவ்‌ 
வீட்டின்‌ முன்பும்‌ சிறு பூங்காவும்‌, அதில்‌ 
கொள்ள பலகையும்‌ போடப்பட்டிருந்தது. 


வா 
ர்ந்து 


ஆனால்‌, வழக்கத்திற்கு மாறாக சந்தடியற்ற ஓ 
முனையை அடைந்ததும்‌ சோபி அப்படியே நின்றான்‌. அங்‌ 
ஒரு பழைய மாதாகோயில்‌ இருந்தது. அதன்‌ ர்க்‌ 
இடித்தும்‌, மேல்‌ பூச்சுக்‌ காரை அகன்றும்‌ போயிருந்தது 
மதா கோயிலின்‌ ஒரு ஜன்னல்‌ வழியே மங்கலான ர 
வத்து கொண்டிருந்தது. அங்கு பியானோ வாத்தியத்தில 
துதிப்‌ பாடல்களை யாரோ இசைத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌ 
அந்த இனிமையான நாதம்‌ சோபியின்‌ செவிகளில்‌ பாய்ந i 
அவனை அசைவற்று நிற்கச்‌ செய்தது. ஸ்‌ 


ரு 


ட நன்கு. வ சந்திரன்‌ பிரகாசமாக காணப்பட்டான்‌... 
தியில்‌ அதிகமாக வண்டிகளோ மக்களோ கென்படவில்லை 
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பறவைகள்‌ கூண்டினுள்‌ அடைபட்ட வண்ணம்‌ மெள்ளக்‌ 
கத்திக்கொண்டிருந்தன. 


மாதா கோயிலும்‌ துதிப்‌ பாடலும்‌ சோபியின்‌ உள்ளத்‌ 

இல்‌ திடீரென்று மாறுதலை ஏற்படுத்திற்று. உடனே கடந்த 
காலத்தில்‌ அவன்‌ மோசமாக நடந்துகொண்டது, பயனற்ற 
ஆசைகள்‌, நிறைவேற முடியாக எண்ணங்கள்‌, அழிந்து 
போன நம்பிக்கைகள்‌, கீழ்த்தரமான செய்கைகள்‌ அனைத்தும்‌ 
மனக்‌ கண்முன்‌ தோன்றின. 

மாறுதலால்‌ 

நிரம்பியது 
அதே சமயம்‌ 


ஒரு கணம்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ இந்த 
ஏற்பட்ட இன்பம்‌, மூழ்ச்சி ஆயெவற்றால்‌ 
அந்தக்‌ கணம்‌ அவன்‌ தன்னையே மறந்தான்‌. 
வெறிபிடித்த விதியை எதிர்த்துப்‌ போராட அவன்‌ மனம்‌ 
துள்ளி எழுந்தது மோசமான வாழ்க்கையிலிருந்து தன்னைக்‌ 
காப்பாற்றிக்கொண்டு நல்லவிதமாக வாம வேண்டும்‌. 
மீண்டும்‌ மனிதனாக கெட்ட சக்திகளை வென்று ஏதாவது ஒரு 
கொழிலைச்‌ செய்ய3வேண்டும்‌ என்று தீர்மானித்தான்‌. 
அகுற்கு இன்னமும்‌ தருணம்‌ இருந்தது. அவன்‌ வாலிபனாகவும்‌ 
இருந்தான்‌. பழைய நல்ல ஆசைகளையும்‌, சிறந்த வழக்கங்‌ 
களையும்‌ அவன்‌ புதுப்பித்துக்கொண்டு அவ்விதமே நடக்கவும்‌ 
செய்யலாம்‌. 


புனிதமான துதிப்‌ பாடல்கள்‌ அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
புரட்சி செய்து மாற்றியது. நாளை அவன்‌ கீழ்‌ மாவட்டத்‌ 
திற்குச்‌ சென்று ஏதாவது ஒரு வேலையைத்‌ தேடிக்கொள்ளத்‌ 
தீர்மானித்தான்‌. கம்பளங்களை இறக்குமதி செய்யும்‌ ஒரு 
வியாபாரி ஒரு சமயம்‌ அவனுக்கு வண்டி. ஓட்டும்‌ வேலையைத்‌ 
தருவதாகச்‌ சொல்லியிருந்தான்‌. அவனை நாளையே கண்டு 
பிடித்து வேலையில்‌ சேர்த்துக்கொள்ளக்‌ கேட்கவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ எண்ணினான்‌. இனி அவன்‌ உலகத்தில்‌ வேறு 
மனிதனாகவே வாழ்க்கை நடத்துவான்‌. 


சோபி இவ்விதம்‌ இந்தித்துக்‌ 
யாரா அவனுடைய தோளில்‌ கை 


கொண்டிருக்கும்போது 
வைப்பது போன்று 
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உணர்ந்தான்‌. அவன்‌ மெள்ளத்‌ இரும்பு, 
எதிரில்‌ ஒரு போலீஸ்காரன்‌ நின்றுகொண்டி,. Lr i 
குத்‌ ஆடிட 
“இங்கே என்ன செய்றைய்‌??' என்‌ கான்‌ ட்‌ 
கேட்டான்‌. ன க 


சா ட்‌ பனி 7 3 
ஒன்றுமில்லை என்றான்‌ சோபி. 6 


* ஆ ந. 
* 
மறு நாள்‌ பயங்கர குற்ற 
அ. றங்களை விசாரிஃ ௪. 

டத்தில்‌ மாஜிஸ்டிரேட்‌, “மூன்று மாதம்‌ வட. 
ஹைக்கு அனுப்புக?” என்று சோபிக்கு : திவிக, 
அளித்தார்‌. ய சக ண்ட 
ர 


பி 


4. வில்லி ஐரக்ஸன்‌ 


பூதலில்‌ உங்களுக்குப்‌ பார்க்கர்‌, இரட்டைக்‌ கூடமுன்ன 
அறையையே காட்டுவாள்‌. அதில்‌ எட்டு ஆண்டுகள்‌ குடி 
யமிருந்தவனைப்‌ பற்றியும்‌, அறையின்‌ சிறப்பையும்‌ வசதிகளை 
யும்‌ விவரிப்பான்‌. அப்போது உங்களால்‌ குறுக்கடவே 
முடியாது. பிறகு நீங்கள்‌ மருத்துவரோ, பல்‌ கட்டுபவரோ 
இல்லை என்பதை அவளிடம்‌ கூறுகிறீர்கள்‌. உங்களை அந்த 
இரண்டு தொழில்களில்‌ ஒன்றில்‌ பெற்றோர்‌ ஈடுபடுத்தாதது 
வருந்தத்தக்கது என்ற வகையில்‌ அவள்‌ பேச முற்படுவான்‌. 


அதன்பின்‌ முதல்‌ மாடியிலுள்ள அறைக்குப்‌ போகிறீர்‌ 

அதற்கு எட்டு டாலர்‌ வாடகை. ஆனால்‌, பன்னிரண்டு 
டாலர்‌ வாடகை கொடுக்கத்‌ தகுதியானது என்று அவள்‌ 
கூறுவதை நீங்கள்‌ ஒப்புக்கொண்டே தீரவேண்டும்‌. அதில்‌ 
குடியிருந்த தோசன்‌ பெர்ரி என்பவன்‌ பெளோரிடா 
வுக்குப்‌ போகும்வரை வாடகையை... முன்‌ . கூட்டியே 
கொடுத்துவிடுவான்‌ என்றும்‌ கூறுவான்‌. நீங்களோ. அதை 
யும்‌ விடக்‌ குறைவான வாடகையில்‌ அறை வேண்டும்‌ என்று 
தயங்கக்கொண்டே கூறுவீர்கள்‌. ்‌ 


கள்‌. 
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பெரிய அறையைக்‌ காட்ட அழைத்துச்‌ தெ. 
ஸ்கெயிடரின்‌ அறை காலியாக இருக்கவில்லை, 
கங்கள்‌ எழுதுவான்‌. தாள்‌ முழுவதும்‌ சிகரெட்‌ ந i 
கொண்டிருப்பான்‌. ஆனால்‌, அறை வேண்டும்‌ என்று கல 


அவனுடைய அறையைப்‌ ௫1; 
பாற ச 


ஓவ்வொருவரும்‌ 
டாமல்‌ போகமாட்டார்கள்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ வந்து ஈட்‌ 
யைப்‌ பார்த்துச்‌ சென்ற பிறகு அதைக்‌ காலி ஐ. 
சொல்வார்களோ என்ற பயத்தில்‌ வாடகையில்‌ சிறி “யியுத 
பணத்தை அவன்‌ கொடுக்காமல்‌ போகமாட்டான்‌. சாவது 
அதன்‌ பிறகும்‌ நீங்கள்‌ சொக்காய்‌ பையில்‌ 
டாலருடன்‌ நின்றுகொண்டிருந்தால்‌ பார்க்கர்‌ மெஸ்ல 
இருக்கமாட்டாள்‌. உங்கள்‌ ஏம்மையைக்‌ கண்டு அனு கடன 
காட்டமாட்டான்‌. அவள்‌ கடுமையான குரலில்‌, றல்‌ 
என்று அழைப்பாள்‌. அவள்‌ வந்ததும்‌ உங்களை G 
மாடியிலிருக்கும்‌ அறைக்கு அழைத்துச்‌ செல்வாள்‌. ட்‌ 
அத்த அறையில்‌ ஒரு இரும்புக்‌ கட்டில்‌, துணிகளை உல 
வைக்கும்‌ கொடி, ஒரு நாற்காலி அகியவையும்‌, ஆடைக்கு 
வைக்க அலமாரியும்‌ இருக்கின்றன. அதனுடைய நான்‌ 
சுவர்களும்‌ உங்களுக்குச்‌ சவப்பெட்டியைப்‌ ஷ்‌. 
தோன்றலாம்‌. நீங்கள்‌ கையால்‌ மார்பை அழுத்திச்‌ 
கொண்டு பெருமூச்சு விட்டு மேலே பார்க்கலாம்‌. கூரையி 
லுள்ள கண்ணாடியின்‌ மூலம்‌ நீங்கள்‌ வானவீதியைக்‌ 
காணலாம்‌. 
“இரண்டு டாலர்‌ வாடகை” என்று கிளாரா இனிமை 
யான குரலில்‌ கூறுவாள்‌. 
ஒரு நாள்‌ பார்ச்கரின்‌ 


வேண்டும்‌ என்று லீசன்‌ வந்தாள்‌. அவள்‌ தன்னுடன்‌ ஒரு 


டைப்‌ அடிக்கும்‌ யந்திரத்தையும்‌ எடுத்து வந்திருந்தாள்‌.' ' 


அவளுக்குப்‌ பார்க்கர்‌ மு தலி 
கூடிய அறையைக்‌ கா ௮1" 


ம்க்‌ 
ஆகிய எதையும்‌ வைக்கலாம்‌... 


இல்லத்திற்கு ஒரு அறை. 


+ 


உட 
டது 


ஒன்றில்‌ எலும்புக்கூடு, அல்லது மயக்க மருந்து, அடுப்புக்கரி 


்‌” என்றாள்‌. 


உடனே லீசன்‌, “நான்‌ மருத்துவம்‌ செய்பவளோ, பல்‌ 


கட்டுபவளோ இல்லை” என்றாள்‌. 


பார்க்கர்‌ அவளை அனுதாபக்‌ கண்க3ளோடு பார்த்தாள்‌. 
பிறகு இரண்டாவது மாடிக்கு அழைத்துச்‌ சென்னாள்‌. 

"எட்டு டாலரா? என்னால்‌ இயலாது. பார்ப்பதற்கு நான்‌ 
ஆடம்பரமாகத்‌ தோன்றினாலும்‌ மிகவும்‌ ஏழை. குறைந்த 
வாடகையில்‌ இருக்கட்டும்‌. அது மாடியிலோ கீழோ எங்கு 
வேண்டுமானாலும்‌ இருக்கலாம்‌” என்றாள்‌ லீசன்‌. 

ஸ்கெயிடரின்‌ அறைக்கு லீசனும்‌, பார்க்கரும்‌ வந்து 
கதவைத்‌ தட்டினர்‌. உடனே ஸ்கெயிடர்‌ துள்ளி 
எழுந்தான்‌. தரையில்‌ கிடந்த சிகரெட்டுத்‌ துண்டுகளை 

மிதித்துக்கொண்டே வந்து கதவைத்‌ திறந்தான்‌. 
“மன்னிக்கவும்‌. தாங்கள்‌ உள்ளை இருப்பீர்கள்‌ என்று 
நினைக்கவில்லை. இந்த அம்மாளை உங்கள்‌ அறையைப்‌ 
பார்க்கும்படி சொன்னேன்‌” என்று பார்க்கர்‌ புன்முறுவல்‌ 
செய்துகொண்டே சொன்னாள்‌. 

“ஆஹா! நேர்த்தியான அறை 
செய்துகொண்டே சொன்னாள்‌ லீசன்‌. தேவதைகளைப்போல 
அச்சமயம்‌ அவள்‌ காணப்பட்டாள்‌. 

பார்க்கரும்‌ லீசனும்‌ சென்ற பிறகு ஸ்கெயிடர்‌ தமது 
நாடகத்தில்‌ வரும்‌ உயரமும்‌, கருத்த கூந்தலுமுடைய கதா 
நாயகியை அகற்றினான்‌. அவளுக்குப்‌ பதிலாகக்‌ குள்ள 
மாகவும்‌, பளபளவென்று மின்னும்‌ கூந்தலும்‌ குறும்புத 
தனமும்‌ உள்ளவளைக்‌ கதாநாயகியாகச்‌ சேர்த்தான்‌. 
என்று தனக்குத்தானே 
. பிறகு கால்களை மேலே 
ட்‌ புகையில்‌ மறைந்து 


்‌” என்று புன்முறுவல்‌ 









ஏ பணத்தின்‌ அன்‌! அறிந்த ,, 
வை அழைத்தாள்‌ கிளாரா வத்‌ 
சென்றாள்‌: மேல்‌ மா 


Ir 


எடுத்துக்‌ கொள்கிறேன்‌” 

ர டி ட / உ ல்‌ ச ஞி 
தூக்கு சென்று அதில்‌ உட்டா 
8 


# 


ஓவ்வொரு நாளும்‌ லீசன்‌ வேலைக்குச்‌ செல்‌ லவா, 
இரவு அவள்‌ டைப்‌ அமல்‌ அ எறிதிது வரில்‌ 
எழுதப்பட்ட காகிதக்‌ ள்‌ க்‌ அது “இவான்‌. 8 
நரட்களில்‌ அவள்‌ இரவு வெகு 27 மனக்‌ “வர்‌ இன்‌ 
தா டியிருக்கும்‌. அதன்‌ பிறகு வட்ல 2௮௮ சித்தன்‌ 
காரர்களுடன்‌ மாழுப்‌ படிகளில்‌ உம கரம்‌ ல்‌ கொள்வாள்‌, 
எவனுடைய] திட்டங்கள்‌ நிறைவேற வேண்டும்‌ என்பத; 
காக மேல்‌ மாட அறையை வாடகை எடுத்‌ துக்‌ கொள்ள 
வில்லை. அவள்‌ இளகிய உள்ளம்‌ படைத்தவள்‌. விசித்திர 
ன எண்ணமுடையவள்‌. ஒரு சமயம்‌ அவளை ஸ்கெயிடர்‌ 
தமது மூன்று அங்க நாடகத்தைப்‌ படித்துப்‌ பார்க்கத்‌ 
சொன்னான்‌. 

மாடிப்‌ படிகளில்‌ லீசன்‌ சிறிது நேரம்‌ உட்கார அவகாசம்‌ 
இடைத்தால்‌ அதைக்‌ கண்டு அங்குள்ள ஆண்களில்‌ சிலர்‌ 
மதிழ்ச்சியடைவர்‌. ஆனால்‌, உயரமாகவும்‌ பொதுப்‌ பள்ளி. 
யில்‌ படித்தவளுமான லாங்‌ மாடிப்படிகளில்‌ உட்கார்ந்‌. 
தாலோ பெருமூச்சு விட்டுக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டியத. 
தான்‌. ஒரு கடையில்‌ வேலை செய்யும்‌ டொரன்‌ உட்கார்ந்‌. 
தாலும்‌ இதேபோலத்தான்‌. அதே சமயம்‌ லீசன்‌ மாடியின்‌ 
கடைசிப்‌ படியில்‌ உட்கார்ந்தால்‌ ஆண்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அவளைச்‌ குழ்ந்துகொண்டு விடுவார்கள்‌. ள்‌ 
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முக்கியமாக ஸ்கெயிடர்‌ வாய்‌ திறந்து ஒரு வார்த்தையும்‌ 
பேசாமல்‌ வாழ்க்கையின்‌ உண்மையான காதல்‌ நாடகத்‌ 
தில்‌ பங்கு எடுத்துக்கொண்டிருந்தான்‌. ஜவருக்கு நாற்பத்‌ 
தைத்து வயதிருக்கலாம்‌. பருமனாக இருக்கும்‌ அவன்‌ ஒரு 
முட்டாள்‌. வாலிப ஈவானோ லீசன்‌ முன்னால்‌ சென்று 
இருழுவான்‌- அவனிடம்‌ சிகரெட்‌ பிடிப்பதை விட்டுவிடு 
என்று லீசன்‌ சொல்லமாட்டாளா என்று ஏங்குவான. 
ஆண்கள்‌, அவளை விசித்திரமானவள்‌: மகிழ்ச்சிகரமானவள்‌ 
என்று எண்ணினர்‌. ஆனால்‌, மாடிப்படிகளில்‌ உட்காரும்‌ 
மற்ற பெண்களோ பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டிருந்தனா. 


# 


வேனிற்‌ காலத்தில்‌ ஒரு நாள்‌ மாலை லீசன்‌ வானத்‌ 
தைப்‌ பார்த்தாள்‌. உடனே அவள்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டே உரத்த குரலில்‌, ** அதோ வில்லிஜாக்ஸன்‌. 
அவனை நான்‌ இங்கிருந்தே பார்‌ ” என்றாள்‌. 
லாரும்‌ வானத்தைப்‌ பார்த்தனர்‌. 
வழியாகவும்‌ வானத்தை நோக்கினர்‌. 

“அது அத்த நட்சத்திரம்‌” என்று லீசன்‌ தனது மெல்லிய 
விரலால்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினாள்‌. பிறகு, “' பெரியதாக இருப்ப 
தல்ல. அதற்குப்‌ பக்கத்தில்‌ நீல நிறத்துடன்‌ பிரகாசித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பதுதான்‌. ஒவ்வொரு நாள்‌ இரவும்‌ நான்‌ என்‌ 
அறையின்‌ கண்ணாடி மூலமாக அதைப்‌ பார்ப்பேன்‌. அதற்கு 
நான்‌ வில்லிஜாக்ஸன்‌ என்று பெயர்‌ வைத்திருக்கிறேன்‌ 7” 


க்கலாம்‌ ' 
சிலர்‌ ஜன்னல்‌ 


எல்‌ே 


என்றாள்‌ லீசன்‌. 
ஹும்‌ உண்மைதான்‌. லீசன்‌, ஜோதிடக்‌ கலை உனக்குத்‌ 
தெரியும்‌ என்று நர்ன்‌ நம்பவே இல்லை ”' என்றாள்‌ லாங்‌. 
“* அந்த நட்சத்திரத்திற்கு வில்லிஜாக்ஸன்‌ என்ற பெயர்‌ 
பொருத்தமானது ”' என்று வாலிப ஈவான்‌ சொன்னான்‌. 





ச்‌ 
ப 
கா்‌ 51, பிம்‌ ௨௮/௦0 ப 
சரி பறைய ஜோதிட! ய a / ப க ௪ (2) ரு றி வர 
(௯ | வைக்கவும்‌ வீரனுக்கு. உரிமை. உ 
என்றான்‌ ஜாவா டெ கம்பளம்‌... விரிக்கப்பட்ட பரு களில்‌ வழி இன்‌ அறையை 
ச ம்‌ உடந்தாள்‌ லீசன்‌,. 
ட்ட வ்ராரத்‌ தெரியவில்லை. வப ந்தப்‌ 
(வு. சிகி ம்ம்‌. ந ப்‌ பியரை வற்று சவா நடையை மர்ம, க கொன்ன வா 
பரிலிரு நீது! (பா 47 2 ன , ஞ்‌ ல்‌ ட 3/1] பாக / 2, ன i ப ட g ர . 
்‌ 14 ல்‌ (வளை ச ஸில்‌ TD Torr ih KF soy இ உட அவளுக்கும்‌. சக்‌ [தியிருக்க வில்லை. (இரும்புக்‌ கடி ல 


விர்‌ தும்‌ 
(இது தங நா 9 
நில க்கரிச்‌ சரா 
பிரகாசிக்கும்‌ வைரச்‌ 


்‌ - ந்‌ ப்‌. Wry 0.13 / ந்தான்‌. வொணனத்நிற்றாப மிக்குமிடை? 
ரத்‌ தெரியுமா? (rf CFIA EATS, சாஸ்‌ [ம்‌ அபபடு. 20S AEE BIEL EGTA LS A. 1, fds சய 


ந ச உ ந 
்‌ JA 2 ௨5971 EF //7 
வபோல இருக்கும்‌ 9/ ம 49 த்து! | 2 6 
nul A அ டப 2ினினிட்‌த, தைத்‌ இறந்தாள்‌. புன்முறுவல்‌ செய்தாள்‌. 
கற்களைப்போல்‌ வில்லிறாத, | 
G5 1% 


91% புள்ளா அம்‌ இரு அட அறையிலிருந்து அவள மெள்ளக்‌ சுண்‌ 


“னத்தில்‌ இருக்கு ம்‌” என்றாள்‌ லலீசன்‌. 0 வில்லி ஹாக்ஸன்‌ அவள்‌ எர மின்னிப்‌ பிரகாசித்துக்‌ 
oor Do F ல ்‌ ்‌ . 
வூ ௮௧7 டர | 9.௬ 1 கண்ணாடியின்‌ வழியாக அ]. ₹3)] அட.ய 


அதன்‌ பிறகு இரவு ep நதி டைப்படிக்க ஓளி உள்ளே பாய்ந்து வந்துகொண்டிருந்தது. அவ க்கு 
சொடுகு கையெழுத்துப்‌ பிரி கஷ்ட ன்‌ எடுத்‌ இவரா என்று ஒரு உலகமே இ நக்கவில்லை. அவன்‌ இருள்‌ நிறைந்த 
நாட்களும்‌ இருந்தன்‌. 11 லையில்‌ அவனா வலை செய்வத : படுருழியில்‌ இடந்தான்‌. நட்‌ சத்தின்‌ ஒளிதா க்‌ அவள்‌ 
ரூப்‌ போவதற்குப்‌ பதில்‌ ஒவ்வொரு காரியாலயத்தித்‌, 2 ௦0 Du படர்ந்த நந்த து. அந்த நட்சத்திரத்திற்கே அவள்‌ 
மாகச்‌ சென்றாள்‌. அங்கெல்லாம்‌ அவளை உகுவாக்கரை பெயர்‌ வைத்தி றந்தான்‌. லாங்‌. கூறியது உண்மையாக 
என்று காவலாளிகள்‌ விரட்டினார்கள்‌. இருக்கலாம்‌. அது வில்லி ஜாக்ஸன்‌ இல்லை, 


மாலை வேளைகளில்‌ லீசன்‌ களைத்துப்போய்‌ வீடு இரும்பும்‌ படுத்திருந்த லீசன்‌ இரண்டு முறை கையைத்‌ தூக்க 
அவள்‌ சாப்பிட்டுவிட்டு ஓட்டலிலிருந்து முயற்சித்தாள்‌. மூன்றாம்‌ முறையாக மெல்லிய விரல்களை 

உருடுரெளின்‌ அருகில்‌ எடுத்துச்‌ சென்றாள்‌. வில்லி ஜாக்ஸனுக்‌ 
காக அவற்றில்‌ முத்தமிட்டாள்‌. பிறகு அவளுடைய கை 
அசைவற்றுக்‌ கீழே கடந்தது. 


நாட்களும்‌ வந்தன. . 
இரும்ப வேண்டிய நேரமும்‌ அதுவேதான்‌. ஆனால்‌, அவள்‌ 
சாப்பிட்டே இருக்கமாட்டாள்‌. 


இவ்விதமே ஒரு நாள்‌ அவள்‌ ஒன்றும்‌ சாப்பிடாமல்‌ 
வீட்டிற்கு வந்தாள்‌. அவள்‌ கூடத்தில்‌ அடி வைத்தாள்‌, 
சந்தர்ப்பத்தை நமுவவிடாமல்‌ ஜுவார்‌ முன்னால்‌ சென்றான்‌, 
அவனிட 


“வந்தனம்‌ ஜாக்ஸன்‌. நீ லட்சக்கணக்கான மைல்‌ 
களுக்கு அப்பால்‌ இருக்கிறாய்‌. ஆனால்‌ நான்‌ பார்க்கும்‌ 
போதெல்லாம்‌ நீ இருந்து வருநிறாய்‌. உனக்கோ இங்கு 


ட. தில்‌ அறை விட்டாள்‌. பிறகு மெள்ள ஒவ்வொரு படியாக ' மறுநாள்‌ காலை பத்து மணி ஆழியும்‌ லீசனுடைய அறை 
ஸ்கெயிடரின்‌ அறையையும்‌ கடந்து யின்‌ கதவுகள்‌ திறக்கப்படா மலிருப்பதை கிளாரா. அறிந்‌ 
தாபாத்‌ தாள்‌. மிகவும்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ கதவைத்‌ திறந்தாள்‌. எல்‌. 
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அவர்க னில்‌ ஒருவன்‌ மருத துவசாலையின்‌ மே ஈட்ட, 
போன்‌ செய்ய ஓடு க, 


.. நேரக்நிற்கு மருத்துவசாலை மோட்‌ 
குறித்த நேரத்திற்கு மருத்துகள்‌ ட்டார்‌ 
சேர்ந்தது: அதனுடன்‌ வந்த மருத்துவர்‌, “என்ன நட. "நீ 
« டத னா ட ்‌ ந்‌ | 
என்று கேட்டார்‌. த; 
“அவளுக்கு என்ன என்று எனக்குத்‌ தெரியாது 
£ழே எடுத்து வ ரவும்‌ எங்களால்‌ இயலவில்லை. அவ்‌ la, 
ஹு 7 ;்‌ ௬. ௬. ௪ or 
சேன்‌ என்று பெயர்‌. என வீட்டில்‌ இதுபோல...” ஓ (வத 
வீட்டின்‌ சொ ந்தக்காரி பார்க்கர்‌. ன்று, 
“அவள்‌ எந்த அறையில்‌ இருக்றொள்‌??* 
மருத்துவர்‌ கம்பீரமான குரலில்‌ கேட்டார்‌. என்‌, 


“மேல்‌ மாடியிலுள்ள அறை.” 


மருத்துவர்‌ மாடிப்படிகளில்‌ ஏறிச்‌ செல்வதைக்‌ 

டால்‌ அவருக்கு அந்த அறை நன்கு கெரியும்‌ வேல்‌ 
தோன்றிற்று. அவர்‌ இரண்டு மூன்று படிகளாகத்‌ 
சென்றார்‌. வீட்டுக்காரி பார்க்கரும்‌ அவரைத்‌ காடி 
மெள்ள சென்றாள்‌. அவள்‌ முதல்‌ மாடியை அடைவ ரத்‌ 
மருத்துவர்‌ இரண்டு கைகளிலும்‌ லீசனைத்‌ தல்ல 23 
8ீழே இறங்கிவிட்டார்‌. அவர்‌ சற்று நின்று னுக்கு 
தமது நாவைச்‌ சிறிது அசைத்தார்‌. ஆனால்‌ உரத்த அலு 
பேசவில்லை. பார்க்கர்‌ உடனே அஆணியிலிருந்‌ ம்‌... 
துணியை எடுத்துப்‌ போர்த்தினாள்‌. அதன்‌ பிறகு ர 
உடலும்‌ ஒடுங்கிவிட்டன. சில சமயங்களில்‌ அவ வ்‌. 
விசித்திரமான நண்பர்கள்‌, :'' மருத்துவர்‌ என்ன. பே 
னார்‌ ?”” என்று கேட்கலாம்‌. ழ்‌ 


“அப்படியே இருக்கட்டும்‌. நான்‌ மன்னிக்கப்பட்‌ ்‌ 
என்று காதால்‌ கேட்டாலே போதுமானது. மகி அதட்ட 
வேன்‌”' என்று பதில்‌ கூறலாம்‌. ட வத்து 


நடி க்‌ வதன லீசனை எடுத்துக்கொண்டே போ 
பாரில்‌ ஏறினார்‌. அவளைக்‌ கடத்த படுக்கையிலும்‌ வீட 


00 


சுற்றி மக்கள்‌ கூடிவிட்டனர்‌. 


வில்லை. மோட்டாரைச்‌ 
மோப்பம்‌ 


வேட்டை நாய்களைப்‌ போல ஒவ்வொருவரும்‌ 
மருத்துவரின்‌ முகமோ, அவரைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களில்‌ யாரா ஒருவர்‌ இறந்துவிட்டது போல 
சோகமாக இருந்தது. அவர்‌ கையில்‌ லீசனை வைத்துக்‌ 
கொண்டு உட்கார்ந்து, “வில்சன்‌, காரைச்‌ செலுத்து °° 


என்று கார்‌ ஓட்டியிடம்‌ சொன்னார்‌. 


பிடிக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. 


அவ்வளவுதான்‌. இது கதையா 2 மறுநாள்‌ காலை 
நான்‌ பத்திரிகைகளைப்‌ புரட்டினேன்‌. அதில்‌ காணப்பட்ட 
செய்தி நடந்த சம்பவத்தை அறிய சிறிது உதவியாக 


இருக்கலாம்‌. 

*இழக்குத்‌ தெரு நாற்பத்தி ஒன்பதாம்‌ இலக்க வீட்டி 
லிருந்து எடுத்து வந்த யுவதி வறுமையால்‌ வாடி பட்டினி 
யுடன்‌ இருந்திருக்கிறாள்‌ ” என்று குறிப்பிட்டுக்‌ கீழே கண்ட 
வாக்கியத்துடன்‌ முடிவடைகிறது. 


* மருத்துவசாலை மோட்டாரில்‌ மருத்துவராக வந்தவர்‌ 
வில்லியம்‌ ஜாக்ஸன்‌ என்ற மருத்துவர்‌. அவர்தான்‌ அந்த 
யுவதியைக்‌ கவனித்து மருத்துவம்‌ செய்து வருகிறார்‌. அவள்‌ 
குணமாகிவிடுவாள்‌ என்று அவர்‌ கூறுகிறார்‌.” 





த. தீரச்‌ செயல்‌ 


ராப்பிட்ட பிறகு சுருட்டுப்‌ பிடிப்பதற்காக உங்களுக்கு. 
பத்து நிமிஷங்கள்‌ ஓதுக்கப்பட்டதாாக நினைத்துக்‌ கொ 
ளுங்கள்‌: நீங்கள்‌ பிராட்வே தெருவில்‌ சுருட்டுப்‌ பிடித்துத்‌ 
கொண்டே உலாவுவதாகவும்‌ ட பக்கல்‌ உங்கள்‌ சித்‌. தனைடை 
வேறு இசையில்‌ மாற்ற ஒரு துக்ககரமான சம்பவம்‌ நடந்த 
தாகக்‌ கருதுங்கள்‌. 
திடீரென்று ஒரு சை உங்கள்‌ தோள்மீது வைக்கப்‌ 
படுகிறது நீங்கள்‌ இரும்பிப்‌ பார்கிகிறிர்கள்‌. உங்கள்‌ 
எதிரில்‌ ஒரு அழகிய மங்கை இரண்டு மின்னும்‌ கண்களால்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு நிற்கிறாள்‌. அவள்‌ அவசரமாக 
வெண்ணெய்‌ தடவிய சூடான ரொட்டியை உங்கள்‌ கையில்‌ 
கொடுக்கிறாள்‌. பிறகு பளபள வென்ற சத்திரியை வெளியே 
எடுக்கிறாள்‌. அதைக்கொண்டு உங்கள்‌ மேல்‌ அங்கியிலுள்ள 
பித்தான்‌ ஒன்றைக்‌ ௪ த்தரித்து எடுத்துச்‌ கொள்கிறாள்‌. பிறகு . 
நன்றி 0 குரிவித்துவிட்டு வேகமாகத்‌ தெரு வழியே. 
செல்ஒறாள்‌. நீங்களும்‌ அச்சத்துடன்‌ அவளையே பார்த்துக்‌ | 
கொண்டு நிழ்கிறீர்கள்‌. 3 
இது வீரச்‌ செயல்‌. இதை நீங்கள்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வீர்‌. 
களா? மாட்டீர்கள்‌. ஆத்திரமடைவீர்கள்‌. கையில்‌ ் 
கொடுக்கப்பட்ட ரொட்டியைக்‌ கீழே போடுவீர்கள்‌. இழந்த. 
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பித்‌ தானுக்காக முணு முணுத்துக்கொண்டே நடப்பீர்கள்‌. 
தீரச்‌ செயல்கள்‌ புரியும்‌ தன்மை மறையாதவரை நீங்கள்‌ 
இவ்விதம்‌ நடந்து கொள்வீர்கள்‌. 

உண்மையான வீரச்‌ செயல்கள்‌ அதிகமாக இருக்க 
முடியாது. அப்படியே தீரச்‌ செயல்கள்‌ நடந்ததாக அச்சு 
வாகனம்‌ ஏறி வெளிவரக்கூடிய செய்திகள்‌ புதிதாகக்‌ கற்பனை 
செய்யப்பட்டதாக இருக்கலாம்‌. உண்மையான தரச்‌ 
செயலுக்கு ஒரு குறிக்கோளே. பலனை எதிர்பார்ப்பதாகவோ 
இருக்காது. கண்களுக்குப்‌ புலப்படாத விதியைச்‌ சந்திக்கவும்‌ 
அதை வாழ்த்துவதாகவுமே இருந்து வரும்‌. இதற்குச்‌ 
சிறந்த உதாரணமாக ஆடம்பரமாகவும்‌ வீணிலும்‌ செலவு 
செய்யும்‌ ஸ்டீனர்‌, வீட்டிற்குத்‌ திரும்பி வரும்‌ சமயம்‌ நடந்த 
சம்பவத்தையே கூறலாம்‌. 

பெரிய நகரங்களில்‌ காதலைப்‌ பெற முயற்சிப்பவர்களுக் 
குக்‌ காதலனும்‌ தீரச்‌ செயலும்‌ இரட்டை சகோ தரிகளைப்‌ 
போன்று இருந்துவரும்‌. நாம்‌ தெருவில்‌ போய்க்கொண் 
டிருந்தால்‌ இத்தகையவர்கள்‌ இருபதிற்கும்‌ மேம்பட்ட வகை 
யில்‌ மாறுவேடம்‌ பூண்டு நம்மை உற்று நோக்குவார்கள்‌. 
நாமும்‌ என்ன என்று தெரியாமலே ஜன்னலைப்‌ பார்ப்போம்‌. 


சந்தடியற்ற அந்தத்‌ தெருவில்‌ ஒரு வீட்டிலிருந்து நடு 
நடுங்கச்‌ செய்யும்‌ வகையில்‌ ஒரு அமுகுரல்‌ கேட்கிறது. நாம்‌ 
என்னவோ ஏதோ என்று பயந்து அந்த வீட்டின்‌ முன்னால்‌ 
செல்கிறோம்‌. அச்‌ சமயம்‌ கதவு திறக்கப்படுகிறது. ஒரு 
அழக புன்முறுவல்‌ செய்துகொண்டே நம்மை 
வரவேற்கிறாள்‌. உள்ளே வரும்படி அழைக்கிறாள்‌. இன்னும்‌ 
இதுபோன்று பல சம்பவங்களையும்‌ கூறலாம்‌. 
தீரன்‌. -எதிர்பாரா ததும்‌ 
சம்பவங்களைத்‌ தேடிச்‌ 
அவனைச்‌ 


ஸ்டீனார்‌ உண்மையான 
பெருமையை அளிக்கக்கூடியதுமான 
செல்லாமல்‌ அவனால்‌ படுக்கவும்‌ போக. இயலாது. 
சுற்றி என்ன இருக்றெது.என்பதை அறிவதே அவனுடைய! 
வாழ்க்கையின்‌ குறிக்கோளாக... இருந்து, வந்தது: இத்த 






a 
னில்‌ 
அஷ . ங்க க ம பண — ௯ 
உணரமொனது எல்‌ சமயங்கள்ல 24 ன வழி 
அஷ ட னவ அஆ 3௯ ஆ. ஆ.௪ ட. ௯ w லஃ 
அஷ: அ ~~ வோ கழற ௯ 
அவனை 2௨52 அன்‌ ல 2 = 3 சம்பவங்‌ ்‌்‌] 
- னு ஷ்‌ ஷு ஆ டி ஒர வ கணை ப ர்‌ “௪ - க ர 
அவன்‌ வாழ்ககை இரண்‌: இச ழக பொலிஸ்‌ இ 4 
- ஆ. வ > து அணை ரா ர்‌ ௯ ட்ட 
ஸை ௬ த ஜி-* அஆ. ௪ ப்‌ 3 FY. ர 5௯ 
வக க்க ஏக்‌ மபா அபபட்்பம்‌ க E 
ஸ்‌ ~ ஞூ - ௯ து 
ன்‌ ன ஆ “அ ௮ ௮௯ னு பண அச னி ௪ ஆட ௯ 2 
ண்டும்‌ அவைக்‌ ல தகுமா உ கண்வ வலையில்‌ அ 34 
த * ௬ 
5-3 இருந்தான்‌. அவர்களும்‌ அவனிடம்‌ பட 335 
வெண்‌ ல்‌ ர 
ட ன்‌ ஷூ. ச — ல்‌, னன த வ: 
தத இகவ்ண்டு வித்தா க அவனறுடைபவு ட 
அஷ்ட ட ராயன்‌. 2 க 8௮. ௨. ௮௯ ண டைவ த்வனி =: ஆ. உட வது 7 
3 ட — இடச்‌ தத்‌ இட ஒரூ ௩ ர அ அனை = கட்டி - ஆ (4 — ஆ 
இருந்தது. ஆனால்‌ இலைல முியா து ஆராவ அன்‌ நடக்‌ 
௯ அஷ்‌ - ௯. ௭ ௯. ப ரந 
ஒவ்வெரு சம்பவத்தையும்‌ அவன்‌ தனது இர2 ட 
ஹசி ஜு 
ணை. ! அட. கூர = த்‌ கி - 
களின்‌ வரிசைக்‌ கணக்கில்‌ வைத்தான்‌. ௫ 
ஒரு நான்‌ மாலை ஸ்ரூனர்‌ நகரத்து மத்திய பூர 
8 ட ்‌ S58 


இரண்டு ஓரங்களிலும்‌ மக்கள்‌ திரனாகப்‌ போய்க்கொல 
2ருந்தார்கள்‌. * ஆ 
தரச்‌ செயல்களில்‌ நாட்டமுள்ள வாலிப ஸ்டீனரச்‌ 

8 ககவீன்‌ அ) டட ௩4 ஜு... து ‘ 
துருவி இரு பக்கங்களையும்‌ பார்த்தக்கொண்டே 


நடத்தான்‌. அவன்‌ ஒரூ பியானோ வாத்தியக்‌ கடையில 

அத்பளைய ளை னும்‌ பணி புமிந்தகொண்டிருந்தான்‌. கா ்‌ 
துகை என்து நரல்‌ அவனுடைய வாழ்க்கையில்‌ மிகவும்‌ 
செல்வாக்குப்‌ பெற்றிருந்தது. : அதனால்‌ அப்‌ புத்தகத்தில்‌. 
கூறப்பட்ட நடை உடைகளைப்‌ பின்பற்றி வத்தான்‌. 


ஸ்டீனர்‌ நடந்துகொண்டிருக்கும்போது ஒரு ஓட்டலுக்கு 


oy 








அட்டை ஒன்றைக்‌ 


யர்கள்‌ விளம்பரம்‌ செய்வது 
எப்பொழுது அலவன்‌ அந்தப்‌ 


3தசத்தவனிடமிருந்து 


ஃ 
ஆ 


௬ அஆ ௬ .. 
வ்விகமாக பலி வைக்‌ 
!்‌ ஆ. 


ர 

௮ 
உ கனருக்குப்‌ பழக்கமான 
௨ பிரிக்கா 


பக்கமாக வந்தாலும்‌ ஆ 
வினம்ப7 அட்டையை வாங்காமல்‌ போய்விடுவான்‌. ஆனால்‌ 
ரி ஸ்ட்னரின்‌ கையில்‌ ஒரு 


ஆப்பிரிக்கா 3 தசத்தவ3னோே 
இணித்துவிட்டுப்‌ புன்முறுவல்‌ 
வெற்றிய கவும்‌ கருதினான்‌: 


செய்தான்‌. 


அதை அவன்‌ தனது 
ஸ்டீனர்‌ சிறிது தாரம்‌ சென்றதும்‌ அட்டையை அலட்சிய 
பார்த்தான்‌. பிறகு ஆச்சரிய மேலீட்டால்‌ அவன்‌ 
முறை ஒருப்பித்‌ இருப்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 
அட்டையின்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ ஒன்றும்‌ இருக்கவில்லை. மற்றொரு 
பக்கத்தில்‌ மையினால்‌ “பச்சைக்‌ கதவு” என்று எழுதப்பட்‌ 
டிருந்தது. அவன்‌ பா ரத்தக்‌ கொ ண்டிருக்கும்போதே 
கொடுத்த அட்டையை ஒருவன்‌ 


மாகப்‌ 
அதைப்‌ 


பல 


ஆபிரிக்கா கேசத்‌ தவன்‌ 
வீச எறிந்து சென்றான்‌. ல்டனர்‌ அதை எடுத்தான்‌. அதில்‌ 
கப்பட்டிருநீதது- 


பல்‌ வைக்இயரின்‌ ஆஒனம்பரம்‌ அச்சடிக்‌ 


பியானோ விற்பனையாளன்‌ ஸ்டீனர்‌ தெருவின்‌ ஒரு மூலை 
மில்‌ நின்று ஆலோசித்தான்‌. பிறகு தெருவின்‌ குறுக்கே 
சென்றான்‌. மேல்‌ பக்கத்திலிருந்து வருபவர்களுடன்‌ சேர்ந்து 
கொள்ளச்‌ சிறிதுதூரம்‌ நடந்தான்‌. மீண்டும்‌ பல்‌ வைத்தியன்‌ 
கடைப்பக்கமாக மக்கள்‌ கூட்டத்துடன்‌ வந்தான்‌. ஆபிரிக்கா 
தேசத்தவனைப்‌ பார்க்காமலே இரண்டாம்‌ முறையாக 
அவனைக்‌ கடந்து செல்லும்போது அலட்சியமாக ஒரு அட்டை 
யைப்‌ பெற்றான்‌. பத்து அடி தூரம்‌ சென்று அட்டையைப்‌ 
பார்த்தான்‌. அதில்‌ மையினால்‌ “பூச்சைக்‌ கதவு” என்று 
எழுதப்பட்டிருந்தது. தரையில்‌ நான்கு அட்டைகளுக்கும்‌ 
அதிகமாகக்‌ கடந்தன. அவை ஒவ்வொன்றும்‌ பல்‌ வைத்திய 
னுடைய விளம்பரம்‌. அச்ச டிக்க ப்பட்டதாக இருந்தன, 
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ரச்‌ செயலில்‌ நாட்டமுள்ள ன்னர்‌ ெொண்‌் 
2 


s 2 120 
மூயத்சிக்காணன்‌. இரண்டு முறையும்‌ அவனுக்குக்‌ கன்ன 


குநீனயக்‌ சொடபுவ தாக விவகாரம்‌ ருந்தது. 


ப ௬ 
ல்க பீண்டும்‌ மெள்ள அந்த ஆபிரிக்கா தேசத்‌ 


வ 

நின்று அட்டைகனைக்‌ கொடுக்குமிடத்தை தொ 
அட ட . 3 ௬.8 = 

தடத்தான்‌. இச்சமயம்‌ அவன்‌ ஆப்சிக்கா தகேசத்தவணீி! 


மிருந்து அட்டையைப்‌ அயறக்கூட ராது என்று எண்ம 
ஆணின்‌ அந்த காட்மெிராண்படுிக்‌ ருணமுள்ன 
தேசக்தவன்‌ இடமாக நின்றுகொண்டு 
கொடுத்து வந்தான்‌. 


ன்‌. 
ஆபிரிக்க 
அட்டையைத்‌ 
சகணந்திற்கு ஒரு முறை நாடகத்‌ 
கொட்டகையைச்‌ சேர்த்தவனைப்‌ போல கரகரத்த ரூரவிக்‌ 
ஏதோ சோல்லிக்கோண்புருந்தான்‌. ஸ்ப்னர அவணீட 
மிருத்துஅட்டையைப்‌ பெற்றது மாத்திரமல்ல, அ வுடைய 
அலட்சியமான பார்வையையும்‌ ஏற்க வேண்டியத யிற்று, 


அந்தப்‌ பார்வை ஸ்டீனரைகத்‌ தட்டி எழுப்பிய து, 


அது 
மாத்திரமல்ல? அவன்‌ முக்கியமாகத்‌ தேவைப்‌ படுறான்‌ 
என்று அந்தப்‌ பார்வை கூறியதுபோலிருந்தது. வாலிப 


லஸ்பானர்‌ அங்கேயே தின்று தரச்‌ செயல்கள்‌ புரிய அந்தப்‌ 
பருதியில்‌ என்ன இருக்கிறது என்று ஆராய்ந்தான்‌. 
அவனுடைய பார்வையில்‌ எதிரே யிருந்த ஐந்து அடுக்கு 
மாடி வீடும்‌, அதன்‌ அடிப்பாகத்தில்‌, ஒரு சிறு ஓட்டலும்‌ 
இருப்பது தென்பட்டது. 

வீட்டின்‌ அடிப்பாகம்‌ பூட்டப்பட்டிருந்தது. அரில்‌. 
கம்பளமோ வேறு ஏதோ சேமித்து வைக்கப்பட்டிருக்கலாம்‌, 
முதல்‌ மாடியில்‌ பல்‌ வைத்தியசின்‌ மின்சாரப்‌ பெயர்ப்‌. 


பலகை தொங்கிக்‌ கொண்பிருத்தது, இரண்டாவது மாடி. 
வில்‌ சோதிடன்‌, உடை தயாசிப்பவன்‌, சல்‌ 


த வித்வான்‌... 
வைத்தியன்‌ அஆயோர்‌ இருப்பதற்கு அடையாளமாக 
அவர்கள்‌ பேயர்ப்‌ பகைகள்‌ காணப்பட்டன. ப 


மேலேயுள்ள மாடி. அறைகளின்‌. 
களிலும்‌ பட்டுக்‌ இரைச்‌ சிலைகள்‌ வெ உருக்கள்‌ 

காக்கிஃவொண்டிருக்கன.. 
அங்கு பலர்‌ ரடியிருப்பது தெரிய த்தது. து ப 


க எு ட; 


நல்‌ 


ல்‌ 
ர்‌ 


லர 

ட்‌ 
ந்ந்ய்ப்ம்‌ 00 
00 உர" 
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அணைத்தையும்‌ நன்றா ஆராய்ந்த பிறகு ஸ்டீனர்‌ அந்த 


வீட்டின்‌ மாடிப்‌ படிகளில்‌ ஏறத்‌ தொடங்கிறன்‌. எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ மே யுன்ளன மாபுனற அடைந்தான்‌. அங்கு 
அருசாமையிறாள்ள கூடத்தையும்‌ பார்த்தான்‌. மங்கலான 


விளக்கு ஒன்று கூடத்தில்‌ எரிந்துகொண்டிருந்தது. அதன 
ஒரு பருஇயில்‌ பச்சைக்‌ 2 


ஈத ஒன்று தென்பட்டது. ஒரு 
கணம்‌ ஸ்ட்னார்‌ தயங்கி றன்‌. ம றுகணம்‌ ஆபிரிக்கா 


தேசத்தவன்‌ கொடுத்த அட்டையின்‌ ஆணைக்குக்‌ 8ழ்ப்‌ 
படிந்தான்‌. பிறகு நேராக பச்சைக்‌ கதவுள்ள அறையை 
நோக்‌ நடந்தான்‌. அதை நெருங்கியதும்‌ கதவை 
மெள்ளத்‌ தட்டினான்‌. 

கதவைத்‌ தட்டும்போது அவன்‌ உண்மையான வீரச்‌ 
செயல்கள்‌ புரிபவனைப்‌ போன்று உணர்ச்சியைப்‌ பெற்றான்‌. 
அந்தப்‌ பச்சைக்‌ கதவுகளுக்குப்‌ பின்னால்‌ என்னதான்‌ 
இருக்கக்கூடாது? ஏமாற்றிக்‌ கேலி செய்பவர்களின்‌ நாடகம்‌ 


நடைபெறலாம்‌. வஞ்சகமானவர்கள்‌ தங்கள்‌ வலையை 
விரித்து வைத்திருக்கலாம்‌. நுணிவுடன்கூடிய காதலீன்‌ 
அழகும்‌ காணப்படலாம்‌. அபாயம்‌, மரணம்‌, காதல்‌, 


ஏமாற்றம்‌, முட்டாள்தனம்‌. ஏதாவது ஒன்று ஏற்படலாம்‌. 


அறையினுள்ளிருந்து சுசமுசவென்று துணியின்‌ அசைவுச்‌ 
சப்தம்‌ மென்னக்‌ கேட்டது. கதவு மெள்ளத்‌ இறக்கப்‌ 
பட்டது. இருபது வயதுகூட திரம்பாத ஒரு அழல கதவின்‌ 
அருஒல்‌ காணப்பட்டான்‌. அவளுடைய முகம்‌ வெளுத்‌ 
இருந்தது. அவள்‌ தள்ளாடிய வண்ணம்‌ சுதவைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு நின்றிருந்தாள்‌. ஒரு கணத்திற்குமேல்‌ அவளால்‌ 
திற்க இயலவில்லை. கைப்பிடியைத்‌ தளர்த்தினாள்‌. மறு 
கணம்‌ 83ழ சாயத்‌ தொடங்கினாள்‌. ஸ்டானர்‌. அவளைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு நிற்கவில்லை. உண்மையான வீரனைப்‌ 
பொல்‌ பாய்த்து சென்று அவனைப்‌ பற்றிக்கொண்டான்‌. 
அவளை (ரு கரங்களா தரம்‌ தாக்கி, அறையினுள்ளிருந்த கட்டி 
ஆதக்குக்‌ கொண்டு டத நின்‌. தலையிலிருந்த தொப்பியைக்‌ 
கழட்டி அவளுக்கு வீசிறினான்‌. மெள்ள அவள்‌ கண்‌ 


இறந்தாள்‌. அவளுடைய அழகிய முகமும்‌ 

ஸ்ட்னரின்‌ மனதைக்‌ கவரும்‌ மங்கையருள்‌ ஒருத்த ஷ்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டின. அவனுடைய தீரச்‌ செய்ப ஷு 
தகுந்த பரிசாகத்‌ தோன்றினாள்‌. ஆனால்‌ அவளு 3 ச 
வாடி வெஞுத்திருந்தது. டய வ 
யுவதி அமைதியாக அவனைப்‌ பார்த்துப்‌ 
செய்தாள்‌. “முயக்கம்‌ வந்து விழுந்துவிட்டே Gy ழூ 
என்று மெல்லிய குரலில்‌ கேட்டாள்‌ யுவதி, மனு 
தான்‌ மூன்று நாட்கள்‌ ஒன்‌ று சாப்பிடாம. ர்‌ 
மயக்கமடைய மாட்டார்கள்‌?'” என்று கேட்டான்‌ கத்த, 


“நல்லது. நான்‌ வரும்வரை பொறுமையாக சட 
இர 


என்று வேகமாக வெளியே சென்றான்‌ ஸ்டீனர்‌. ம 
களில்‌ மடமடவென்று இறங்கினான்‌. உப்‌ Uy 


பொட்டலங்களூடன்‌ திரும்பி வந்து சேர்ந்தான்‌. 
இருந்த ஒட்டலில்‌ அவள்‌ சாப்பிடுவத ற்காகப்‌ பல தடட 
டங்களை வாங்‌ வந்திருந்தான்‌. பிறகு மேஜையை அ ்‌ 
இழுத்துப்‌ போட்டு அதன்மீது எல்லாவற்றையும்‌ பழட 
வைத்தான்‌. அவன்‌ ரொட்டி வெண்ணெய்‌, ம: 


ன்‌ த 2 ்‌ பலகாரம்‌ 

ஆகயவற்துடன்‌ ஒரு புட்டியில்‌ சூடான தேனீரும்‌ யாக்க 

வந்திருந்தான்‌. 

_. த ண்களால்‌ படுத்திருப்பது முட்டாள்தனம்‌, 

ட ன சய்வக்க து; இந்தா சாப்பிடு, தேனீர்‌ 
௮3 கோப்பை இருக்கிறதா?” என்று கேட்டான்‌ ஸ்டீனர்‌ 


““ஜதன்னலூக்கு , இனக்‌ 4. 
என்றான்‌ யுவ. அருகிலுள்ள அலமாரியில்‌ இருக்கறது” 


சமயம்‌ மேஜைமீதிருந்த 
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பிறகு ஒரு நாற்காலியை இழுத்து அவள்‌ அருஒல்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. 


சாப்பிட்டதும்‌ யூவதிக்குச்‌ சிறிது உணர்வு வந்தது. 
அவள்‌ தன்‌ கதையைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினாள்‌. அது 
தனமும்‌ நடைபெறும்‌ ஆயிரக்கணக்கான கதைகளைப்‌ 
பாலவே இருந்தது அவள்‌ ஒரு கடையில்‌ வேலை செய்து 
கொண்டிருந்தான்‌. வேலையில்‌ ஏற்பட்ட தவறுகளுக்காக 
அவளுக்கு அபராதம்‌ விதிக்கப்பட்டது. அத்துடன்‌ அவளுக்கு 
உடல்நலமில்லாமல்‌ போய்விட்டது. அதனால்‌ அவள்‌ 
வேலையை இழந்தாள்‌; நம்பிக்கையும்‌ மறைந்தது. 


“இதை அயல்லாம்‌ பாரர்க்கும்போது...... என்றான்‌ 
ஸ்ட்னர்‌. 

“அது மிகவும்‌ பயங்கரமானது'” என்றாள்‌ யுவதி. 

“இந்த நகரத்தில்‌ உனக்கு உறவினரோ, நண்பர்களோ 


இல்லையா? 
இல்லை." 
“ஏனக்கும்‌ உலகத்தில்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை. நான்‌ தனி 
மனிதன்‌” என்று தன்னை அறியாமல்‌ சொன்னான்‌ ஸ்டீ்னர்‌. 
இதைக்‌ கேட்க மகிழ்ச்சியாக 


இருக்கறது" என்று 
யுவதியும்‌ சொன்னாள்‌. ம்‌ . 


அவள்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு ஸ்டீனர்‌ மஒழ்ச்சியடைநீ 
அவனுடைய லாபகரமான எண்ணத்தை அவளும்‌ 


தான்‌. ்‌ பப்ப 
ஆதரிக்கிறாள்‌ என்று தீர்மானித்‌ தான்‌; தனம்‌ 
த ல ட. 















இடீரென்று . 






அவ இமைகள்‌ மூடிக்‌ 
ரத கடை ச்‌ ல ஓ ௮ 272 


அஸ்ய 






டு 


ஜாதி தொய்வை எபிதி தாண்‌, ௨ 
கா சீ க்‌ க கடம்‌ கட 19 
ு உண்‌ : தரல அனர A! “ச ஆ 4 
அர க - ஷேட்‌. ட 7% 
கலி அர ஆச கு எ சச ஓது wo அரி A 
வம்ப” என்றுன்‌ உடு க்பம்‌ பாடிகளில்‌ 2 
பி ஐ ஸ்க குகன்‌ , ண்டர்‌ சக உழ Py a AD யூ 
a ட டண்‌ AA த ~~ ஈவா 2a; ஈக 7௪ 2 * 
7 அசி அ ணக ட ட த்‌ C+ ப ச, (எ ந்த ஃ சி 8 அ LE கட்த ஆ 
அவ எதி அட. டா. அணக த்தி ட: க ட்‌ அலன்‌ பாரத்து அறையின்‌ அதவ கு 
ஆ ஆன ஆவா ௮௩ என்‌ * அ. அணைத்தும்‌ ச்சீ வார ய்‌ (2 ட்ப” கு 
யத. ன்‌ க . 14 “+ ரு 5 தண. 
sn ச. அலசி சீ இ. * அழு 4. 2 எ, ட 
சால வுல இ அல்‌ a ர ஐ | வசி க 71% ண்டா ணு ர பா. ௪, / ன்‌ ந 
இல்‌ தாண்‌ ர்ண்‌ தாண்‌ கு > அ ஸ்‌ ஆ ஷ்‌ ஏக கணி ADA. 
ட 4 2பாதும்‌ விசித்திரமான ஆபிசிஃ்கா 7 தசத்தவனண்‌ அந்தக்‌ 
( ஷ்‌ தக 


அச்ச ௮:௮௮ * 
கண்‌ கடகி தி 
அ ண்கணீட்ட்‌ நு வ வாணி சழ 

ஆவன்‌ ச தவிரக்‌ அர்ண்ரன்‌. அந்த யுஸதிக்கு 
தாளை கருகணதினிய இன்று ௭:79 ாந்தாண்‌ என்த 
மது வ்கி அ.தி தாண்‌ இலாத்‌ 
எண்‌ அண றக்கு காதிது 


ப்‌ | 
ர தகர்க்க எது எண்று பால க 4 
ட ரத்‌ ன்‌ ரீ ஸ்‌ ஸ்ஸ்‌. 214 1. த ண 1௪ ல எ ஈத “க. ச்சு ந தாண்‌ 
மாகரி இல்‌ இகர ணிய படி படர சகாடுத்து ணட அட்டைகளுடன்‌ னி ட தன்‌ 
ச்‌ — = ஞீ ண்டு ட 
ச ரு ச அ 
அ ரீ 3 


௨௯ - க்‌ ஆன உட்‌ ்‌ ட்‌ ௫ அடி, ம்‌ 
5 ஏர்‌ இ அப ககக சாண்ணிட.ம்‌ சகாடுத்தாய்‌? 


அதல்‌ அவாள்‌, நீங்க ட்‌ தண்‌ அருகி து ண்ண?” எண்று ஸ்டணர்‌ கேட்டான்‌. 
$ 


வசி அதி ௫ ச ௬ யிலை வாழ்த்‌ க்காடடத்‌ 2 ட ல்‌ } 
எண்று கேட்டான்‌. மசத அரத காரு அதுல்‌ னத எதா னான்‌. 
ம்‌ அலுமினிய பாரதி. தானி டண 7. அன்னு “அதுவா? இதுதான்‌ ற்ற ஆல்‌ முதல்‌ காட்டு 
ண சண ஆட ௮ டி! அவ கந்த நட. நீ இருக்கலாம்‌. நீங்கள்‌ எறிது தாமதம்‌ செய்து 
ந்சி.ககா 3 ௬௪ த்தான்‌ சசாழுிதித ௮ நு ணைன -.. or fe ச ட 
ட அண்‌ வீட்‌ கண்‌ சான்று தருவன ஏரு பருஇயைச்‌ கட்டிக்‌ 


ஷி சர, அரிது 
அலை அன்னுக்கு தி இய அரண்று பரு காட்டினான்‌ ஆபர்சிக் கா 2௬.௪ நி க.வாண, 


அந்த ஆஃ... கடை... அணைய யோன்‌ 3௭ ரூ ரவா 
கரக்க 12! கடகே அவன்‌ கட்டிக்‌ காட்டிய இசையில்‌ பார்த்தான்‌ ஸ்உணர்‌, 
நாடகக்‌ சாட்டை வாயிலில்‌ “பரிசைக்‌ கதவு" என்று 


ம்ீன்சார விளக்கு வீளம்பரம்‌ தேன்‌ 


இருச்தது- 

கண்ட ஈமம்‌ 2. நு 
ணகி அகட்ட. உத்‌ இர னன்ன ஆ த்‌ ஸ்‌ 
அவண்‌ ஆடர்ரீககா தேதி தவண்‌ இப்டை. அபி தத உ சைய 
அலைக்‌ கு அ தரியாக்‌ அடர து தானை ற; 2 அனி கண்‌ . ௬த ஆ 3 விற 
அது தெசீர்தால்‌ அவனி கணம்‌ ண்பன்‌ எண்‌ லுக்‌ 
சாண விசை. அதுக்‌ அண்ண, "எங்களுடைய ப வாதெ “அது சறத்த நாடகம்‌ என்று சொன்னார்கள்‌, 
ஷாத்‌ இயங்கின கருதி. சிகர கிஹ்ன்‌ மூடுக கர்ந தாடகக்‌ அழகத்தின்‌ அதிகாரி எனக்கு ஒரு தா கொடுத்‌ 
ந கறத அதி தட்டிிட்டல என்றத்‌ அட்டைத்‌ தவகள அட்ட அபா பகம்‌ 


அண்‌ பண்‌ துக்‌ செக தூதித்துப்‌ போரும்‌ வழியில்‌ ஸ்கர்‌ 


டச்‌ த 








கோப்பை காராம்‌ 


க ணை ண ன கையா ச. சபா கைகள்‌ எட வாகா 
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பருகினான்‌. சுருட்டு ஒன்றை வாங்கி பற்றவைத்துக்க, 

்‌ . r 
வெளியே வந்தான்‌. தனது ஆடைகளைச்‌ சரி செய்து D “ர 
டான்‌. பிறரு ph விளக்குக்‌ கம்பத்னைடியில்‌ வத்து றி ்‌ ஷ்‌ 
எல்லார்‌ ஒன்றுதான்‌. விதிதான்‌ அவளைக்‌ கண்டுபி, 


+ ன, 

. 7 

சந்திக்கவும்‌ இவ்விதம்‌ (செய்திருக்கிற து. இவ்விதமே “கவு 

நம்புறேன்‌ '' என்றான்‌. ஷு 
உண்மையான  காகுலர்களையும்‌, வீரதீரச்‌ செயம்‌ 

புரிபவர்களைப்‌ போலவும்‌ ஸ்டஉனர்‌ நடந்த சம்பவத்த“ 

ஒரு முடிவு கட்டினான்‌. ட 





6. ஓவியரத்கிற்குப்‌ பின்னால்‌! 


5 * சியில்‌ பதிய ரன்‌ பார்த்த ஒவியம்‌ 
லைக்‌ கண்காட்சியில்‌ அன்னு 2 த்த ஓ 


விட்டது. அந்த 
அவன்‌ பெயர்‌ இரப்‌. 
அவழறுடைய உணவு பகை 
(> த யேகமாணவை 
4 ககளுமே பிரத்யே ரா வ. 


° ரூ 
3 விற்பனையாகி 
= யாயிரம்‌ டாலருக்கு ௮ A 
அ ட டப வ ஸி ப ச ௪ ட்டு 
ட ஆப்‌ பகுதியைச்‌ சேர்ந்த 
மற 7. 


உளவு 

க்கள்‌ காலம்‌, இடம்‌ ஆயெவற்றிற்கேற்ப ஒத்துப்‌ 

க்‌ கூடியவை என்று அவன திடமாக நம்பினான்‌. 
அந்த ஓவியத்தின்‌ மறைவி 


ல்‌ ஒரு கதை இருக்கிறது. அதனால்‌ 
அதை எழுத வீட்டிற்குச்‌ சென்றேன்‌. கிரய்பின்‌ 
கொள்கைகள்‌--ஆனால்‌ அது கதையின்‌ ஆரம்பம்‌ அல்ல. 


மூன்று ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌ ஆங்கில சாலை ஒன்றி 
வுள்ள சிப்பராஸின்‌ ஒட்டலில்‌ நான்‌, கரப்‌, பில்‌ என்ற 
கவிஞன்‌ ஆக மூவருமாகச்‌ சாப்பிட்டோம்‌. எங்களுக்கு 
அங்கு கணக்கு இல்லை. கையில்‌ பணம்‌ இருக்கும்போது 
சிப்பராஸ்‌ எடுத்துக்‌ கொள்வான்‌. நாங்கள்‌ கையில்‌ பணம்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ கொடுக்காவிட்டாலும்‌ எங்களுக்கு சிப்பரா 
ஸிடம்‌ நம்பிக்கை இருந்தது. 


நாங்கள்‌ ஒட்டலினுள்‌. சென்றோம்‌. சாப்பாட்டிற்குக்‌ 
கட்டளையிட்டோம்‌. சாப்பிட்டோம்‌. . சிப்பராஸின்‌ அடுஒடு 
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வென்ற முகத்தில்‌ எங்களுக்கு நம்பிக்கை 
திடிசிடுவென்றிருந்தாலும்‌ அவன்‌ 
மடையனோ அல்லது ஒரு கலைஞனோே இல்லை, ட 
பழைய நாற்காலி ஒன்றின்மீது உட்கார்து, 
அவனுடைய கருப்புக்‌ கண்ணாடி அணிந்திருப்பார்‌, 
எப்போதாவது சாப்பிட்டுவிட்டுப்‌ பணம்‌ கெழு 
பேரய்விடு2வாம்‌. அவ்விதம்‌ நாங்கள்‌ செய்த ந ந்‌ 
நான்‌ திரும்பி அவனைப்‌ பார்த்தேன்‌. அவல்‌ 


ன்‌ எ 
பின்னால்‌ உரக்கச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டிருந்கான்‌. 
சில சமயங்களில்‌ சாப்பிட்டதற்குப்‌ பணம்‌ 
கொடுக்காவிட்டாலும்‌ அப்படியே இருந்‌ து விடம்‌ 
கையில்‌ பணம்‌ இருக்கும்‌ சமயம்‌ கொடுத்து விடுவோம்‌, 

ஆனால்‌ நாங்கள்‌ முக்கியமாக சிப்பராஸின்‌ ஒட்டலு, | 
போவதற்கு மில்லிய காரணமாகும்‌, அவள்‌ அந்த ந க்கு 
வேலை செய்து வந்தாள்‌. கிரப்பின்‌ கொள்கைக்கு ; 
காட்டாக அவள்‌ கால நிலைக்கேற்ப கன்ன ட்ட 
இருந்தாள்‌, | 


அமைத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடியவளாக 1 
தல்ல அழகி. வேலையில்‌ சுருசருப்பாக இருக்கக்‌ கூடிய ர. 
எத்தனை போர்‌ வந்தாலும்‌ சளைக்காமல்‌ அவர்களுக்‌ ம்‌. 


தேவையானவற்றைச்‌ கேட்டு உடன்‌ கொண்டுகொடுப்பாக, 
ஆயிரக்கணக்கான ஈக்களைக்‌ கையால்‌ வீழி விரட்டுவ தபோல்‌ 
பலர்‌ கேட்ட பொருள்களை ஓரே சமயத்தில்‌ கொண்டு 
கொடுத்து அனைவரையும்‌ வாயடைக்க செய்துவிடுவாள்‌. 


எங்களால்‌ கண்டுபிடிக்கப்‌ 
கம்பீரமான கோற்றமுடையவ 
பின்பற்ற வேண்டும்‌. 
காண்டிருப்பாள்‌, 
ரையும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ 
இரண்டு கைகளாலும்‌ காக்கிச்‌ சென்‌ மு ஜன்னலுக்கு 
வெளியே வீசிப்‌ போட்டுவிடுபவரை।; போல்‌ காணப்படுவாள்‌. 
வயதில்‌ சில ஆண்டுகளே வித்தி 
அப்படியும்‌ அவள்‌ வேற்றுமையின்‌ நியும்‌, ! 


q 
டுத்து, 


சென்றால்‌ நாமும்‌ 
கு இழுந்தவர்கனா வோ ம்‌?” என்றான்‌. 


வள்‌ எப்போதும்‌ | 
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எளிமையாகவும்‌ ஒரு தாயைப்‌ போன்றும்‌ ஆரம்பத்‌ தி 
லிருந்தே எங்களைக்‌ காப்பாற்றி வந்தாள்‌. ஓட்டலிலுள்ள 
உணவு வகைகள்‌ அனைத்தையுமே எங்கள்‌ முன்னால்‌ கொண்டு 
வைத்துச்‌ சாப்பிடச்‌ செய்வாள்‌. எதற்கும்‌ அவள்‌ சோர்‌ 
வடைய மாட்டாள்‌. அவளுடைய குரல்‌ வெள்ளி மணியின்‌ 
நாகுதிதைப்‌ போன்றிருக்கும்‌. அவள்‌ சிரிக்கும்போது வாயி 
லுள்ள முத்துப்‌ போன்ற பற்கள்‌ அனைத்தும்‌ நன்றாகத்‌ 
அப்போது அவள்‌ உதய சூரியனைப்போல்‌ காணப்‌ 


தெரியும்‌. 
படுவாள்‌. அவளை வெளியில்‌ எங்கும்‌ காணவே முடியாது; 
நான்‌ பார்த்ததும்‌ கிடையாது. சனிக்கிழமையன்று ஓட்டல்‌ 
காரனிடம்‌ ஊதியமாகச்‌ சில டாலர்களைப்‌ பெறுவாள்‌. 
அதுவும்‌ எதிர்பாராமல்‌ கிடைக்கும்‌ பரிசைக்‌ கண்டு மகழ்ச்சி 
யடையும்‌ குழந்கையின்‌ குன்மையிலேயே வாங்கிக்‌ 
கொள்வாள்‌. I 


ஓட்டல்‌ முதலாளி சிப்பராஸு-க்கும்‌, மில்லிக்கும்‌ விதி 
தான்‌ ஒரு பிணைப்பை ஏற்படுத்தியிருந்தது. அதைத்‌ தவிர 
வேறு ஒன்றுமிருக்கவில்லை. இதைக்‌ குறித்து நாங்கள்‌ பேசத்‌ 

. தொடங்கியபோது ரைப்‌, '"மில்லிக்கு ஏதோ ஒரு அதிர்ஷ்டம்‌ 
வரப்‌ போகிறது. அது அவளை இங்கிருந்து அழைத்துச்‌ 
சிப்பராஸும்‌ ஒரு அருமையான 


“அவள்‌ உடல்‌ பருத்துவிடலாம்‌”” என்றான்‌ பில்‌. 

“இரவு பள்ளிக்குச்‌ சென்று கல்வி கற்று £ர்திருந்தி 
விடலாம்‌” என்றேன்‌ நான்‌. 

“ஒரு நாள்‌ சிப்பராஸின்‌ ஓட்டலுக்கு லட்சாதிபதி 
ஒருவன்‌ விஸ்கானிலிருந்து வருவான்‌. அவன்‌ மரம்வெட்டி 
யாகவும்‌ முட்டாளாகவும்‌ முரடனாகவும்‌ இருப்பான்‌. 
மில்லியை அவன்‌ மணந்துகொள்வான்‌”” என்று இடமாகச்‌ 
சொன்னான்‌ கிரப்‌. 

“அது நடக்க முடியாகுது”” என்றான்‌ பில்‌. 

“கட்டாயம்‌ நடந்தே தரும்‌.” 

மஹ, ௧ 


Jk 


“லட்சாதிபதி கூர்‌ க்‌ அரக்கர்‌ “டப்‌ டு 

பரு 2௦ 
0 

ஹ்கானிலிருந்தே வருவான்‌” எ. அச்சமயம்‌ நாங்கள்‌ சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌. 
றால்‌ அந்த மரம்வெட்டி எங்கள்‌ மேசைக்கே வந்து சேர்ந்‌ 
% தான்‌. அவனை நாங்கள்‌ ஒரு உகாரணமானவனாகக்‌ கருதி 
ஏற்றுக்கொண்டோம்‌. சிறிது நேரம்‌ பேசிய பிறகு நாங்கள்‌ 
ஒருவருக்காக மற்றவர்‌ உயிரையே கொடுக்கக்கூடிய நண்பர்‌ 


விட்டேன்‌. 
“அதுவும்‌ வி 
பாக பில்‌. 
மயான விதி மில்லியைத்‌ தொல்லைப்படுத 
பய மர்வான்‌ எக ரது விவகார 1 களாக விட்டோம்‌. 
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களின்‌ மனதைக்‌ . லி. அவனுடைய 
ளும்‌ உதவாத ல்‌, சவர்பவர்ஷ்‌ முகத்தில்‌ தாடி வளர்ந்திருந்தது. தலையிலும்‌ உடம்பிலும்‌ 
ச்‌ திலிப்‌ அட! புழுதி படிந்திருந்தது. அவன்‌ வடக்கு நதிப்‌ பக்கத்திலிருந்து 
( அப்போதுதான்‌ வந்திருந்தான்‌. அவனுடைய மேல்‌ அங்கியி 


கொடு 
என்று நாங்கள்‌ ஓ 
நாம்‌ நினைப்பத26. 
போன்ற சிலர்‌ மரம்‌ 
கள்‌. ஒன்று 


ஆடைகள்‌ அழுக்குப்‌ படிந்திருந்தன. 


தார்‌ p க 
| ல்க குன்‌ இநகரங்களையும்‌ தாராளமாக நீட்டி 
வதைப்‌ பார்த்திருக்கிறோம்‌. & விருந்து உரைபனி படிந்திருப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. அவன்‌ 
: 2 பெ மேஜையின்‌ அருகில்‌ உட்கார்ந்து தனது தொழில்‌, செல்வம்‌ 
ல்‌ அவ்விதம்‌ ஏதாவது த்டையபெற்றால்‌ நாங்க, ஆகியவை குறித்துப்‌ பேசத்‌ தொடங்கினான்‌. 
ப்‌ “இருபது லட்சம்‌ டாலருக்குப்‌ பாங்கிப்‌ பத்திரங்கள்‌ 


மில்வியை இழந்துவிடுவோம்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமே ஓ, 
அவளை இழத்துவிடுவோமோ என்று ஏற்கவும்‌ கொட இ 

. வருகிறது. இப்போது நல்‌ 
எனக்குப்‌ பசியாக இருக்கிற து. 
போக இயலாது. நான்‌ உங்களுக்கு 
நினைக்காதீர்கள்‌. 


ருக்கின்றன. தினமும்‌ ஆயிரம்‌ டாலருக்கு மேல்‌ வருமானம்‌ 
தினோம்‌. ல உணவாக நான்‌ உண்ண 
கால்‌ நிலைக்கேற்ப தன்னை மாற்றிக்‌ கொஞ்‌ | வேண்டும்‌. நட சாப்பிடாமல்‌ 
பணி ே 9... எர என்னால்‌ ரயிலுக்குப்‌ ்‌ 
குணத்தை நாங்கள்‌ விரும்பிய தாலேயே அவ்விதம்‌ எ வாங்கிக்‌ கொடுப்பதைக்‌ குறித்து ஏதும்‌ 
தொடங்கினோம்‌. பணம்‌, மாகாணப பறறு ஆகியவை காரண உங்களுக்கு என்ன தேவையோ அதை வாங்கிக்‌ கொள்‌ 
மாக அவளை அளித்துவிட எங்களால்‌ இயலாது. நாங்கஷ்‌ நங்கள்‌ ” என்றான்‌ அந்த அலாஸ்காவைச்‌ சேர்ந்த மரம்‌ 
மில்லியையும்‌ அவளுடைய இனிமையான குரலையும்‌ மரங்‌ வெட்டி. 
கரக்‌ கொலை செய்யும்‌ ஒருவனுடன்‌ ஒப்பிட்டுச்‌ சிந்திக்கத்‌ ' பிறகு மில்லி தன்‌ கரங்களில்‌ நூற்றுக்கணக்கான உண்வு 
அவளை அத்தகையவனுக்கு அளித்த வகைகளை எடுத்துக்‌ கொண்டு வந்து எங்கள்‌ மேஜைமீது 
அவள்‌ உதடுகளில்‌ புன்முறுவல்‌ 


தொடங்கினோம்‌. 
முடியாது. அவள்‌ சிப்பராஸின்‌ ஓட்டலுக்கே சொந்த வைத்தாள்‌: அப்போது 
மானவாள்‌; தவழ்ந்து கொண்டிருந்தது. அலாஸ்கா மரம்வெட்டி 
திறந்த வாய்‌ மூடாமல்‌ அவளையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
ளுக்காக வைர நகைகளையும்‌, பட்டு ஆடைகளை 


எங்களுக்கு ஏற்பட்ட அச்சத்தைத்‌ துர்க்ககரிசண்‌ தான்‌. அவ 
என்றே கூறவேண்டும்‌. அன்று மாலையே வில்லியைக்‌ கன்ர்ர்து யும்‌ அவன்‌ வாங்கத்‌ திட்டமிடுகிறான்‌ என்பதை தோற்றத்தி 
செல்ல விதியானது முன்னமேயே முடிவு செய்திருந்த லிருந்தே அறியலாம்‌. 
முட்டாள்‌ மரம்வெட்டி ஒருவன்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. ஆனால்‌ | கடைசியாக கொடிய நாகம்‌ நஞ்சைக்‌ கக்கத்‌ தொடங்‌ 
அவன்‌ விஸ்கானிலிருந்து வரவில்லை. அலாஸ்காவிலிருந்தி (தி ற்று. லட்சாதிபதியான மர ம்வெட்டி அலாஸ்காவின்‌ 


வந்திருந்தான்‌. ப | 


/ 


3 
70) 


ட. இ செய்பவன்‌ என்று போர்‌ 
சுரங்கத்தில்‌ விக்‌ கவர்ந்து செல்லவும்‌ வழு, 27 
த எல்‌ ரிச்‌ ர்ளும்‌ தஸ்‌ | த்‌ 
ரஸ தன்னை மாற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ தன்மையை நபி பணத்தின்‌ பெருமையை விவரிக்கான்‌. அவனே பணத்தைச்‌ 
திலக 1 வந்திருந்தான்‌ £ சட்டைப்‌ பையிலிருந்து எடுத்து மேஜையில்‌ போட்டான்‌. 
வு! ) வேலை செய்யத்‌ தொடங்‌ கடைசியாக நாங்கள்‌ அவனுடைய ஆயுதங்களைக்‌ 
ரெப்தான்‌ முதலில்‌ பத மரம்வெட்டியின்‌ னால | கொண்டே அவனைப்‌ போர்க்களத்திலிருந் து அடித்துத்‌ 
வன்‌ எழுந்து லட்சாதிப்‌ ம்க்‌ கெடு: ம அரத்த முற்பட்டோம்‌. பெருமளவு வெற்றியும்‌ பெற்றோம்‌. 
கன்றும்‌ அவனுடைய முதுகில்‌ அடச்‌ ஈயம்‌ "டிதீ.தாஷி அவனை ஒரு வண்டியில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு வெகு தூரத்திலுள்ள 
சச 1 $ இருங்கள்‌. முதலில்‌ மாதம்‌. கரன்‌ பண , முகல்‌ குங்கும்‌ விடுதிக்குச்‌ சென்றோம்‌. அங்கு ஒரு அறையை 
ட்‌ பிறகு வந்து சாப்பிடலாம்‌ என்‌ தூ தத குரலி, வாடகைக்கு எடுத்தோம்‌. அதில்‌ அவனைக்‌ கொண்டு போய்க்‌ 
i அவனுடைய ஒரு கையைப்‌ பற்றித்‌ அரக்கினாலு கிடத்தி நன்றாகப்‌ போர்த்தினோம்‌. அவனை அங்கேயே விட்டு 
ந நானும்‌ மற்றொரு கையைப்‌ பற்றித்‌ அாக்கினோடி நாங்கள்‌ வெளியில்‌ வந்தோம்‌. 
அவனை ஓட்டலிலிருந்து சாராயக்‌ சட கள்ளி, “அவன்‌ மீண்டும்‌ சிப்பராஸின்‌ ஓட்டலைக்‌ கண்டு 
கொண்டு சென்றோம்‌. பிடிக்கவே முடியாது. நாளை கண்‌ விழித்து எழுந்ததும்‌ வேறு 
ங்கு அவன்‌ பலவிதமாகப்‌ பேசத்‌ கொடங்கினால்‌ இடத்தில்‌ இருப்பதை அறிவான்‌. தம்முடைய மில்லி கால 
அவி அ :5 பெண்‌ “அவள்கான்‌ நிலைக்கேற்ப மாற்றி அமைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ தன்மை--காப்‌ 
“ஏன்‌ பணத்திற்கு ததத த ட்டி ்‌ என்‌, பாற்றப்பட்டது ” என்றான்‌ ரெப்‌. 
டைய பணத்தைக்‌ கொண்டு அவள மி பெறவும்‌ 
னன்‌. காலம்‌ கழிக்கலாம்‌. அவளைப்போன்ற நேர்த்தி. நாங்கள்‌ மூவரும்‌ மீண்டும்‌ சிப்பராஸின்‌ ஓட்டலுக்குத்‌ 
யான பெண்ணை நான்‌ பார்த்ததே கிடையாது. என்னுடைய திரும்பி வந்தோம்‌. சாப்பிட்டோம்‌. மில்லியை நடுவில்‌ 
பணத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ அவள்‌ தடை சொல்லவே மாட்‌ நிறுத்திவிட்டு ஆடிப்‌ பாடி மகிழ்ந்தோம்‌. 
டான்‌. இது நிச்சயம்‌ ” என்றான்‌. ... இத்த சம்பவம்‌ மூன்று ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌ நடந்‌ 
“மே லும்‌ சிறிது சாராயம்‌ பருகுங்கள்‌. மேற்குப்‌ பகுதி ரை இந்தக்‌ ட்‌ எங்கள்‌ மூவரையும்‌ அதிர்ஷ்ட 
சேர்ந்தவர்கள்‌ நன்கு சாராயம்‌ பருகுவார்கள்‌ வதை சிறிது கண்களைத்‌ திறந்து பார்த்தது. எங்களால்‌ 
சா முன்போல ஆடம்பரமாக சிப்பராஸின்‌ ஓட்டலுக்குப்போய்‌ 
எங்கள்‌ மூவரின்‌ பாதைகளும்‌ வெவ்‌ 


விட்டது. 


யைச்‌ 

என்று நினைத்தேன்‌" ச ச ணு அ இயலவில்லை. 

புன்முறுவல்‌ செய்துகொண்டே ரெப்‌. வேறாகிவிட்டன. கிரப்‌, மில்‌ ஆகிய இருவரையும்‌ அதன்‌ 
| பிறகு சந்திக்கவே இல்லை. சந்திக்கவும்‌ இயலாமல்‌ போய்‌ 


தரப்‌ தன்‌ கையிலிருந்த கடைசிச்‌ செப்புக்காசையும்‌ 


செலவழித்தான்‌. பிறகு எங்கள்‌ இருவரிடமும்‌ பொறுப்பை, 
ஒப்படைத்தான்‌. நாங்களும்‌ எங்கள்‌ விருந்தாளிக்காகச்‌! அலல்‌ அன்ற எம்‌ வயலின்‌ கரைக்க வல 


கடைசி செப்புக்‌ காசையும்‌ செலவு செய்ய முற்பட்டோம்‌. போயிற்று என்று முன்பு கூறியுள்ளேன்‌. அந்தப்‌ படத்திற்‌ 
எங்கள்‌ ஆயுதங்கள்‌ அனைத்தும்‌ செலவழிந்துவிட்டன. குக்‌ கொடுத்திருந்த தலைப்பே என்‌ சந்தேகங்கள்‌ அனைத்தை 
விடவில்லை. யும்‌ போக்கிவிட்டது. ஓவியங்களைக்‌ கண்டு ரசிக்கும்‌ அனை 


/ப்போதும்‌ அந்த மரம்வெட்டி மில்லியை 
(வனக்‌ குறித்தே பிதற்றிக்கொண்டிருந்தான்‌. மனை... வரும்‌ அந்தப்‌ படத்தின்‌ முன்னால்‌ சென்று நின்றார்கள்‌, 
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அனால்‌ நான்‌ ஒருவன்தான்‌ அந்த ஓவியதஐ னம்‌; 
கயை யார்‌ என்று கண்டுகொண்டேன்‌. இவ்வித ul 
நம்புகிறேன்‌. ஓட்டலில்‌ எனக்கு அன்போடு கன்‌ ந. ந 
உணவி வகைகளைக்‌ கொண்டு கொடுக்கும்‌ மில்லிகால்‌ 44 
என்பதை அறிந்தேன்‌. அவ 
நான்‌ கிரப்பைக்‌ சென்ன 
அவனைச்‌ சந்தித்தேன்‌. அவனுடைய கண்கள்‌ முன்‌ போ்‌ 
இருந்தன. தல்‌ மயிர்‌ அதிக நீளமாக வளர்த்தி] 
ஆனால்‌ அவனுடைய ஆடைகளோ சிறந்த கையற்காரப 
கைக்கப்பட்டிருந்தன. ல்‌ 


“எனக்கு நீ என்று தெரியாமல்‌ போயிற்று” என்றே 


ப 
அ 


காண வேகமாகச்‌ 


“அந்தப்‌ பணத்தில்‌ நாங்கள்‌ பிரோனிக்ஸில்‌ ஒரு மாளி। 
கையை வாங்கியிருக்கிறோம்‌. மாலை ஏழு மணிக்கு எப்போது 
வேண்டுமானாலும்‌ வா”” என்றான்‌ சிரப்‌. 


“நல்லது? நீ அன்று லட்சாதிபதி மரம்வெட்டியைத்‌। 
துரத்த எங்களை ஏவிவிட்டாயே. அது காலநிலைக்கேற்ப। 
மாற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ தன்மைக்காக மாத்திரம்‌ இல்லை 
தானே?” என்று கேட்டேன்‌. 


“ஆமாம்‌. அந்த ஒரு காரணத்திற்காக மாத்ரம்‌ 


நினைவுக்‌ குறிப்புகள்‌ 


இலக்கியத்திற்கு ஒரு பிராணி தன்னால்‌ இயன்ற 
சய்ததை மனிதர்களாகிய நீங்கள்‌ படிக்கும்‌ 
போது, உங்களில்‌ யாருக்காவது அதிர்ச்சி ஏ.ற்படும்‌ என்று 
நான்‌ நினைக்கவில்லை. இப்ளினும்‌ மற்றும்‌ நல்ல மனிதர்கள்‌ 
பலரும்‌ பிராணிகளால்‌ தங்களைக்‌ குறித்து நல்ல ஆங்கிலத்‌ 
தில்‌ விவரிக்க முடியும்‌ என்று கூறியிருக்கிறார்கள்‌. பழைய 
மாதப்‌ பத்திரிகைகளைத்‌ தவிர எந்த ஒரு பத்திரிகையும்‌ 
பிராணிகளின்‌ கதையில்லாமல்‌ இப்போது வெளிவருவதே 


இல்லை. 
பியர்னோ கரடி, ஸ்னகோநாகம்‌, தமனோ புலி ஆகியவை 
போல என்னுடைய எழுத்தில்‌ திகைக்கக்கூடியது ஏ.தாவது 
இருக்குமா என்று பார்க்க வேண்டியதில்லை. மேலும்‌ டட 
யார்க்‌ நகரத்தில்‌ ஒரு மாடி: வீட்டின்‌ மூலையில்‌ ன்‌ 
பஞ்சணையில்‌ படுத்துறங்கும்‌ மஞ்சள்‌ நிற நாயிடம்‌ பேச்சு 

கலையில்‌ திறமையை எதிர்பார்க்கவும்‌ கூடாது: 
நாய்க்‌ குட்டியாகப்‌ பிறந்தேன்‌, 
ம்‌, எந்தக்‌ குடியைச்‌ சேர்ந்தவன்‌: 
ர வயதான மாது 
வே தெருவிலும்‌, 


்‌.  நரயின்‌ 


தொண்டு ௫) 


எட்‌ 


ருவன்‌ மொழு கை எனகவ 
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இருபத்‌ திமூன்றாவது எ ல்‌ _ின்றிருந்‌ காஷ்‌, { 61 
என்னை ஒரு பருமனாக இருந்த பண்மணிக்கு விற்க ar 
துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. வத்து தன தலாக்‌ தெற ச ப்பிடும்‌ சமயம்‌ என்னை வெளியில்‌ உலாவ அழைத்துப்‌ 
இதுதான்‌. வயதான மாது என்னைக்‌ குறித்துப்‌ பெருக வி போகும்படி கணவனிடம்‌ கூறுவாள்‌. 
்‌ ன்னுடைய இனம்‌ து எஸ்‌ ய 
மண்டப அம்ப அணை a இது நஷ்ட னது கூறி ந்‌. பெண்கள்‌ தனியாக இருக்கும்போது அவர்கள்‌ 


பருத்த பெண்மணி தனது பணப்பையைப்‌ பல 
சோதித்தாள்‌. பேரம்‌ பேசினாள்‌. கடைசியில்‌ 
முயற்சிக்கு வந்தாள்‌. அந்தக்‌ 
அவளுடைய செல்லக்‌ 
ஒருத்தி உங்களைக்‌ கையில்‌ எடுத்து முகத்துடன்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொஞ்சியது உண்டா? 


ஏதோ ஒரு இன மஞ்சள்‌ நிற நாய்க்குட்டியான 
முன்பின்‌ தெரியா த சடை நாயாக வளர்ந்து வத்‌ கேன்‌. 
பூனையும்‌ நாயும்‌ கலந்த ஒரு இனமாகக்‌ காணப்பட்ட 
ஆனால்‌ என்‌ எஜமானி எதற்காகவும்‌ கவலைப்பட்ட 


கிடையாது. அவள்‌ என்னை ஏதோ ஒரு கலப்பு இனெக்கை. | 
“| போலவும்‌ நடிப்பார்கள்‌. 


சேர்ந்தவனாகவே கருதி வந்தாள்‌. 


வீட்டைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகிறேன்‌ . 
௮௮ சாதாரணமான வீடு. முன்‌ பக்கத்து ஹாலில்‌ சலவைக்‌ 
“கன்‌ பதித்திருந்தார்கள்‌. முதல்‌ மாடியில்‌ வழவழவென்ற 
“மூப்புக்‌ கல்‌ தரையில்‌ புதைக்கப்பட்டிருந்த து. 
ஞூடையது மூன்று மாடி வீடு. மாடிகளை அவ > 
டட படட டிகள்‌ அவள்‌ வாடகைக்கு 


அவனிடம்‌ அதற்கேற்ற குணங்கள்‌ 
பாத்திரங்களைக்‌ கழுவிச்‌ சக்‌ 
சொல்வதைக்‌ கேட்டான்‌, 


வகைய பச்‌ 
ஏகே “1 
ணதீதிலிருந்து 90 
குழந்தையாகி விட்டேஷ “6 
அருமை வாசகர்களே, இருநூறு பவுண்ட்‌ எடை "ல்‌ 
மணியா 


கடிதங்களைப்‌ படிப்பாள்‌. அக்கம்‌ பக்கத்து 
நாஷ்‌ | செய்கிறார்கள்‌ என்று கதவு சந்தின்‌ வழியாகப்‌ பார்த்துக்‌ 
்‌ கொண்டிருப்பாள்‌. 


நியூயார்க்‌ லெ 
ஷீ அகரத்தில்‌ பெரும்பாலும்‌ நான்‌ மூலையில்‌ படுத்துக்‌ கொண்டிருப்பேன்‌. 


.” கவனித்துக்‌ 
எங்கு. 


பொழுதை எவ்விதம்‌ கழிக்கிறார்கள்‌ என்பதை அறிந்தால்‌ 
ஆண்சள்‌ கலியாணமே செய்துகொள்ள மாட்டார்கள்‌. 
வீட்டில்‌ வேலைகள்‌ அப்படியே கடக்கும்‌. துணிகள்‌ துவைக்‌ 
தாமல்‌ மலைபோல போடப்பட்டிருக்கும்‌. எங்கும்‌ குப்பை 
ம்‌ கூளமுமாகக்‌ காணப்படும்‌, ஆனால்‌ வீட்டுப்‌ பெண்‌ 
பக்கத்து வீட்டுக்காரியுடன்‌ மணிக்கணக்காக 
ன்று வம்பளந்து கொண்டிருப்பாள்‌ : அல்லது பழைய 
வீட்டார்‌ என்ன 


கணவன்‌ வீடு திரும்ப இருபது வினாடி 


இருக்கும்போது அவர்கள்‌ வீட்டைக்‌ கவனிப்பார்கள்‌. 


| எல்லாவற்றையும்‌ சரி செய்துவிட்டு தையல்‌ வேலையில்‌ ஈடு 


பட்டிருப்பார்கள்‌. அதை அவர்கள்‌ வெகுநேரமாகச்‌ செய்வது 


அந்த வீட்டில்‌ நான்‌ நாய்‌ வாழ்க்கை வாழ்ந்தேன்‌. 


பருமனான என்‌ எஜமானி பொழுதை வீணாகக்‌ கழிப்பதைக்‌ 
கொண்டிருப்பேன்‌. சல சமயங்‌ களில்‌ 
தூங்குவேன்‌. அப்போது நான்‌ பூனைகளை விரட்டிச்‌ செல்வது 
போலவும்‌ வயதான மாதர்களைக்‌ கண்டு குரைப்பதாகவும்‌ 
கனவு காண்பேன்‌. அதன்‌ பிறகு என்‌ எஜமானி என்னை ஒரு 


தட்டுத்‌ தட்டுவாள்‌. என்னுடைய மூக்கில்‌ முத்தமிடுவாள்‌. 
- ஆனால்‌ என்னால்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? வாசனையை ஒரு 


நாயால்‌ அனுபவிக்க முடியாது. 


நான்‌ என்‌ எஜமானியுடைய கணவனுக்காக வருந்தி 


னேன்‌. அவனும்‌ நானும்‌ வெளியே செல்லும்போது மக்கள்‌ 


எங்களையே உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. நாங்கள்‌ 


இருவரும்‌ தெருவின்‌ முனைவரை போவோம்‌, எளியவர்கள்‌ 


ணைன 
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ந மேட்டின்மீது ஏ . ஏாச்சைச்‌ 
இடத்தை அடைந்து றி ர்யின்‌ 5 தீண்டினேன்‌. விவகாரத்தை விளக்க 
வசிக்கும்‌ அதீத சொல்லத்‌ குள்ளிளேன்‌. 
இறங்குவோம்‌ வரும்‌ உலாவிக்கொஷ்‌ ட தவம்‌ ன்‌ 
ஒரு நாள்‌ மாலை தாங்கள்‌, ப றில்‌ வேதாந்தியைடி ர்‌ பு ட்ட ரத்து, “இதோ பார்‌. உண்மை 
ம்‌ . லா ட்‌ . 
டிருந்தோம்‌: அப்போது "வோ திருமண நாள்‌ அன்று யான ம டா ட ய்‌ முன்னிலையிலும்‌ ஒரு நாயிடம்‌ 
போலச்‌ காணப்பட்டேன்‌: தொலை செய்து விடுபவன்‌ | போலியா? ஞர்‌ வா கடான்‌. அது இயற்சையானதும்‌ 
வாத்தியம்‌ வாசித்தனைவ அவனை ஒரு முறை பார்த்து ல்லை. i ளே ந ௧௧ விரும்பும்‌ அவனைப்‌ பார்க்கவே 
போலத்‌ தோற்றமளிதீ தா ங்கனேன்‌ பிடிக்கவில்‌ ்‌ ஆனல்‌ ன எஜமானன்‌ தனமும்‌ துடுக்காக 
தொட நடந்து கொள்பவனைப்போல்‌ வருநிறான்‌. கத்துக்குட்டி ஜால 


இல்‌ பேசத்‌ 
என்‌ போக்கில்‌ த A ன்‌ 
வ்விதம்‌ வருத்தத்துடன்‌ பா 


அவளுடைய்‌ மடியிலும்‌ நீ 


“ஏன்‌ அ 


. வலை, 
உன்னை முத்தமிடுவதில்‌ தகளையும்‌ பேசியது கிடையாது, |. 


உட்காருவதில்லை. காதல்‌ கை, 
நீ நாயாக இல்லாததற்6 கரா 
தான்‌'” என்றேன்‌. 


ஊப்‌ பாராட்ட வேண்டியது 


ர |. வேதனையடைத்த அவன்‌ என்னைப்‌ 
ப டம வனுடைய முகத்தில அறிவின்‌ திறன்‌ காணப்‌ 
பட்டது: 

“ஏன்‌ நாயே, நீ நல்ல நாய்‌. 
போலச்‌ காணப்படுகிறாய்‌. அது 
என்றான்‌ அவன்‌. 

3 1 பூனை/ அது பேசுமா! 
ட ்‌ ஆனால்‌ அவனால்‌ புரிந்துகொள்ள இய 










என்ன தநாய்‌--பூனை” 


லவில்லை. பிராணி 


. ருடைய உள்ளக்‌ கிடக்கையையும்‌ வெளியிட இருக்கிறது. 
எங்களுடைய கூடத்திற்கு எதிரில்‌ ஒரு மாது வசித்த 
வந்தாள்‌. அவளிடம்‌ கருப்பு நிறக்‌ குள்ள நாய்‌ ஒன்ற 
இருந்தது. அந்த மாதின்‌ கணவன்‌ கருப்பு நாயை வெளியீ! 
அழைத்துச்‌ செல்வான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ எப்போதும்‌ மகிழ்ச்‌. 
யுடனேயே காணப்படுவான்‌. ஒரு நாள்‌ அந்தக்‌ கருப்ப. 


க்றொய்‌? அவள்‌ |. 











உன்னால்‌ பேச முடியும்‌| 


களின்‌ பேச்சை மனிதர்களால்‌ புரிந்துகொள்ள முடியாது! 
நாய்களும்‌ மனிதர்களும்‌ ஒருவருடன்‌ ஒருவர்‌ நூல்களின்‌ 
'யிலாகவே பேசிக்கொள்ளலாம்‌. அது ஒன்றுதான்‌ (இருவ | 


வித்தைக்காரனைப்போல்‌ நடிக்கிறான்‌. அவன்‌ எப்படி 
இதைச்‌ செய்கிறான்‌? அவன்‌ இதை விரும்புகிறான்‌ என்று 
என்னிடம்‌ சொல்லாதே” என்றேன்‌. 


“அவனா?” என்று ஆரம்பித்தது கருப்பு நாய்‌. “அவன்‌ 
இயற்கையாகக்‌ குணம்‌ ஏற்பட அதைக்‌ கையாள்்‌ூருன்‌. 
அதில்‌ அவன்‌ தோல்லியடையச்‌ செய்கிறான்‌. நாங்கள்‌ 
இருவரும்‌ வெளியில்‌ புறப்படும்போது ஆரம்பத்தில்‌ 
ஒரேயடியாக வெட்கமடைவான்‌. சிறிது நேரமாகி சாராயக்‌ 
கடையை அடைந்துவிட்டாலோ ஒன்‌ றின்‌ முடிவையே, 
அல்லது நாய்‌ பூனை-எதையுமோபற்றி அவன்‌ அக்கறை 
கொள்வதில்லை. அத்த நிலையத்தின்‌ தானே திறந்து மூடும்‌ 
கதவினால்‌ என்‌ வாலில்‌ இரண்டு அங்குல நீளம்‌ போய்‌ 
விட்டது.” 


அந்தக்‌ கருப்பு நாய்‌ கூறியவை என்னை சிந்தனை செய்‌ 
யும்படி. ஆக்கிவிட்டது. 


ஒரு நாள்‌ மாலை ஆறு மணிக்கு என்‌ எஜமானி கணவனை 
எனக்கு உற்சாகமூட்டும்‌ பணியைச்‌ செய்வதற்குத்‌ 
தயாராகும்படி. கட்டளையிட்டாள்‌. அதுவரை நான்‌ அதை 
மறைத்து வைச்திருந்தேன்‌. ஆனால்‌ அவளோ என்னை அதற்‌ 
காகவே அழைத்தாள்‌. கருப்பு நாயை ரோமம்‌ இல்லாதது 
என்று அழைத்தார்கள்‌. அதைவிட நான்‌ பருமனாக 
இருப்பதாக என்‌ உடல்‌ ரோமத்தைக்‌ கண்டு எண்ணினேன்‌ 
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தெருவை அடைந்து கவர்ச் 
முன்‌ வந்ததும்‌ நான்‌ ஏல்‌ 


ம 
மான சாரா த்தேன்‌ பந்தய நாயைப்போல்‌ நால்‌ | 
மைக்கின்‌ வாயிலை நோக்கிப்‌ பாய்ந்தேன்‌: 

இழிறிலையை வைக்கிற 


ம்‌ பருகும்படி கூறுகிறாயே! என்‌ பூட்ஷ 
திரங்கள்‌ செய்திருக்க வேல்‌ 


நம்புகிறேன்‌. நால்‌ 


“ஏன்‌ 
என்னைச்‌ சாராய்‌ 
த்க நான்‌ அன 
தேயாதிருக்க 5 இ முடியும்‌ என்று 


தெரியமா? என்னா / 
தாண்டு என்று பேச்சை இழுத்தான்‌. 


க்‌ கவர்ந்துவிட்டேன்‌ என்பது எனக்குத்‌ 


வன்‌ மனதை ்‌ 
௮7 சாராயக்‌ கடையினுள்‌ எனு ஒரு ப 
ண்பன்‌ ! 


ெ ரியும்‌. அவன்‌ 
றால்‌ உட்கார்ந்து கொண்டான்‌. , 
வருவதற்காக* ஒரு மணி நேரம்‌ காத்துக்கொண்டிருந்தான்‌, 

கார்ந்திருந்தேன்‌. என்‌ வால்‌ 


நான்‌ டர [] ௫ டட 
சிப்பந்தி ஒருவன்‌ நின்றிருந்தான்‌. 
ரொட்டி மாத்திரமே இருந்தது, 
லில்‌ கட்டியிருந்த என்‌ சங்கிலியை 
ளியில்‌ அழைத்து வந்து கழுத்துப்‌ 
பிறகு, “அருமை நாயே, நல்ல 


"அவனுக்கு அருகில்‌ 
பக்கம்‌ சாராயக்‌ கடை 

சாராயம்‌ தீர்ந்தது. 
அப்போது மேஜையின்‌ கா 
அவிழ்த்தான்‌. என்னை வெ 
பட்டையையும்‌ நீக்கினான்‌. 
நாயே. போ. இனி அவளால்‌ உன்னை முத்‌ 
சொல்லவே வெட்கமாக இருக்கிறது. போ. ஏதாவது 
வண்டியில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு ஓமிந்து போ:' என்று 
என்னை விரட்டினான்‌. 

நான்‌ அவனைவிட்டுப்‌ போக மறுத்தேன்‌. அவனுடைய 
ால்களைச்‌ சுற்றி சுற்றி வந்து விளையாடினேன்‌. 
மலிட்டவர்களைப்போல்‌ குரைத்துக்‌ 
(போடா முட்டாள்‌! முட்டை திருடுபவன்‌, பொருள்களைச்‌ 
காள்ளையடிப்பவன்‌, உன்னைவிட்டுப்‌ போக நான்‌ விரும்ப 
ல்லை என்பது தெரியவில்லையா? நீயும்‌ நானும்‌ ஒரு வீட்டில்‌ 
ளரும்‌ குழந்தைகள்‌ அல்லவா? ஏன்‌ முன்போல இருவரும்‌ 
சமாக இருக்கக்‌ கூடாத ?”” என்றேன்‌ நான்‌, 


தமிட முடியாது. 


மகிழ்ச்சி | 
கூத்‌ தாடினேன்‌: 


05 


நான்‌ சொன்னதை அவன்‌ புரிந்துகொள்ளவில்‌ஃ 0 
நீங்கள்‌ கூறலாம்‌. அனால்‌ அவன்‌ புரிந்துகொண்ட ஸு 
சணம்‌ நின்று சிந்தித்தான்‌. “நாயே, நாம்‌ ஒரு க ன 
இந்த உலகத்தில்‌ வாழவில்லை. பலருக்காக வாழ்கிறோம்‌. 
அந்த வீட்டை நான்‌ இனி எப்போதாவது பார்த்தால்‌ 
அவ்வளவுதான்‌. நீ போனாலும்‌ அவ்விதமே மித்த 
எழுவாய்‌. இது வெறும்‌ வாய்ப்‌ பேச்சு அல்ல. இதை நான்‌ 
உறுதியாகக்‌ கூறுகிறேன்‌”' என்றான்‌. 


கட்டுப்பாடும்‌ இருக்கவில்லை. நான்‌ என்‌ 
பின்‌ தொடர்ந்து சென்றேன்‌. ஜொர்ஸி 
எஜமானன்‌ , 


ஒருவித 
எஜமானனைப்‌ 
போகும்‌ வழியில்‌ ஒரு புதியவளிடம்‌ என்‌ 
“நானும்‌ என்‌ நாயும்‌ மலைக்குச்‌ செல்கிறோம்‌”” என்றான்‌. 

ஆனால்‌ என்னை ஆனந்தக்‌ கடலில்‌ ஆழ்த்தியது இதுதான்‌. 
எஜமானன்‌ நான்‌ கூக்குரலிடும்வரை என்‌ இரு காதுகளையும்‌ 
பற்றி இழுத்ததுதான்‌: “குரங்கு மூஞ்சி, எலிவால்‌, பக்கத்து 
வீட்டு நண்பனின்‌ ம்கனே. மஞ்சள்‌ நிற நாயே. உன்னை 


என்னவென்று அழைக்கப்‌ போகிறேன்‌ தெரியுமா?” 
என்றான்‌. 
நேர்த்தியான நாய்‌” என்று அழைக்கலாம்‌. 


இவ்விதமே நான்‌ நினைத்தேன்‌. 
“உன்னை நான்‌ என்‌ செல்வம்‌ என்று அழைக்கப்‌ 


போகிறேன்‌.” 
அவன்‌ இப்படிக்‌ கூறியதும்‌ எனக்கு ஐந்து வால்‌ இல்லையே 
இனேன்‌. அப்படியும்‌ நான்‌ அந்த நேரத்தில்‌ என்‌ 
லேயே ஐந்து வால்‌ 


ய வெளியிட ஒரு வாலா 
அளவு ஆட்டினேன்‌. 


என்று ஏங்‌ 
மகிழ்ச்சிை 
உள்ளதைப்போலவே போதுமான 


6. பணமும்‌ காதனும்‌ 











வயதான அந்தோணி ஒரு சமயம்‌ பிரபல ஏரோ 
சோப்‌ தயாரிப்பாளனாக இருந்தான்‌. அதன்‌ சொந்தக்கார 
னும்‌ அவனே தான்‌. அவன்‌ வாசகசாலை அறையின்‌ ஜன்ன 
லின்‌ அருகில்‌ நின்று வெளியே பார்த்துக்கொண்டிருந்தாள்‌, |. 
அவனுடைய வீட்டிற்கு வலது பக்கத்து வீட்டுக்காரன்‌ 
ஜோன்‌. அவனும்‌ பிரபல சோப்‌ வியாபாரிதான்‌. வழக்கம்‌ 
போல அவன்‌ அந்தோணியின்‌ வீட்டைப்‌ பார்த்து மூக்கை 
உறிஞ்சி, புருவத்தை நெறித்துக்கொண்டே தயாராக இருந்த 
மோட்டாரில்‌ ஏறினான்‌. 
மாஜி சோப்‌ தயாரிப்பாளன்‌ அந்தோணி உடனே! 
“ஓன்றும்‌ செய்யாதிருக்கக்கூடாது. அடுத்த வேனிற்‌ காலத்‌ 
இற்குள்‌ என்‌ வீட்டிற்கு சிவப்பு வெள்ளை, நீலநிற வார்ணம்‌ 
பூசியாக வேண்டும்‌. அதன்‌ பிறகு அவனுடைய நீண்ட। 
மூக்கு எவ்வளவு மேலே போகிறது பார்க்கலாம்‌”” என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌. பிறகு அறையின்‌ வாயில்வரை| 
சென்றான்‌. எப்போதுமே அவன்‌ ஒருவரை அழைக்க மணியமை। 
அசைக்க விரும்பமாட்டான்‌.' அதனால்‌ அங்கு நின்று உரத்த 
குரலில்‌, '*மிக்‌”” என்று அமைத்தான்‌. 
வேலைக்காரன்‌ மிக்‌ வந்ததும்‌, *ரிச்சர்ட்டை வெளியே 
போவதற்குமுன்‌ இங்கு வரச்‌ சொல்‌” என்றான்‌. 
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அந்தோணியின்‌ மகன்‌ ரிச்சர்ட்‌, வாலிப 

கப்பனார்‌ கட்டனைப்படி வந்‌ தான்‌. அந்தோணி தை, து 
செய்திப்‌ பத்திரிகையை ஒரு பக்கமாக வைத்துவிட்டு த்த 
பார்த்தான்‌. பிறகு ஒரு கையில்‌ நரைத்‌ சத்‌ த்தல்‌ 
கொண்டான்‌. மற்றொரு கையால்‌ சாவிக்‌ 
சட்டைப்‌ பையைத்‌ தடவினான்‌. கொண்‌ 
சரி செய்துகொண்டு, “ரிச்சர்ட்‌, நீ 
சோப்பிற்கு எவ்வளவு பணம்‌ கொடுக்தி 
கேட்டான்‌. 


உபயோகிக்கும்‌ 
றய்‌?”” என்று 
கல்லூரிப்‌ படிப்பை முடித்துக்கொண்டு ரிச்சர்ட்‌ 
வீட்டிற்கு வந்து ஆறு மாதங்களே ஆகின்றன. தகப்பனாரின்‌ 
கேள்வி அவனைத்‌ திகைக்கச்‌ செய்தது. அவன்‌ அவ்விதம்‌ 
கேட்பான்‌ என்று ரிச்சர்ட்‌ நினைக்கவில்லை. அதனால்‌ அவன்‌ 
தட்டுத்‌ தடுமாறி, “பன்னிரண்டு சோப்புகள்‌ ஆறு டாலர்‌? 
என்றான்‌. 

உன்‌ ஆடைகளுக்கு எவ்வளவு செலவாஇிற து?” 

“அறு டாலர்‌ என்றுதான்‌ நினைக்கிறேன்‌.” 


“இப்போது நீ பெரியவனாதிவிட்டாய்‌. வாலிபர்கள்‌ 
தாங்கள்‌ உபயோகிக்கும்‌ பன்னிரண்டு சோப்புகளுக்கு இரு 
பத்தி நான்கு டாலர்‌ கொடுக்கிறார்கள்‌ என்று அறிகிறேன்‌. 
மேலும்‌ அவர்கள்‌ ஆடைகளுக்காக மாத்திரம்‌ நூறு டால 
ருக்கும்‌ அதிகமாகச்‌ செலவு செய்கிறார்களாம்‌. அவர்களைப்‌ 
போல்‌ செலவு செய்ய உனக்கும்‌ போதுமான அளவு 
பணம்‌ இருக்கிறது. அப்படியும்‌ நீ நியாயமாகவே செலவு 
செய்கறொய்‌. நான்‌ பழைய ஏரோதா சோப்பையே உப 
யோடிக்கிறேன்‌. அதை நான்‌ மூட நம்பிக்கையால்‌ க 
யோடிக்கவில்லை. ஆனால்‌ தயாரிக்கப்படும்‌ சோப்புகளிலேயே 

்‌ “பிற்கு பத்து சென்ட்‌ அதிகமாக 
அது சிறந்தது. நீ ஒரு சோப்பிற்கு 89 து மோச 
விலை கொடுக்கிறாய்‌ என்று வைத்துக்கொள்‌. அப்‌ தம்‌ 
மான வாசனைப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ ம்னு னித்துக்‌ 
ச "காகத்‌ தீர்மாணித்தி 

சுற்றியிருப்பதற்குமே அளிப்பதறகா 


[அண்ணை 
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.. செய்துவிடும்‌. _ மெம்‌ 
றய செய்து ன்‌ நீ ஒரு பை 
இறோர்கள்‌. பணமானது நாம்‌ ங்கை‘ செய்யும்‌, அது 

்‌ ்‌ யற்று எ 
உன்னை ஒறு சமானாக்கியது. த்ய த த்தால்‌ இருபக்க 
த்‌ களம்‌ எதிலும்‌ என்னுடன்‌ ஒத்துப்‌ மீ 
வீட்டுக்காரர்களும்‌ எதி.௮7 அணத எண்‌. 
டார்கள்‌. மேலும்‌ நான்‌ அவர்கள்‌ வீட்டிற்கு மத்தடி 
வீட்டை வாங்கியதால்‌ 
என்றான்‌ அந்தோணி. 
பணத்தால்‌ செய்ய முடியாத சில விவகாரங்களும்‌ 

இருக்கின்‌ றன” என்றான்‌ ரிச்சார்ட்‌ கவலையுடன்‌. 

“அப்படிச்‌ சொல்லாதே. என்னுடைய பணம்‌ ஒவ்வொரு 
சமயமும்‌ பணமாகவே இருந்து வந்தது. பணத்தால்‌ செய்ய 
முடியாதது எது என்று அகராதியைப்‌ புரட்டிப்‌ பார்த்து 
விட்‌ 37 மலம்‌ க்கவேனை ச » 

ட்டேன்‌. மேலும்‌ பார்க்கவேண்டியதை அடுக்கு வாரத்‌ 
௬ ௪ ட ௫ ௬. x DD J . 
திற்காக ஒதுக்கி வைத்திருக்றேன்‌. பணத்தினால்‌ எதை 
வாங்க முடியாது, சொல்‌ பார்க்கலாம்‌?” 


கொள்‌. ஆனா 
சென்டே எல்லா 


ர மோனா ம 


[வற்‌ 


“பணத்தினால்‌ ஒன்றை மாத்திரம்‌ வாங்கவே ( 
. ° ட . ட ன ்‌ 
சமூகத்தில்‌ பிரத்யேகமாகவுள்ளவர்களிடையே பணத்‌ 
கொண்டு மாத்திரம்‌ ஓருவன்‌ நட்புக்‌ கொண்டுவிடவோ 
அவர்கள்‌ சங்கத்தில்‌ சேர்ந்துவிடவேர இயலாது.” 
கத்‌ இயலாதா? எங்கே உன்‌ சமூகத்தில்‌ 
ன்‌ ததன்‌ சங்கம்‌ இருக்கிறது? அங்குள்ள 
ல்‌ பிரயாணத்திற்குட்‌ i ்‌ 3 
ஒருவனைச்‌ கு ஆ சான்‌ கெவ்டுக்க இல்லாம்‌ 
ரிச்சர்ட்‌ பெருமூச்சு விட்டான்‌. 
“நான்‌ இந்த விவகாரக்நிற்குக்‌ காஃ 
அதற்காகவே உன்னை எர்கிலினக்கான்‌ வரப்‌ யோகிறேஷி 
ny மத்தேன்‌. உன்‌ மனதில்‌ ஏதோ 
காண்டிருக்கிறது, 


சொல்லு? இருபத்தி ந என்ன 


ர்‌ 


இரவில்கூடத்‌ தூங்க மாட்டார்கட 
ள்‌"! 


69 


. ரொக்கத்தையும்‌, நில டூல்‌... 5 

லார்‌ புலன்களை ஸ்‌ 
ட”. ஓ விடுவேன்‌ என்று நினைக்கிறேன்‌ க க 
ஏ காதல்‌ 


த்தீ , 
ரமாக இருந்தால்‌ கடலில்‌ ராப்பெலர்‌ வத்சு 
யாராக 


வகா ச . ல்‌ 

இருக்கிற, இன்னும்‌ இரண்டு நாட்களில்‌ புறப்பட, 

பில்‌ றது: / ப்‌ 
உங்கள்‌ யூகம்‌ மோசமான தல்ல. 

புடித்துவிட்டீர்கள்‌. " ர அத்‌ 
அந்தோணி மிகவும்‌ ஆவலோடு, “அவள்‌ பெயர்‌ 


ரிச்சர்ட்‌ அறையில்‌ குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாக நடந்தான்‌. 
அவனுடைய கொடுமையான தகப்பனார்‌ அனுதாபம்‌ காட்டு 
பவராகவும்‌ துணைவராகவும்‌ மாறியிருந்தார்‌. அவனுடைய 
பிக்கைக்குப்‌ பாத்திரமாகிவிட்டார்‌. 


நம்‌ 
“ஏன்‌ நீ அவளிடம்‌ கேட்கவில்லையா? உன்னைப்பற்றித்‌ 
தெரிந்தால்‌ அவள்‌ துள்ளிக்‌ குதிப்பாள்‌. உனக்குப்‌ பணம்‌, 
அழகு--எல்லாம்‌ இருக்கின்றன. நீயும்‌ நேர்மையானவன்‌. 
அதில்‌ 


உன்‌ கைகள்‌ அழுக்குப்‌ படாமல்‌ இருக்கின்‌ றன. 
ஏரோதா சோப்‌ படவில்லை. நீ கல்‌ லூரியில்‌ படி.த்திருக்கிறாய்‌. 


ஆனால்‌ அவள்‌ அதை அவ்வளவாகப்‌ பொருட்படுத்தமாட்‌ 


டாள்‌'' என்றான்‌ அந்தோணி. 
பற்றி அறியவும்‌ 


அவளைப்‌ 
என்றான்‌ ரிச்சர்ட்‌. 


“இவற்றைக்‌ கூறவும்‌, 
எனக்குச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ இடைக்கவில்லை'” 
“சந்தர்ப்பத்தை ஏற்படுத்திக்கொள்‌. பூங்காவில்‌ உலாவ 
அவளை அழைத்துச்‌ செல்‌. அல்லது மாதா கோயிலுக்கு 


அவளுடன்‌ போ.” 


“உயர்ந்த சமூகக்‌ கட்டுத்‌ திட்டங்கள்‌ உங்களுக்குத்‌ 
தெரியாது அப்பா. அவள்‌ அந்த சூ சக்கரத்தில்‌ 
ஒருத்தி. அதுதான்‌ அவளைச்‌ சுழற்றி வருகிறது: ஒவ்வொரு 


நாளில்‌ ஒவ்வொரு கணமும்‌ அவளுக்கு முன்னதாக 


யிக்கப்படுகிறது. அவளை நான்‌ 
ஹெ. ௧-5 
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க ஊரே இருள்‌ ரசூழ்ரீ 11 
eT இல்லாவிட்டால்‌ இந்த ஊன or இறு சூழ்ந்‌ கதவ 

அலம்‌ என்னால்‌ இதை எழுதவும்‌ முடி.யாது. ஒன்றை, 

செய்யவும்‌ முடியாது.” 

என்னிடமுள்ள பணம்‌ அனைத்தையும்‌ செல 

டன்‌ நீ தனித்து ஒன்று அல்லது இரண்‌ 

ர்ப்பத்தை ஏற்படுத்த முடியாதா? 










பணத்தின்‌ மூலம்‌ செய்து உன்‌ 
கொண்டு நிறுத்திவிடலாம்‌." 
அன்றிரவு அந்தோணியின்‌ சகோதரியும்‌ ரிச்சர்ட்டீஃ 
நதையுமான்‌ லென்‌ வந்தாள்‌. பணச்‌ தமாம்‌, பரு 
தாங்‌ 


“றாம்‌, 
செய்தாலும்‌ அவளு" 
மணி நேரம்‌ பேச சநத 
என்று கேட்டான்‌ அந்தோணி. 
த்திற்குக்‌ காலம்‌ கடந்துவிட்டது 
வள்‌ ரோப்பாவிற்காப்‌ பயஷ 
மாதிறாள்‌. அங்கு அவள்‌ இரண்டு ஆண்டுகள்‌ தங்கப்‌ 
போகிறாள்‌. நாளை மாலை அவளை நான்‌ தனிமையில்‌ சில 
வினாடிகளே சந்தித்துப்‌ பேசலாம்‌. இப்போது அவளுடைய 
அத்தை வீட்டில்‌ இருக்கிறாள்‌. அங்கு நான்‌ போக முடியாது, 
ஆனால்‌ நாளை இரவு எட்டரை மணிக்கு ரயில்வே நிலையத்தில்‌ 
வண்டி எடுத்துச்‌ சென்று அவளைச்‌ சந்திக்க அனுமதிக்கப்பட 
டிருக்றெது. அங்கிருந்து நாங்கள்‌ நேராக நாடகக்‌ கொட்ட 
கைக்குச்‌ செல்வோம்‌. ்‌ தங்கு எங்களுக்காக இடம்‌ பதிவு 
செய்துகொண்டு அவளுடைய தாயார்‌ காத்திருப்பாள்‌, 
அந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ இடையேயுள்ள ஆறு ஏழு நிமிஷங் 
களுக்குள்‌ நான்‌ சொல்ல வேண்டிய அனைத்தையும்‌ அவளுக் 
குச்‌ சொல்லிவிட முடியுமா? இயலாது. மேலும்‌ அதன்‌ 
பிறகும்‌, நாடகக்‌ கொட்டகையிலும்‌ அவளுடன்‌ பேச 
எனக்கு எங்கே சந்தர்ப்பம்‌ இருக்கப்‌ போகிறது? ஒன்றும்‌ 
இடையாது. உங்கள்‌ பணத்தினால்‌ இந்த ஒன்றைமாத்திரம்‌ 
செய்யவே முடியாது. ஒரு வினாடியைக்கூட நாம்‌ பணத்தின்‌ 
மூலம்‌ பெற இயலாது. அவ்விதம்‌ செய்ய இயலும்‌ என்றால்‌ 
பணக்காரர்கள்‌ அதிக காலம்‌ வாழலாம்‌. அவள்‌ கப்பல்‌ 
பிரயாணம்‌ தொடங்குவதற்கு முன்‌ பேச வேறு சந்தர்ப்பமே 
இடையாது”” என்று வருத்தத்துடன்‌ சொன்னான்‌ ரிச்சர்ட்‌. 


அத ு) அவள்‌ அவதிப்படு 
6 படுபவள்‌. A ்‌ 
சா அவள்‌ வந்தபோது 


அந்தோணி ன்‌ செய்திப்‌ பத்திரிகையைப்‌ படித்த 
கொண்டிருந்தான்‌. அந்தோணியிடம்‌ அவள்‌ ம்ம்‌ 
காதல்‌ விவகாரத்தை எடுத்துச்‌ சொன்னாள்‌. டின்‌ 

“அவன்‌ எல்லா விவகாரத்தையும்‌ சொன்னான்‌. என்‌ 
பணம்‌ முழுவதும்‌ அவனுக்காகச்‌ செலவு செய்யத்‌ தயாராக 
| இருக்கிறேன்‌ என்று கூறினேன்‌. அதன்‌ பிறகு அவன்‌ 
பணத்தைக்‌ கேவலமாகப்‌ பேசத்‌ தொடங்கினான்‌. பணத்‌ 

னால்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாது என்றான்‌. சமூகத்தின்‌ 

கட்டுத்‌ திட்டங்களைக்‌ கோடிக்‌ கணக்கான பணம்‌ செலவு 
செய்தாலும்‌ சிதைக்க முடியாதாம்‌?” என்று அந்தோணி 
சொன்னான்‌. 

“அந்தோணி, பணத்தைப்பற்றி நீ பெரிதாக நினைக்கக்‌ 
கூடாது. உண்மையான நேசத்தின்‌ முன்‌ பணம்‌ ஒன்றுமே 
இல்லை, காதல்‌ மிகுந்த சக்தி வாய்ந்தது. அவன்‌ முன்ன 
தாகவே சொல்லியிருந்தால்‌ அவள்‌ நம்‌ ரிச்சர்ட்டை மணக்க 
மறுக்கவே மாட்டாள்‌. ஆனால்‌ இப்பொழுது காலங்கடந்து ' 
விட்டதாகவே கருதுகிறேன்‌. அவ்ளிடம்‌ தன்‌ மன நிலையை 
வெளியிட ரிச்சர்ட்டிற்குத்‌ தருணமே இல்லை. உன்னுடைய 
பணம்‌ முழுவதாலும்கூட ரிச்சர்ட்டிற்கு மகிழ்ச்சியை ஏற்‌ 


படுத்த இயலாது.” 


“இவ்வித எண்ண 
நாளை மறுநாள்‌ பிற்பகல்‌ ௮ 


3 # * 


“நல்லது ரிச்சர்ட்‌; போ: இப்போது கவலையில்லாமல்‌ | ச்‌ 
] ம்‌ ப்‌ காலை அ ததை 
து ம்‌ ரிச்சர்ட்டிடம்‌ கொடுத்து, 


சங்கத்திற்குப்‌ போய்‌ வா. உன்‌ கவலைக்குக்‌ காரணமானதைச்‌ 
சொன்னதைக்‌ கேட்டு மகிழ்ச்சியடைகெேன்‌. ஆனால்‌ பணம்‌ மோதிரத்தை எடுத்தாள்‌: அதை 
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ர. ன்‌ தாயார்‌ 
ணிந்துகொள் “72 
இ க்‌ டுத்து வைகு (ம்‌, - த்‌ 1 
என்னிடம்‌ கொடுக்க “செய்யும்‌ என்று கூறினள்‌. மேலு 


ஸூ 
க 


அந்த ஒரு நிமிஷத்திற்குள்‌ ஒரு பெரிய வண்டி 1 
| மைய மை சட முன்னால்‌ நின்றது. ச்சர்‌ 
டிக்காரன்‌ அதைக்‌ கடநீது செல்ல ய மகலான்‌. 


உனக்கு ரிட்‌ படியும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டா, 2 ரன்‌ இ பெரிய பார வண்டி அதன்‌ பக்கத்தி ப்‌ 
உன்னிடம்‌ கொடுக்கு” யு இ ன்‌ து செல்ல முடியாத வண்ணம்‌ செய்தவ... ன 
என்றாள்‌ ச ழ்‌ போக வண்டிக்காரன்‌ முயன்றான்‌. மரச்‌ சம்மன்‌ 


த டப 
ற்றிய வண்டி அந்தப்‌ பக்கத்திலிருந்தது. பின்னுக்கும்‌ 
பரக முஷ்யாமல்‌ ௮ வனத்‌ வநது நின்றுவிட்டன, 
ஈச்சர்ட்டின்‌ வண்டியின்‌ நாலா பக்கங்களிலும்‌ வண்டிகளும்‌ 
குதிரைகளும்‌ நின்று வழியை மறித்துவிட்டன. 
பெரிய நகரங்களிலுள்ள தெருக்களில்‌ சில சமயம்‌ 

ப்படியே வண்டிகள்‌ வந்து நின்று போக வழியில்லாமல்‌ 
செய்துவிடுவது வழக்கம்‌. 
“வண்டியை ஏன்‌ வேறு திசையில்‌ செலுத்தக்கூடாது? 
மரஇவிடுமே”' என்றாள்‌ லாஸ்டரி. 













லில்‌ அணித்‌ ்‌ அட்‌ 
அது க . கொண்டான்‌. பிறகு வணடிககாக டெஃ 


* 
* 


ரயில்‌ நிலையத்தில்‌ எட்டரை மணி ஆகி இரண்டு நிமிட; 
திற்கு, காதலி லாஸ்டரியைச்‌ சந்தித்தான்‌ ரிச்சர்ட்‌. 
“தாயாரையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ காத்திருக்க வைக்க; 
கூடாது” என்றாள்‌ லாஸ்டரி. 
வண்டியில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டதும்‌ வண்டிக்காரனிடம்‌ 
“வாலஸ்‌ தியேட்டருக்கு உன்னால்‌ முடிந்த வேகத்தில்‌ போ்‌ 
என்றாள்‌. 
வண்டி வேகமாகப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்தது. முப்பத்‌; 
நான்காவது தெருவை வண்டி அடைந்ததும்‌ ரிச்சர்ட்‌ 
வண்டிக்காரனிடம்‌ சிறிது நிறுத்தச்‌ சொன்னான்‌. பிற 
லாஸ்டரிடம்‌, “மோதிரம்‌ விழுந்துவிட்டது; அது எள்‌ 
தாயாருடையது; என்னால்‌ அதை இழக்க முடியாது. அதி! 
நேரம்‌ உன்னைக்காக்கவைக்க மாட்டேன்‌. மோதிரம்‌ விழுந்‌; 
டம்‌ எனக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌” என்று கூறி வண்டில: 
விட்டு இறங்கினான்‌. | 
ஒரு நிமிஷத்திற்குள்ளாகவே மோதிரத்துடன்‌ திர” 
வந்தான்‌ ரிச்சர்ட்‌. 


நேர 

ரிச்சர்ட்‌ வண்டியின்மீது ஏறி நின்று நாலா பக்ககங்களி 
லும்‌ பார்த்தான்‌. எங்கும்‌ வண்டிகள்‌ சங்கிலித்‌ தொடர்‌ 
போல்‌ வழியை மறித்துக்கொண்டு நின்றிருந்தன. எவ்வளவு ' 
முயன்றும்‌ வண்டிகள்‌ வேகமாகப்‌ போக இயலவில்லை. 
ஆயிரக்கணக்கான மக்கள்‌ தெருவின்‌ இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ 
நின்று வேடிக்கை பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 

“என்மீது கோபம்‌ வேண்டாம்‌. அனால்‌ நாம்‌ நன்றாக 
வழி மறிக்கப்பட்டு விட்டோம்‌ என்று தெரிகிறது. வண்டிகள்‌ 
அனைத்தும்‌ போய்‌ நமக்கு வழி கிடைக்க ஒரு மணி நேரமாவது 
பிடிக்கலாம்‌ என்று தோன்றுகிறது. இந்தத்‌ தொல்லைக்கு 
நானே காரணம்‌. மோதிரத்தை நான்‌ கை தவறிக்‌ கழே 
போட்டிராவிட்டால்‌...'' என்றான்‌ ரிச்சர்ட்‌. 

“எங்கே மோதிரத்தைக்‌ கொடுங்கள்‌ பார்க்கலாம்‌. 
நடந்தது நடந்துவிட்டது? அதைப்பற்றி இனி பேசிப்‌ பயன்‌ 
இல்லை. நாடகத்திற்குப்‌ போவது இயலாத காரியம்‌ 
என்றாள்‌ லாஸ்டரி. 


* * 
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இரவு பதினோரு மணிக்கு யாரோ அத்தோஷு 


வீட்டுக்‌ கதவைத்‌ தட்டினான்‌. 


அச்சமயம்‌ அந்தோணி ஒரு வீரதீரச்‌ செயல்கள்‌ ,, 
கதைப்‌ பத்திரிகையைப்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. ல 
தட்டும்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டு, உள்ளே வாருங்க 


என்றான்‌. 


அத்தை லென்‌ உள்ளே வந்தாள்‌. அவள்‌ நரை | 
கூந்தலையுடைய தேவதையைப்‌ போலக்‌ காணப்பட்ட, 
“அவர்கள்‌ திருமண ஒப்பந்தம்‌ செய்துகொண்டார்கஷ | 
அந்தப்‌ பெண்‌ ரிச்சர்டை மணக்கச்‌ சம்மதித்துவிட்டாஏி |. 
நாடகக்‌ கொட்டகைக்கு அவர்கள்‌ போகும்‌ சமயம்‌ வழியி 


தடங்கல்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது. அவர்களுடைய 
அங்கிருந்து புறப்பட இரண்டு மணி நேரமாயிற்றாம்‌. 


“இனி பணத்தைப்பற்றிப்‌ பெருமையாகப்‌ பேசாதே! 
அந்தோணி. உண்மையான காதலுக்கு உதவியாகவும்‌ 
காரணமாகவும்‌ இருந்தது ஒரு சிறு மோதிரம்தான்‌. அதன்‌ 
மூலமே நம்முடைய ரிச்சர்ட்‌ வாழ்க்கை மகிழ்ச்சிகரமாச| 
மாறியது. வண்டி போக முடியாமல்‌ பல வண்டிகளுக்‌ 
இடையே சிக்கிக்‌ கொண்டதால்‌ ரிச்சர்ட்‌ தன்‌ காதலியிடம்‌ 
மனம்‌ விட்டுப்‌ பேசினான்‌. காரியமும்‌ வெற்றிகரமாக 
முடிந்தது. உண்மையான காதலுடன்‌ பணத்தை ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்க்கும்போது அது ஒன்றுமே இல்லை” என்றாள்‌ லென்‌. | 

“நல்லது; பையன்‌ எதை விரும்பினானனோ அதை அடையப்‌| 
போவகைக்‌ கேட்டு மதழ்ச்சியடைகிறேன்‌. அவனுடைய 
மகிழ்ச்சிக்காக நான்‌ எவ்வளவு பணம்‌ வேண்டுமானாலும்‌ 


செலவு செய்யத்‌ தயார்‌ என்று சொன்னேன்‌...” 


“அனால்‌ உன்னுடைய பணம்‌ என்ன நன்மையைச[ 


செய்தது?” 


மான ஆபத்தில்‌ சிக்கிக்‌ கொண்டுவிட்டான்‌. அவனுடை! 
சப்பல்‌ உடைந்துவிட்டது. அவனுக்குத்தான்‌ ஆழ்கடல்‌ 


[ட 
௫ ஆ 


(5 
்‌ கும்‌ பணத்தின்‌ மதிப்பு தெரியும்‌, த 
ன்‌ படித்து முடிக்க வன்ம அத்தியாயத்தை 
நா டூப்‌ போ" என்றான்‌ அந்தோணி, சிராக என்னே 


இத்துடன்‌ முடித்துவிட வேண்டியதுதான்‌. ஆனால்‌ க்க 
யைக்‌ கண்டறிய இவற்றின்‌ அடிபாகத்திற்கே நாம்‌ அஸ்க 
வேண்டியிருக்கிறது- ப்‌ 


மறுநாள்‌ கெல்லி என்பவன்‌ அந்தோணியின்‌ வீட்டிற்கு 
வந்தான்‌ அவனைத்‌ தாமதமின்றித்‌ தனது படிப்பறைக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்றான்‌ அந்தோணி. 


“நல்லது” என்று கூறி பாங்கின்‌ செக்‌ புத்தகத்தை 
சோப்‌... ஹும்‌ ஐந்தாயிரம்‌ டாலர்‌ பெற்றுக்கொள்‌'” 
என்றான்‌. 

“என்‌ கையிலிருந்தே முன்னூறு டாலர்‌ கொடுத்திருக்‌ 
திறேன்‌: திட்டத்திற்கு மேல்‌ அதிகம்‌ செலவாகிறது. பார 
வாடகை கோச்சுகள்‌ ஆகியவற்றை ஐந்து டாலா. 
தினைன்‌: பெரிய வண்டிகள்‌ பத்து டாலா. 
பத்து டாலர்‌. சாமான்‌ 


வண்டிகள்‌, 
வீதம்‌ அமர்த்‌ 
மோட்டார்கள்‌ ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ 
ஏற்றுபவர்களுக்குத்‌ தலா இருபத்‌ 
ட்‌ பலமாகத்‌ தா 
அனகுள்க ஜம்பிங்‌, மற்ற இருவருக்கு இருபது, 
இருபத்தைந்து டாலரும்‌ கொடுத்தேன்‌ 
கண்காட்சியின்போது வில்லியம்‌ 
பொறாமையில்‌ அவன்‌ உள்ள! கட்டிக்‌ 
வில்லை. முன்பே நான்‌ ஒத்திகை 


கொள்ளவும்‌ இல்லை. வி்‌] ந முடம்‌ இர ன்‌ 
்‌ ஓ ன ப) பா 
விட்டனர்‌. வண்டிகள்‌ ம்‌ கெல்லி 


மணி நேரமாயிற்று” என்டு 
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ஈபஇுன்மூன்றாயிரம்‌- அவ்வளவுதானே கெல்லி, ப 
கேட்டு செக்கில்‌ எழுதி அவனிடம்‌ கொடுத்தான்‌ அந்த எல்‌ 
“உன்னுடைய ஆயிரமும்‌, முன்னூறு டாலர்களும்‌ கா 
கணக்கில்‌ சேர்க்கப்படவில்லை. பணத்தின்மீது 
வெறுப்பில்‌ லையே?” என்று கேட்டான்‌. 

"எனக்கா? ஏழ்மை என்பதைக்‌ கண்டு பிடித்‌ 
அவனை நான்‌ நேசிக்கிறேன்‌!” என்று கூறிவிட்டு காடே 
பெற்றுக்கொண்டு புறப்பட்டான்‌ கெல்லி, 

அறையின்‌ வெளிப்புறத்தை அடைந்த கெல்லி. 
இரும்ப அழைத்து, “அந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ நீ எங்காவது ஆ பி 
களே இல்லாத ஒரு பருத்த பையன்‌ கையில்‌ வில்‌ அம்புப்‌? ப 
இருந்ததைப்‌ பார்த்தாயா?” என்று கேட்டான்‌ அந்தோன்‌ I 


இந்‌, | 
8 ழ்‌ 


செக்கை; 1 


“இல்லை; நான்‌ பார்க்கவில்லை. அப்படியே அவள்‌ 
இருந்தாலும்‌ நான்‌ அவனைப்‌ பார்க்கப்‌ போவதற்குள்‌ | 
போலீஸ்காரர்கள்‌ அவனைப்‌ பிய்த்து எடுத்திருப்பார்கள்‌! 
என்றான்‌ கெல்லி. 

“அந்தத்‌ துடுக்குக்காரப்‌ பையன்‌ கையில்‌ அகப்பட 
மாட்டான்‌ என்று நினைத்தேன்‌. நல்லது; போய்‌ வா" 
என்றான்‌ அந்தோணி. 


9. ஜோதிட பலன்‌ 


ஒரு நான்‌ டாபினும்‌ நானும்‌ கோனித்‌ தீவுக்குச்‌ 
சென்றோம்‌: எங்கள்‌ இருவரிடமும்‌ நான்கு டாலர்கள்‌ 
டாபின்‌ கவலையடைந்திருந்தான்‌. அதை 
து போக வேண்டியது அவசியமாயிற்று. 
அவனுடைய காதலி கெடிமோஹனர்‌ மூன்று மாதங்களுக்கு 
முன்‌ அமெரிக்காவுக்குப்‌ புறப்பட்டாள்‌. அவளிடம்‌ அவளே 
சேமித்து வைத்த இருநூறு டாலர்‌, டாபினுடைய நிலம்‌, 
கால்நடைகள்‌ ஆகியவற்றை விற்றதால்‌ கிடைத்த நூறு 
டாலர்‌ ஆக முன்னூறு டாலர்‌ இருந்தது. அவள்‌ வருவதாக 
எழுதிய கடிதத்திற்குப்‌ பிறகு அவளைக்‌ குறித்து ஒரு செய்தி 
யும்‌ இல்லை? அவளும்‌ வந்து சேரவில்லை. செய்திப்‌ பத்திரிகை 
களில்‌ டாபின்‌ விளம்பரம்‌ செய்தான்‌. அதனாலும்‌ ஒரு 
பயனும்‌ ஏற்படவில்லை. 
னும்‌ 'டாபினும்‌ கோனித்‌ தீவிற்குச்‌ 
ல காட்சிகளைக்‌ கண்டாவது 
எண்ணினோம்‌. ஆனால்‌ 
! அவனுக்கு ஏற்பட்ட 
லயே பாதித்தது: பலூன்களைக்‌ கண்டு 
பதில்‌ அழத்‌ தொடங்கினான்‌: 
டு மனம்‌ புழுங்கினான்‌? சாராயம்‌ 


சென்றோம்‌. 
அவனுடைய கவலை 
இளகிய மனதையுை 
வருத்தம்‌ அவன்‌ உட 
ம௫ழ்ச்‌சியடைவதற்குப்‌ 

சினிமாப்‌ படத்தைக்‌ கண்‌ 
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வேண்டுமானாலும்‌ பருகுவான்‌, 


பட்ச எங்கு , 
மாத்திர . களிடம்‌ உரையாடுவதிலும்‌ முரட்டுச்‌ அந்‌ 
சந்திப்பவா , க்‌ கதவம்‌ 
நடந்துகொள்வதி8! அவனுக து மன ஆறு 5, 
இருந்தது 34 


டய மனதைக்‌ கவரக்கூடியத 
ங்களைவிட்டு வேறு வழியாக நடத்தி அழைத்‌. 


முள்ள இட 
சென்றேன்‌. அவன்‌ ஆறு அடிக்க?! அதிக உயரப்‌ 
ருப்பான்‌ அவனுடைய கண்களில்‌ மனிதக்‌ தன்ன 
நிரம்‌பியிருக்கும்‌- ப 
ஒரு இடத்தை அடைந்ததும்‌ டாபின்‌, **இங்குதா 
மனதைத்‌ தேற்றிக்‌ கூடியவள்‌ இருக்கிறாள்‌. ஓ 
ரேகைகளைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்வதில்‌ அவள்‌ திறமையானவர்‌, 
அவளிடம்‌ கையைக்‌ காட்டி என்ன சொல்ர 


பார்க்கலாம்‌” என்றான்‌ டாபின்‌. 


இயற்கையில்‌ அதற்கு மாறாகவுள்ளவற்றை டாபிஷ்‌ 
கருப்பு நிறப்‌ பூனை, அதிர்ஷ்ட எண்கள்‌ 


விரும்பக்கூடியவன்‌ 

ஆயெவற்றுடன்‌ காலநிலை குறித்துப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ வெளி 
யாகும்‌ செய்திகளையும்‌ அவன்‌ கண்மூடித்தனமாக 
நம்பினான்‌. 


நா 
இருக்குமிடத்திற்குச்‌ சென்றோம்‌. 
யில்‌ சிவப்புத்‌ துணி கட்டியிருந்தது. 
போன்று பல தாறுமாகுன்‌ 
படங்களும்‌ மாட்டப்பட்டிருந்தன - 


இருப்புப்‌ பாதையைப்‌ 


ஈஜாுஜு சீமாட்டி, எடிப்து -தேசத்துக்‌ கைரேகை | 
ஜோதிட நிபுணி'” என்ற பெயர்ப்‌ பலகை தொங்கிக்‌ |: 
கொண்டிருந்தது. 


டட அ பருத்த மாது ஒருத்தி இருந்தாள்‌: அவள்‌ 
சப்பு நிற ஆடை உடுத்திிருந்தான்‌.. அ பெ ப 
,யிரினங்களின்‌ உருவங்கள்‌ வர்ண நூல்களால்‌ பொறிக்க 


ரன்‌ அவனை அதிக மக்கள்‌ நடமாட | 









ங்கள்‌ ரேகையைப்‌ பார்த்து ஜோ திடம்‌ கூறுபவள்‌ 
அங்கு மர்மமான வகை | 


கோடுகளையுடைய கைகளின்‌ 
வீட்டின்‌ முன்புறம்‌, | 
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ருந்தன- டாபின்‌ அவளுக்குப்‌ பச்‌ 
தன்‌ கைகளில்‌ வ்‌ பணம்‌ 
னான்‌: ஜோதிடம்‌ கூறுபவள்‌ ல்க ம முன்‌ 
ஐயா, உங்கள்‌ கைரேகை உங்களுடைய அர ல பிறகு, 
தாட்டு.” என்றாள்‌. ஈஷ்டததைக்‌ 
டாபின்‌. குறுக்க 0 “அதிருக்கட்டும்‌; சொல்லுங்கள்‌” 
என்றான்‌ ஆத்திரமாக 
“உங்களுடைய துன்ப நாட்களிலேயே என்னைக்‌ காண 
வந்துள்ள தா? வன்னிக்‌ கூறுகிறது. மேலும்‌ பல துன்பங்கள்‌ 
- வீனஸ்‌ மேடு நீங்கள்‌ ஒருத்திமீது காதல்‌ கொண் 
டிரு காட்டுகிறது: உங்கள்‌ க௱தலியினாலேயே 
உங்களுக்குக்‌ தொல்லைகள்‌ இருக்கின்‌ றன” என்றாள்‌ ஜு ஜு 
மாட்டு 
“கெடிமோஹனரைக்‌ குறித்தே அவள்‌ இப்படிக்‌ கூறு 
இருள்‌” என்று என்னிடம்‌ மெல்லிய குரலில்‌ சொன்னான்‌ 
டாபின்‌ 
“நடந்த துன்பங்களுக்கும்‌ தொல்லைகளுக்கும்‌ அளவே 
ருக்காது: அவற்றை மறக்கவும்‌ இயலாது. ரேகையின்‌ 
அமைப்பிலிருந்து உங்கள்‌ காதலியின்‌ பெயர்‌ கெ, மோ என்ற 
எழுத்துக்களைக்‌ கொண்டதாக இருக்கலாம்‌” என்றாள்‌ ஜஜ” 


மாட்டி. 
“என்ன, கேட்டாயா?” 
குரலில்‌ சொன்னான்‌ டாபின்‌. 


“இதோ பாருங்கள்‌ கருத்த ஆண்‌, 
ஆக இராகம்‌ உங்களுக்குத்‌ தொல்லை ஏற்படலாம்‌: (ன்‌ 
விரைவிலேயே பண நஷ்டம்‌ உண்டாக! ஒருவன்‌ ச்‌ 
இடுவான்‌. அவனால்‌ உங்களுக்கு நன்மை ஏற்படும்‌ ணன்‌ 
கண்டதுமே அவனுடைய வளைந்த 8 கைக்‌ 

கொள்வீர்கள்‌: 


அடையாளம்‌ தெரிந்து ட்‌ 
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கொடுக்கும்‌ அவனைக்‌ கண்டதும்‌ வாழ்த்‌ 
உதவியாக இருக்கும்‌” என்றான்‌ டாபின்‌. 

௪6 ன்‌ பெயர்‌” என்று டாபினுடைய கை ரே 
உன்ணிங்பமன்க்‌ கவனித்தாள்‌ ஜஜ சீமாட்டி, மடன்‌ 
ஈரேோகைகளின்‌ மூலம்‌ அவன ட அறிய முடியவில்ல: 
னாகி இற்றுந்ண்ட ரேனை இதுரிவி ன தாண்‌, அ 
னுடைய பெயரில்‌ எங்காவது ஓ என்று எழுத்திருக்கலாமு, 


௮ 


ப, 
துவ. எ 
யப்‌ 


டத்தைக்‌ 


வு ன்றும்‌ சொல்லத்‌!” சன்ன ம 
மறைத்துக்கொண்டு நிற்‌ ள்‌ ஐஜட 
சீமாட்டி. 


வெளியில்‌ வந்து நாங்கள்‌ நடக்கும்போது, “அவள்‌ 
கூறியது ஆச்சரியமாக இல்லையா? என்றுன்‌ டாபின்‌. 
வரும்‌ வழியில்‌ ஒரு கருத்த மனிதன்‌ வாயில்‌ 

“டன்‌ வந்துகொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ தன்‌ கையி 
டட உல்‌ டாபினின்‌ காதில்‌ சுட்டுவிட்டான்‌, 
உடனே டாபின்‌ அவனைப்‌ பற்றி கழுத்தில்‌ ஒரு குத்து 
விட்டான்‌; பக்கத்தில்‌ வத்துகொண்டிருந்த பெண்மணிமீது 
போய்‌ அவன்‌ விழுந்தான்‌. சச்சரவு அதிகமாகி போலீஸ்‌ 
வருவதற்குள்‌ தான்‌ டாபினை அங்கிருந்து கதுந்திரமாக 
அழைத்துக்கொண்டு சென்றேன்‌; டாபின்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
இருக்கும்போது ஏதாவது தொல்லை கொடுப்பான்‌. 


நாங்கள்‌ 


படகில்‌ ஏறிச்‌ செல்லும்போது படகோட்டி, ““யாருக்‌ 
காவது அழகான ஒரு வேலைக்காரி வேண்டுமா?” என்று 
உரத்த குரலில்‌ கேட்டான்‌. 


டாபின்‌ தான்‌ குற்றவாளி என்பதை உணர்ந்தான்‌; 
அதற்காக அவன்‌ வருந்தத்‌ தொடங்கும்‌ சமயம்‌ சட்டைப்‌ 
பையிலிருந்த பணம்‌ காணாமல்‌ போனதை உணர்ந்தான்‌. 
பணத்தையார்‌ எடுத்தார்‌ என்பதை அறிய இயலவில்லை; 
சச்சரவு நடந்தபோது யாரோ அவன்‌ உள்‌ சட்டைப்‌ பையி 
லிருந்த பணத்தைக்‌ களவாடியிருக்கிறார்கள்‌; அதனால்‌ 
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"ங்கள்‌ உட்கார்ந்து 


நாற்‌ ர்‌ 
ட? 


நடப்‌ 

i ரங்கள்‌ . த பார்த்துக்‌ 
தாம்‌. எ ல ப்பட்ட திலிருந்‌ அக காண்‌ 
போதுள்ள தைப்போல்‌ டாபினள்‌ Bi இதுவரை இப்‌ 
கொண்டு இருந்தத இல்லை. வருத்தப்பட்டுத 


படகின்‌ மேல்‌ தளத்தில்‌ ஒரு பெண்மணி காஸ்‌ நட 
மகாண்டு உட்கார்த்திருத்தாள்‌. அவளுடைய ஆடையும்‌ 
தகை அலங்கார மு விசித்திரமாக இருந்தது. ரல்‌ அலக்‌ 
ஈர்‌ ந்திருக்கும்‌ பக்கமாகச்‌ சென்றான்‌. அவனை த்க்‌ 
வரியே இயன்‌. மனத்து மிறித்துவிட்டான்‌ ம்‌ 
அருந்திய க்கக்‌ பெண்களிடம்‌ மிகவும்‌ னைக 
நடந்துகொள்ளும்‌ டாபின்‌ அப்போது மாறிவிட்டான்‌. 
தலையிலிருதத அஹிர்‌ பைய கமட்டி அவளிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ 
க முற்படுவதுபோல்‌ குனிந்தான்‌; ஆனால்‌ மன்னிப்புக்‌ 
கேட்காமல்‌ தொப்பியை வீசி எறிந்தான்‌. அதைக்‌ நக்‌. 
தூக்கிச்‌ சென்று தண்ணீரில்‌ போட்டது. ஸு 


உட்க 


டாபின்‌ திரும்பி வந்து உட்கார்ந்துகொண்டான்‌; அவ 
னுக்கு அடிக்கடி விரோதிகள்‌ தோன்றிக்கொண்டே யிருந்‌ 
தனர்‌. அதனால்‌ அவனை முகம்‌ எப்படியிருக்கிறது. என்று 
பார்த்தேன்‌? எதிரே தென்படும்‌ சிறந்த ஆடையுடுத்தியவனை 
அடிக்க முற்படுபவனாகவும்‌ படகைச்‌ செலுத்தும்‌ பொறுப்பை 
ஏற்பவனாகவும்‌ காணப்பட்டான்‌. 

திடீரென்று டாபின்‌ என்‌ கையைப்‌ பற்றி உணர்ச்சி 
வசத்தால்‌ தட்டுத்‌ தடுமாறி, “ஜான்‌! நாம்‌ என்ன செய்‌ 
திறோம்‌ தெரியுமா? நாம்‌ தண்ணீரின்மீது பிரயாணம்‌ 
செய்கிறோம்‌” என்றான்‌. 

“இப்பொழுதுதான்‌ நீ உன்‌ சுயநிலைக்கு வந்திருக்றொய்‌; 
நாம்‌ இன்னும்‌ பத்து நிமிஷங்களுக்குள்‌ படகை விட்டுக்‌ கரை 
இறங்கப்‌ போகிறோம்‌” என்றேன்‌. 

“அதோ பார்‌, அந்த பலகைமீது உட்கார்ந்‌ திருக்கறொளே 
ஒல்லியான மாது; என்‌ காதைச்‌ சுட்டானே கருத்த மனிதன்‌, 
அவனை நினைவிருக்கிறதா? என்னுடைய ஒரு டாலர்‌ அறுபத்தி 


பல்‌ ட அணை 


04 


. "| க்திற்கேர்‌ ்‌ 
உங்கள்‌ விருப்பி த 111, 
ரங்க, 
ர 
ஈன்‌? என்‌ பெயர்‌ | 
க லாபி, 


எழுத்தைச்‌ 


- தை எடு . 
கு ன்‌ காரணம்‌...தெரிவிக்க முடியு 


தொடங்கினான்‌. 


முனையில்‌ சந்தித்து என்‌ பெய 
ல்‌ அதம்‌ கச க 


பெண்மணி பார்த்தாள்‌. | 
ல்‌ கருப்பு நிற ஆண்‌ ஒல்லியா, 


ங்‌ 


_- 


மா?” 


ர்களால்‌ எனக்குத்‌ தொல்லை ஏற்படும்‌ என்ப 


போயிற்று.” 
மேக்ஸிமஸ்‌ புகை பிடி 


தோன்றுகிறது” எல்‌ 

“ஒரு குதிரை லாடம்‌ மற்‌ 
அதேபோல என்‌ நண்பனுடை னவ 
ஜோதிடம்‌ சொன்னதற்கும்‌ உங்கள்‌ தூற்ற 
ஒற்றுமை இருக்கிறது. அவ்விதம்‌ 
நண்பனுடைய கைரேகை வேறு விதமாக 
என்றேன்‌ நான்‌. 

அந்த வழியாக போலீஸ்காரன்‌ வருவதை 
மூக்கையுடைய மேக்ஸிமஸ்‌ பார்த்துவிட்டான்‌. 


ய கைரேகையைப்‌ 


வரு 
என்று கூறி வாயில்‌ சுருட்டை 
கொண்டே தெருவில்‌ வேகமாக நடக்கத்‌ 


ப்பதை நிறுத்திவிட்டு என்னை 
்‌.. எநீங்கள்‌ சொல்வதற்கு ஏதாவது இருக்கிறத 
-ககும்போது இவருடைய நண்பர்‌ என்று[ 


றொன்றைப்‌ போலிருக்கிறது; 
பார்த்த 
த்திற்கும்‌| 
இல்லாவிட்டால்‌ எள்‌ | 
இருக்கவேண்டும்‌" | 


வளைந்த | 


உடனே 


நல்ல விதமாகப்‌ 
இிறேன்‌' I 
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ம்‌ அவனுடைய இரு டவில்லை. 


பக்கங்களிலும்‌ தாங்கள்‌ 


நடந்து 


எட பதில்‌ சந்தேகமே இல்லை. ஆனால்‌ நா 
மரும்புகிதே ன? என்‌ வீட்டிற்குப்‌ போகவேண்டும்‌” என்றான்‌. 

“அப்படியே செய்யுங்கள்‌! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ வீட்டிற்குச்‌ 

ட ங்கள்‌? நான்‌ உங்களுடைய வீ ட த இன்‌ 
செல்‌?! றே ட ட்டின்‌ வாயிலில்‌ 
உட்கார்ந்திருக்‌ ்‌ றன்‌. நீங்கள்‌ காலை வெளியே வருண்வரை 
தாத்திருக்கிறேன்‌- னின்று நிற ஆண்‌, ஒல்லியான பெண்‌ 

இயோரால்‌ ஏற்பட்ட தொல்லைகள்‌, பணம்‌ பறி 
கொடுத்தது ஆகியவை கைரேகை பார்த்தவள்‌ கூறியதனால்‌ 
ஏற்பட்டதா இல்லையா என்பதை உங்கள்‌ மூலம்தான்‌ அறிய 
வேண்டும்‌” என்றான்‌ டாபின்‌. 

“இது வேடிக்கையாக இருக்கிறதே” என்று கூறி 
விதமாக வீட்டிற்கு அழைத்துப்‌ போகமாட்டீர்களா?”” 
என்று கேட்டான்‌. 

“நான்‌ சொல்வதைச்‌ சற்று கவனமாகக்‌ கேளுங்கள்‌” 
என்று அவனிடம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விவரிக்கத்‌ தொடங்‌ 
இனேன்‌. “என்‌ நண்பன்‌ நல்ல உணர்வுடனேயே இருக்‌ 
கிறான்‌. அவன்‌ சாராயம்‌ பருகியிருப்பதால்‌ தவ௫க நடக்க 
லாம்‌ என்று நினைக்க முடியும்‌. ஆனால்‌ உண்மை அப்படி 
யில்லை. அவனுக்கு ஜோதிடத்தில்‌ அசைக்க முடியாத 
நம்பிக்கை இருக்கிறது. அதைக்‌ கூறுகிறேன்‌ ' re 
ஜுஜு சீமாட்டி டாபினுடைய கைரேகையைப்‌ ப 
சொன்னதைத்‌ தெரிவித்தேன்‌. பிறகு நடத்தவற்றையப்‌?! 

- பறி ்‌ ப்‌ இடம்‌ சொல்பவர்கள்‌ 
கூறினேன்‌. அதன்‌ பிறகு, ஜோதிடம்‌ 
ஹெ. ௧-6 


0 A 


த்திலேயே வளைந்த மூக்கையுடையூ rn 
கொள்கிறார்கள்‌ என்று நிணைத 
டைய கைரேகை உங்களையே டே 
தில்‌ சந்தேகமே இல்லை. அதனால்‌ 
யை நடத்தி அதன்‌ பலனை அறி 
செய்தே தருவேன்‌"? என்டு, பிலே 


உங்க 
ன்‌ உத 


; இதைக்‌ கேட்டதும்‌ முகத்தை வேறு. 
பலமாகச்‌ 


- 66 ர உங்க 
அசி தட்டார்‌ ஏற்படும்‌ என்பதை நான்‌ எப்ப 
பார்க்க எ அருகாமையில்‌ ஒரு ஓட்டல்‌ இ 
அங்கு போய்‌ சிறிது நேரம்‌ ஆனந்தமாகப்‌ பெ 
போக்கலாம்‌” என்றான்‌. 

என்னையும்‌ டாபினையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு த, 
மையிலிருந்த ஓட்டலுக்குச்‌ பிசுன்னு மேக்ஸிமஸ்‌. மூவரும்‌ 
உட்கார்ந்ததும்‌ சாராயம்‌ தருவித்தான்‌. 
லிருந்து பணத்தை எடுத்து மேஜைமீது வைத்தா! 
எங்கள்‌ இருவரையும்‌ தன்‌ சகோதரர்களைப்போல அன்புடள்‌ 
பார்த்தான்‌. எங்களுக்குச்‌ சுருட்டும்‌ கொடுத்தான்‌. 


ருக்டுற 


டாபினுக்கு அதிர்ஷ்டத்தைக்‌ . கொண்டு கொடுக்கப்‌ 
போகும்‌ மேக்ஸிமஸ்‌ பேசத்‌ தொடங்கினான்‌. “என்ன்‌ 
நீங்கள்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டியது முக்கியமல்லவா! 
- வாழ்க்கையில்‌ என்னை எழுத்தாளன்‌ என்று அழைப்பார்கள்‌, 
வெளிநாடுகளில்‌ நான்‌ இரவு வேளைகளில்‌ சுற்றித்‌ திரிவேன்‌. 
மனிதர்களின்‌ மனப்போக்கையும்‌ வானுலகத்தின்‌ உண்டை 
யையும்‌ அறிய முற்படுவேன்‌. நீங்கள்‌ என்னைச்‌ சந்தித்த சமயம்‌ 
நான்‌ இரவின்‌ பிரதான ஒளியில்‌ மேன்மையடைந்திருக்கும்‌ 
சாலையைப்‌ பார்த்துச்‌ சந்த த்துக்கொண்டிருந்தேர்‌ 
ஒரேயடியாக மாற்றம்‌ ஏற்படுவதில்‌ கவிதையும்‌ ௪54 
இருக்கிறது. சந்திரனோ சலிப்பைத்‌ தரும்‌ கருத்தறி 


க 


பி 
ட பவந்து ர ல்‌ 
ney» |. கதி, ங்கள்‌ புத்தகத்தில்‌ என்னைக்‌ 
ளைத்‌ தவடூக எண்ணிவிட்டேன்‌ காடு; 
ஏ 

2 ஒன்றுக்கும்‌ உதவாத நிலையி லயே எலி! அந்த 
க்‌ 


"ழு 


சட்டைப்‌ பைட ( 
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செல்கிறது. ஆனால்‌ 
பா்‌ கும்‌. இலக்கிய விவகாரத்து 


லோ ௭ 
> டக . - ல்லாம்‌ எ 
வாழ்க்கையில்‌ கண்ட ஓலை திரிடை 


ல்ல 
இ தலலாம்‌ சொந்தக்‌ 


வை & . 6 
்‌ யான்‌ ப்‌ புத்தகமாக எழுத எண்ணியிருக்கிறேன்‌ பான 


குறித்துப்‌ 
[ந்து என்று டாபின்‌ கேட்டான்‌. றித்தும்‌ எழுது 


ர்கள்‌ க த 2 
லீ எழு தமாட்டேன்‌ நான்‌ ஒருவனே அனுபவிப்பேன்‌. 


சசடிப்பதை 5 கட்டுப்படுத்தக்‌ காலம்‌ பக்குவமடைய 


கடலை. நம்பத்தகா ததாக இருப்பதைக்‌ காணலா 
வி டியை நான்‌ ஒருவனே அனுபவிக்க விருப்‌ Fy 
ழகி27 ரும்புதிறேன்‌ 


மகிழ்ச்சி என்ற மதுவை நானே பருகப்‌ போடுறேன்‌. 
ல்‌ உங்களை நான்‌ வாழ்த்துகி?றன்‌. என்‌ நன்றியைத்‌ 


தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறன்‌. உண்மையிலேயே உங்களுக்கு 


நான்‌ பெரிதும்‌ கான சடன்‌ றன்‌.” 

“உங்களுடைய கச்ச என்று டாபின்‌ பெருமூச்சு 
விட்டு, மேஜையை குத்தினான்‌. பிறகு, “உங்களுடைய 
பேச்சு என்‌ பொறுமையைச்‌ சோதிப்ப தாக இருக்கிறது. 
வளைந்த உங்கள்‌ மூக்கின்‌ மூலம்‌ எனக்கு நன்மை ஏற்படும்‌ 
என்று கூறப்பட்டது. ஆனால்‌ நீங்களோ பயனற்றவராக 
இருக்கிறீர்கள்‌. உங்கள்‌ நூல்களைக்‌ குறித்துக்‌ கூறுவது ஒரு 
ஓட்டையின்‌ வழியாகக்‌ காற்று வீசுவது போலிருக்கிறது. 
என்‌ கைரேகை பொய்‌ கூறியதாகக்‌ கருதுகிறேன்‌. ஆனால்‌ 
கருத்த ஆண்‌, ஒல்லியான பெண்‌...'' என்றான்‌. 

“என்ன, தோற்றத்தைக்‌ கண்டு நீங்கள்‌ தவறான 
கருத்தைக்‌ கொண்டு விட்டீர்களா? என்‌ மூக்கு அதன்‌ 
போக்கிலேயே ஒன்றைச்‌ செய்யும்‌. மீண்டும்‌ கோப்பை 
களைச்‌ சாராயத்தால்‌ நிரப்பலாம்‌. தவ௫ன கருத்து 
கொள்ளக்கூடியவர்களைத்‌ திருத்துவது நல்லது. இல்லா 
விட்டால்‌ அவர்கள்‌ கெட்டு விடுவார்கள்‌.” 

இலக்கியவா தியான மேக்ஸிமஸ்‌ என்னைப்‌ பொறுத்த 
வரை நல்லவன்‌. எல்லா வகையிலும்‌ எங்களைக்‌ கெளரவப்‌ 
படுத்தினான்‌. ஆனால்‌ டாபினோ கண்கள்‌ சிவக்க மெளன 
மாகச்‌ சாராயம்‌ பருகிக்கொண்டே இருந்தான்‌: 


| 
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மள்ள வெளியேறி வந்தோம்‌. 
॥யாகிவிட்டது. மூவரும்‌ தெ 
மேக்ஸிமஸ்‌ குன்‌ வீட்டிந்‌ 
்‌ [ந்தப்‌ பக்கமாக 
. எங்களையும்‌ 447 வ 
தாகவும்‌ ன நாங்கள்‌ பக்கத்துத்‌ தெருவிலுள் உ 
சொன்னா * 
ஈம்புக்‌ கிராதிகனா- மெஸ்‌ அகன்‌ வும்‌ ஸ்‌ 
இரு சேர்ந்தோம்‌: (0௧௭ ௦ 2 பக்கத்‌ து ந 
வந்தி "சென்று நின்று மாடியிலுள்ள தடு 
ன்‌. அங்கு ஒரே இருட்டாக இருந்தது. 
பார்த்த ஈன்‌ இந்த ஏழையின்‌ இல்லம்‌. மாடி ஐ 
உங்களைச்‌ சிறிது கெளரவிக்க ன்று 


ள்‌ பெ 


அறிகிறேன்‌: அதனால்‌ 
திழேன்‌: 
உண்ணும்‌ கூட்டு” 
களும்‌ சாராயமும்‌ 


உ 


இருக்கலாம்‌. சாப்பிடவும்‌ 
பருகவும்‌ நீங்கள்‌ வருவதை ஞு ன்துடன்‌ 
கிறேன்‌. உங்களுக்கு ஒரு மாற்றத்தை ஏற்ப 
ண்‌ தடமையாகும்‌”' என்றான்‌ மேக்ஸிமஸ்‌. 

மேலும்‌ சாப்பிடவோ, சாராயம்‌ பருகவோ எங்கள்‌ 
வயிற்றில்‌ இடமே இல்ல. ஆனால்‌ டரபினோ அந்த 
வீட்டில்‌ உணவு உண்பதாலும்‌ சாராயம்‌ பருகுவதாதும்‌ 
தன்‌ கைரேகை வாக்களித்த அதிர்ஷ்டம்‌ கிட்டலாம்‌ என்று 
எண்ணினான்‌. 

“மெள்ளப்‌ படிகளில்‌ இறங்குங்கள்‌” என்றான்‌ வளைந்த 
மூக்கையுடைய மேக்ஸிமஸ்‌. பிறகு, **நான்‌ மேலே உள்ள 
கதவின்‌ வழியாக உள்ளே போய்‌ உங்களை உள்ளே அழைக்‌ 
கிறேன்‌. 
பெண்‌ ஒருத்தி இருக்கிறாள்‌. அவளிடம்‌ நீங்கள்‌ இங்கிருந்து 
போவதற்குள்‌ உங்களுக்கு நல்ல காபியாகத்‌ தயாரிக்கச்‌ 
சொல்கிறேன்‌. சிறந்த முறையில்‌ காபி தயாரிக்கும்‌ கெடி 


பி சாராயம்‌ 


மோஹனர்‌ இந்த ஊருக்கு வந்து மூன்று மா தங்களே . 


என்றான்‌, 


8. ்‌ 
மூவிஷ "க 


ன்‌ கூட! பெரிய கல்‌ வீட்டில்‌ 9 சற்ற ॥ 


ம்‌ இருக்கிறது. அங்கு உணவுப்‌ பொல்‌ 
சா . 


வரவேற்‌ 


சமையலறையில்‌ புதிதாக வந்த வேலைக்காரப்‌ 





10. மனமிருந்தால்‌. . . ! 


(றார்ச்‌ மாதத்தில்‌ ஒரு நாள்‌. வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌. 


ங்கள்‌ கதை எழுத விரும்பினால்‌ இவ்விதம்‌ கதை அரம்‌ 


 க்கவே வேண்டாம்‌. இதைவிட மோசமான ஆரம்பமே 


ல்க முடியாது. கற்பனையே இல்லாதது, சலிப்பையும்‌, 


வெறுப்பையும்‌ அளிக்கக்கூடியது. பல கு மப்பங்களை 


ஏற்படுத்தக்‌ கூடியது. ஆனால்‌ இந்தச்‌ சம்பவத்திற்கு 


இவ்விதத்‌ தொடக்கம்‌ அனுமதிக்கப்படுகிறது. இதற்கு 


முக்ய காரணம்‌ இருக்கிறது. பின்னால்‌ வரும்‌ பகுதிகளில்‌ 


வாசகர்கள்‌ நினைத்துப்‌ பார்க்கவும்‌ முடியாத வகையில்‌ 


.. அளவுக்கு மீறி விவரமாகக்‌ கூறப்‌ போடறேன்‌. 


சாராஹ்‌ தனது விலைப்பட்டியலைக்‌ கண்டு அழுது 
கொண்டிருந்தாள்‌. 
நியூயார்க்‌ நகரத்துப்‌ பெண்‌ ஒருத்தி பலகார வகைகளின்‌ 
பட்டியலைப்‌ பார்த்துக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்குகிறாள்‌ என்றால்‌ 
அதைக்‌ குறித்துச்‌ சிறிது சிந்தித்துப்‌ பாருங்கள்‌. 
பலகாரம்‌ தீர்ந்துவிட்டது. 
ஐஸ்‌ கிரீம்‌ உண்பதாகதீ 
வெங்காயம்‌ 


அல்லது 


அவளுக்கு விருப்பமான 
அல்லது உபவாச காலத்தில்‌ 7 
தீர்மானித்திருந்தாள்‌; அல்லது அவள்‌ 
கொண்டு வரும்படி கட்டளையிட்டிருந்தாள; 





1 யை ல ்‌ ட ண்‌ இந்த 


பணக ன்‌ 





எண்ணம்‌ முழு 


ததை ஆரம்பமா விட்ட 


டு விடுவீர்கள்‌” 


அதை என்‌ வா 


காத்‌ ஸ்‌ 
' என்று ஒ௫ க ணை 


கி த 13, ச கக்‌ ம. 


அடக்கம்‌ யந்திரத்தில்‌ 


அ 


* குறிப்புக்களைத்‌ தயாரி 
. ்‌ நாள குறி . i த 
முப்பதி நடைபெற்றுக்‌ ிகாண்டிருக்குமுடு “ஸ்‌. 


வங்கள்‌ / ட 
ல்ல ரக்‌ காலத்தின்‌ பிடியிலேயே இருக்‌. 
வி 
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ர்க 
த்த சம்‌ டன்‌ 
நகரம்‌ இன்னமு? பள்‌ 
என்பதை அறியலாம்‌? த 
ள்‌ மாலை சாராஹ தன விசாலமான க்டமூ 
பில்‌ குளிரால்‌ நடுங்கினாள்‌. ஷெலஷ் எ 
ர வகை விலைப்‌ பட்டியலைப்‌ படிப்பு ம்‌ 
கு வேறு வேலை இருக்கவில்லை. பன்‌ க 
யில்‌ உட்கார்ந்து ஒன்னல்‌ வழ 
வெளியே பார்த்துக்‌ Gr ய 
பட்டிருந்த நாள்‌ குறிப்பு, “சாரா, இதோ வேனி க்கான 
என்னுடைய எண்ம இதை உனக்குப்‌ 
புலப்படுத்தும்‌. உன்‌ உருவம்‌ மிகவும்‌ அழகானது. 
நேர்த்தியான முகத்‌ தோற்றத்தைப்‌ பெற்றிருக்ிறய்‌, 
வேனிற்‌ காலத்தைப்‌ போன்றது. நீ ஏன்‌ வருத்‌ தந்தோம்‌. 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌?” 


T 

ஒரு தீ 
ட்டலின்‌ பலகா 
தவிர அவளுக 


என்னைப்‌ பா. 


வெரு 


முகத்துடன்‌ வெளிய 
என்று கேட்டது. 
வீட்டின்‌ பின்புறத்திலேயே சாராஹ்வின்‌ அறை 
யிருந்தது. ஜன்னலின்‌ வழியாகப்‌ பார்க்கும்போது கஞ்‌ 
வீட்டின்‌ இடை வழியே அடுத்த தெருவிலுள்ள பெட்டி 
தயாரிக்கும்‌ தொழிற்சாலை தெரிந்தது. ஆனால்‌ வீட்டின்‌ 
சுவர்கள்‌ வெள்ளை அடித்ததுபோல்‌ உரைபனியால்‌ மூடப்‌ 
பட்டிருந்தது. சாராஹ்‌ ஒரு குறுகலான தெருவைப்‌ 
பார்த்தாள்‌. செர்ரி, லெம்‌ ஆகிய மரங்கள்‌ அந்தக்‌ குறுகிய 
தெருவை தம்‌ இலைகளால்‌ மறைத்துக்‌ கொண்டிருந்தன. 
வேனிற்‌ காலம்‌ வருவதைக்‌ கண்கூடாகவும்‌ பார்க்கலாம்‌. 
காதாலும்‌ கேட்டு அறியலாம்‌. மரங்கள்‌ இலைகளை உதிர்த்துத்‌ 
துளிர்‌ விடத்‌ தொடங்கும்‌; மலர்கள்‌ மலர ஆரம்பிக்கும்‌. 


ன க்க இனிமையாகப்‌ பாட முற்படும்‌. வெளியேறும்‌ 
க வேனிற்கால மங்கையை வரவேற்கத்‌ 
நக்கும்‌. ஆனால்‌ பழமையான பூமியின்‌ 


விருப்பம ்‌ 
1 ஈன உறவினன்‌ நேராக வந்து அவற்றினிடம்‌ தன்‌ 





த 
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மனைவியின்‌ செய்தியைக்‌ கூறுவான்‌. ௬ 
தாதவரை மாற்றாந்தாயின்‌ குழந்தைக 


த காலத்தில்‌ . ன 
அங்கு ஒரு குடியானவனக்‌ காதலித்தா ல்‌ 


சன! எழுதும்‌ இ 
ள்‌ சுதை மூது ம்போது பின்னேக்தை செல்லு 


(நீங்‌? 3மசமான கலை . 
ர. அது 2070 : உற்சாகத்தைக்‌ 
னாக்கியே செல்ல வேண்டும்‌.) ௯ குறைத்து 


எ இல்லை,” 


முன்‌ 
பண்ணையில்‌ சாராஹ்‌ இரண்டு வாரம்‌ 
னாள்‌ அங்கு கலிங்கினணை என்ற விவசாயினுடைய 
த i வால்டரைக்‌ காதலிக்கக்‌ கற்றுக்‌ கொண்டாள்‌. 
ம யிகள்‌ காதலிப்பார்கள்‌, இருமணம்‌ செய்து கொள்‌ 
ணர்‌ பிறகு குறுகிய காலத்திற்குள்‌ கைவிட்டு 
;கள்‌. ஆனால்‌ வாலிப வால்டர்‌ நவீன கால விவசாயி, 


இவா! 
தண்ர்‌. கொட்டடியிலேயே அவனுக்கு டெலிபோன்‌ வசதி 
இருந்தது: அடுத்த ஆண்டு கானடா தேசத்தில்‌ கோதுமை எவ்‌ 
ல்‌ 


விதம்‌ பயிராகும்‌, ஒரு குறிப்பிட்ட நாளில்‌ உருளைக்‌ கிழங்கைப்‌ 
பயிர்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினால்‌ என்ன பலன்‌ இடைக்கும்‌ 
என்பதை அவன்‌ தவறாமல்‌ கணக்கிட்டுச்‌ சொல்லுவான்‌. 

மலர்கள்‌ பூத்துக்‌ குலுங்கும்‌ மரங்கள்‌ நிறைந்த ஒரு 
தெருவிலேயே வால்டர்‌ அவளைச்‌ சுற்றித்‌ திரிந்தான்‌. 
அவளுடைய மனதையும்‌ கவர்ந்தான்‌. இருவரும்‌ ஒன்றாகச்‌ 
சேர்ந்து உட்கார்ந்ததும்‌ சாராஹ்வின்‌ கூந்தலைப்பற்றிப்‌ 
புகம்ந்து பேசக்‌ தொடங்கினர்‌. சாராஹ்வினுடைய அழகை 
வால்டர்‌ பாராட்டினான்‌. அவர்கள்‌ உட்கார்ந்திருந்த 
மரத்தின்‌ அடியில்‌ ஒரு கல்லை நட்டாள்‌ சாராஹ்‌. பிறகு 
தலையிலிருந்த ஓலைத்‌ தொப்பியைக்‌ கையில்‌ எடுத்து ஆட்டிக்‌ 
கொண்டே வீட்டிற்குத்‌ திரும்பினாள்‌. 

வேனிற்காலம்‌ ஆரம்பமாகும்‌ சமயமே இருவரும்‌ 
மணந்துகொள்ள வேண்டும்‌ என்று வால்டர்‌ கூறினான்‌. 
சாராஹும்‌ தன்‌ டைப்‌ அடிக்கும்‌ யந்திரத்தை வேலை வாஙக 
ககரத்திற்குத்‌ திரும்பினாள்‌. 
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வாயிலிலுள்ள மணி அசைக்கபு ட. 


சமயம்‌ , i p 
வீட்‌ க்சி யாருக்கோ பதில்‌ சொன்னாள்‌. ட்ப. ட்‌ 
0 ்‌ 
கொடுத்துக்‌ கேட்டாள்‌: ரது 


சம்பீரமான குரல்‌ ஒன்று கேட்டது. சாராஹ்‌ தட 


ட . ன்‌ 
காள்‌; கையிலிருந்த புத்தகத்தைக்‌ ஓழே னையே, 
னத்‌ அறையின்‌ கதவைத்‌ திறக்க ஓடினாள்‌. கவற 
நீங்கள்‌ இதற்கான காரணத்தை யூகித்து 
திருக்கலாம்‌. சாராஹ்‌ கதவைத்‌ திறந்துகொண்டு ர்க 
படிகளுக்கு வந்தாள்‌. இரண்டு மூன்று என்று படிக 
தாவி இறங்கினாள்‌. | ல்‌ 
வீட்டின்‌ முன்‌ கூடத்தில்‌ நின்றுகொண்டிருந்த னத்‌ 
வால்டரைப்‌ பார்த்து, “மங்கள்‌ ஏன்‌ எனக்குக்‌ ௯ 
எழுதவில்லை?” என்று கேட்டாள்‌. ம்‌ 


“நியூயார்க்‌ அழகான பெரிய நகரம்‌. ஒரு வாரத்‌ 
குச்‌ சென்றேன்‌. அன்று வியாழக்கிழமை என்று நிண 
இறேன்‌. வெள்ளிக்கிழமை துரதிர்ஷ்டம்‌ பிடித்த நான்க 
விட்டது. ஆனால்‌ அவை போலீஸ்‌ உதவியுடன்‌ உன்ன , 
தேடத்‌ தடுத்துவிடவில்லை”” என்றான்‌ வால்டர்‌. தீ 

“நான்‌ வீடு மாறியதை உங்களுக்கு எழுதியிருந்தேனே? 

“அந்தக்‌ கடிதம்‌ எனக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை.” 

“அப்படியானால்‌ நான்‌ வசிக்கும்‌ 
கண்டுபிடி த்தீர்கள்‌?”* 


திற்கு 


இடத்‌ கதை எப்படிக்‌ 


வேனிற்‌ காலத்தைப்போல்‌ வாலிப குடியானவன்‌ புன்‌ 
முறுவல்‌ செய்தான்‌. 

“சற்றுமுன்‌ பக்கத்து ஓட்ட லுக்குச்‌ சென்றேன்‌. இந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ எனக்குச்‌ சல காய்கறிகளின்மீது விருப்பம்‌ 
எற்பட்டது. நான்‌ நன்றாகவும்‌, கெளிவாகவும்‌ டைப்‌ 
அடிக்கப்பட்டிருந்த பலகார விலைப்‌ பட்டியலை உன்னிப்பாகக்‌ 


“வணித்தேன்‌. காய்கறிகளின்‌ அடியில்‌ என்‌ புரர்வை 
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தும்‌ நான்‌ நேராக ஓட்டல்‌ 
ஓடினேன்‌. அவல்‌ 


ம்க்‌ , 

ச” திற்கு ஸ்‌ வன்‌ உள்‌ ல. “காரன்‌ இரு, 
மி த்தான்‌: ய முகவரியை, 

ர்‌ 
PLL ப ாய்குறி வகைகளைப்‌ பற்றி ௭, 

$ கிறது.” னக்கு நஷ்‌ 
விறு” ௫௧ 
- டைப்‌ அடிக்கும்‌ ய; வ 
“உன்‌ ப்‌ நீதிரத்தில்‌ ப [்‌ 
வி விட்‌ வா ்‌ 

முத்தி தவடுக விழுந்துவிட்டது போலிருக்கிறது,” என்ற 


இப்படி ஒன்‌ றுமில்லையே: என்று ஓ 
ரன்னாள்‌ சாரா ஹ. டமாகச்‌ 
செ!” 


௪ 9 9) 7 
பணர்‌ ங்கம்யட்டதோ அதைக்‌ காப பயல தவர 
அத்த அட்டையைப்‌ பார்த்ததுமே அன்று மாலை 
டைப்‌ அடித்தது பந்த்‌ த்ர உணர்ந்தாள்‌ சாராஹ்‌. 
பின்‌ மேல்‌ பக்கத்தில்‌ இன்னமும்‌ அவள்‌ உதிர்த்த 
தவறு நடந்திருக்கிறதோ அதற்கு அவர்களுடைய ம௫ழ்ச்‌டி 
கரமான கனவே காரணமாகும்‌. அந்தக்‌ கனவின்‌ நினைவி 
லேயே விரல்களும்‌ வேலை செய்திருக்கின்‌ றன. 


அவள்‌ 
அட்டை 
கண்ணீர்‌ 


காய்க நிகளுக்கிடையே டைப்‌ 
இதுதான்‌ : 


“அன்புமிக்க வால்டர்‌. 


அடிக்கப்பட்டிருந்தது 


வேக வைத்த முட்டை.” 


[1]. வசிய மருந்து 


நீல விளக்கு" மருந்துக்‌ wr ச “ம்பாகத்த 
பவரித்‌ தெருவுக்கும்‌ முதல்‌ சாலக்கும்‌ இடையே இருக்கற 
இரண்டு தெருக்களின்‌ மத்தியில்‌ கனக்‌. அரம்‌ அதிகமா, 
இல்லை. நீல விளக்கு அடைக்யளணக்‌ வாசனைப்‌ யொரு 
ஐஸ்‌இரீமுக்கு உபயோகிக்கும்‌ ஒருவகை ரசாயனமே 


ட்டர்‌ இ £ விந்‌ 
பதைக்‌ காட்டுவ்தாக எண்ண வேண்டாம்‌. நீங்கள்‌ வலியை 
போக்கும்‌ மருந்தைக்‌ கேட்டால்‌ அங்கு உங்களுக்கு; 


கட்டாயம்‌ இனிப்புப்‌ பண்டத்தைக்‌ கொடுக்க மாட்டா 

நீல நிறமானது வேலையை எளிதாக்கக்கூடியது. ப 
மருந்து வகைகளை அது பதனப்படுத்துகிறது. தற்போது 
மாத்திரைகள்‌ அதற்கான பலகைகளில்‌ வைத்துத்‌ தயாரிக்கப்‌ 
படுகின்றன. பிறகு கைபடாமல்‌ புட்டிகளில்‌ நிரப்பி மூடி 
யிட்டு அட்டைப்‌ பெட்டியில்‌ வைத்து அழகாகக்‌ கொடுக்‌ 
கிறார்கள்‌. மருந்துக்‌ கடை தெருவின்‌ ஒரு ஓரத்தில்‌ இருந்தது, 
மேலும்‌ அது விளையாட்டாக ஓடி ஆடித்‌ திரியும்‌ குழந்தை 
களுக்கு இருமல்‌ மருந்து, மற்றும்‌ பல நோய்களுக்காள 
மருந்துகளைக்‌ கொடுக்கத்‌ தயாராக இருப்பதுபோல்‌ காணப்‌ 
பட்டது. 

நீல விளக்கு மருந்துக்‌ கடையில்‌ ஐக என்பவன்‌ இரவு 
தேரங்களில்‌ மருந்து கலந்து கொடுப்பவனாகவும்‌, வாடிக்சைக்‌ 


ர்க ள்‌, 
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பளுச்ற அணுகவும்‌ இருந்து 
ஜர்‌" கொடுப்பவன்‌ வாடிககைக்கார 
தலம்‌” தவி புரியக்‌ கூடியவர்கள்‌, 
ம்‌ தடையின்றி ஏற்றுக்‌ டு 
ஏ அனுபவத்தையும்‌ ஆலே 
ம ௪ 


த நக்‌ தகொண்டு வந்தார்கள்‌. 


ற ட 
படுவான்‌: அத்த ஓட்டல்‌ சமீபத்தில, 
சாட ழ்‌ ரிடிலுக்கு ரோஸி என்ற மகன்‌ ( யூ 
ட நெசித் தான்‌: அவளும்‌ ஐஇ. 
ஜு 2 ்‌ ர + 
தவர்ந்தி? 

வள்‌: 
மான 


கான்‌, 
களுக்‌ கப்‌ 
வர்க, 
காள்ளப்படுழ்‌ 2 லா 


FZ ங்க 


ஆகாரம்‌ 
இருந்தது 


அவ 
்‌ . கரா ப்‌ 

னுடைய பயத்தையும்‌ பிற்போக்கையும்‌ மச 

ல 

அவனைப்போன்ற 


இருக்கவே மாட்‌ 


Lg 


ஹெந்த அறிவாளியும்‌ சுருசுருப்பானவனும்‌ 
டான்‌ என்று வாலா படுவான்‌: அங்கு அவன்‌ வைத்த 
தான்‌ சட்டமாசவும்‌ இருந்து வரும்‌. அவனும்‌ அடக்க மட 
யாத துணிவுடையவனைப்போல்‌ நடத்து கொள்வான்‌. 
ஆனால்‌ மருந்துக்‌ கடையைவிட்டு வெளியே வந்துவிட்‌ 
டாலோ அவணைப்போன்ற பலவீனமானவனை, பயந்தாங்‌ 
கொள்ளியை, மந்த புத்திக்காரனைப்‌ பார்க்கவே முடியா து. 

மெக்கோவன்‌ என்‌ பவன்‌ யுவதி ரோஸியின்‌ புன்முறுவலுக்‌ 
காக ஏங்கிக்‌ கொண்டிருப்பவன்‌. ஆனால்‌ அவனும்‌ ஒதியைப்‌ 
போலவே துணிவற்றவன்‌; தூர நின்றே காதல்‌ தீதம்‌ 
இசைக்கக்கூடியவன்‌. அதே சமயம்‌ அவன்‌ ஐகியின்‌ வாடிக்‌ 
கைக்காரர்களில்‌ ஒருவன்‌; நெருங்கிய நண்பன்‌. அடிக்கடி 
ஏதாவது மருந்து வாங்க அவன்‌ நீல விளக்கு மருந்துக்‌ 
கடைக்கு வருவான்‌. 

ஒரு நாள்‌ மாலை மருந்துக்‌ கடைக்கு வந்து மெளனமாக 
ஒரு பலகையில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டான்‌ மெக்கோவன்‌. 
அவனுடைய முகம்‌ வாடியிருந்தது. 
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கு மருந்தா வேண்டும்‌??? என்று 
ட. ்‌. ர ்‌ 2 » க்‌ - a 
ப்‌ 9 3 ட்‌ ட்கார்ந்திருந்தான்‌. அமக்கோ அ ச த ர அமைதி இழ ந்‌ தவனை உ க்ஷ PA 
ர எதிர்‌ ன்‌ வேலையில்‌ கவ வஷ்‌ “ஷூ க்‌ எது அப்போ ண்ண 
அவ “ஹத, ம உன ட னமாக Was 3 Ap புடைய நிலைமை (ns 4 காணப்‌ ச 
ர்த்து (A அய நீ பற்றிக்‌ இரு ஆ (த அவ: தி ஆ அிய்ற்கைக்‌ ஓ ப்ட்‌ 
ட னுடைய வழிக காண்ட 03 து... அவன்‌ முன்னமேயே ஒரு மருத. 40 
எ + 3 \ ்‌ = ட p< ‘ 
து ௩ 5» என சா. a2 ப்‌, ரீ ரிக ஓ. < ஆ டக்‌ க » 3 ஸ்‌ 
காணப்படுகிறது டர லு ப்ட்‌ ன்‌ தூ", நான்‌ அதனால்‌ அவன்‌, “க்க ர 3 வாவ்‌ 
( 1 TD - (1 T | - 
ஐ அல ல்‌ எதையுப்‌ மக ச்‌ இன்க்‌ றக்‌ ணன்‌ அவுட்டு. சாலு 
ட * டக ர்‌ க ப்‌ « tf ( ஓ ச 
த்‌ றத்திலிருந்தி அவ்‌ ன ஸ்‌. றன்‌ றிந்து "விவ ரீ லி . இருக்கிறன்‌ இது ரோஸி மீண்டும்‌ ந, 3 மருத 
2 ்‌ f ச்‌ பக ப்‌ h ட சா ட்‌ ப ப ழி க ர்‌ » - ௫ 
ண்‌ வில்லை. பிறகு, ஸ்ஸ்‌” சட்டையைத்‌ ஷ்‌ ழ்‌, 3 கொள்ளா தவரை பயன்‌ படும்‌'” 
ப்‌ { ல்‌ விச்சு டி - ந்‌ Oz 
a ர்க்கலாம்‌ உன்னுடைய வலா ப்புறம்‌ ௧ ¥ 
பா ்‌ ்‌ 


ஸ்ப Lo: 


ட கீதியா s மூ ட்‌ 
ட்டுள்ளது போலத்‌ தோன்றுகிறது. ல்‌ கு 
பட்டுள்‌ 


என்றான்‌ வத 
1, லி ரன்‌ செய்ய என்‌ ்‌ 
அந்தம்‌ எக்கு ட்‌ ப்படியான* ன்‌ என இருக்கறத? 
ட ப்‌ ்‌ செய்ய ர ப <7 என்‌ ககுப்பனார்‌ என்னை ற, ன 
(2.8 அவர்கள்‌ த லி அ து க்ஃ,. அ ஈஸி பஸ்‌ ்‌ நமும்பவில்ை. 
போகாதே அனி உழலிகுக்கிறேன்‌”” என்றான்‌. அகவ [ ரோகு என்னுடன்‌ ரோனியை எங்கும்‌ பப? 
மெக்கோவன்‌ புன்முறுவல்‌ செய்தான்‌... ஒரு வதில்லை“ இவ்விதம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ வக்க ~ 
, எவரும்‌ குத்குவில்லை. நீ சரியா அவர்க துப்‌ பே காரியங்கள்‌ முடிந்திருக்கலாம்‌. கு லத்‌ 
ல்லை. வேறு 2 . ன டெ ஸ்‌ ய்‌] (1 rr சம்பாஇிக்ி ஆ தான வாரக்‌ 
அ எடுபிடித்தாய்‌. விலாவுக்கு அருகில்‌ காயம்‌ ஏற்ப கைய சத இருபது டார்‌ தி றன்‌. என்னைப்போல்‌ உ 
கிறது ஜி, இன்றிரவு நானும்‌ ரோஸியும்‌ இங தி னுடன்‌ ஓட விந்து ட ரோஸி தயங்கமாட்டஈஃ 
ச ( ன்‌ ன்‌ . ரு த்‌ . 
தப்பிச்‌ சென்று தருண செய்துகொள்ளப்‌ போடு 4 பு “நான்‌ ஒரு முக்கியமான மருந்து தயாரித்தாகவேண்டும்‌ 
என்ன சொல்கிறாய்‌?'' என்று கேட்டான்‌. டூம்‌, த வாங்கப்‌ போக விரைவில்‌ ஒருவன்‌ வருவான்‌.” ு 
. 6 ப லி . . த 
ஐூயின்‌ இடது கை விரல்கள்‌ கலவத்தைக்‌ கெட்டிய, A டு, ஒருவன்‌ நேசிக்கும்‌ பெண்‌ அவனை நேடுக்கும்படி 
பற்றிக்கொண்டன;. அதற்குள மெக்கோவனுடைய ட ரச்‌ செய்ய ஏதும்‌ மருந்து இல்லையா?” 
முறுவல்‌ மறைந்தது. அதில்‌ சோகம்‌ குடிகொண்டது பிள்‌ யா 


“குறிப்பிட்ட நேரம்வரை அவள்‌ சொன்ன செ 


ஒயின்‌ உதடுகள்‌ மீசைக்கிடையே வளைந்‌ தன. ஆளும்‌ 
s : 1 ்‌ ்‌ ரா ல்‌ சொல்வதற்குள்‌ மெக்கோவன்‌ மீண்டுப்‌ 

மா ற்றாமலிருக்க வேண்டும்‌. இரண்டு வாரங்களாக நத அவன்‌ ன டும்‌ பேசத்‌ 

திருமணத்திற்காக சர்ச்சை செய்துகொண்டு வருகிற | தொட 


காலையில்‌ ஒன்று சொல்லுவாள்‌; மாலையே அதை மறுப்பாஃ 
அனால்‌ கடந்த இரண்டு நாட்களாக ரோஸி ஒரே பட்ட 
இருக்கிறாள்‌. பேச்சை மாற்றவே இல்லை. இன்றிரவு நட்‌ 
சென்று திருமணம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌ என்று உறு 
யாக இருக்கிறாள்‌. ஆனால்‌ தப்பிச்‌ செல்வதற்காகக்‌ குறிப்‌ 
பிடப்பட்ட நேரத்திற்கு இன்னமும்‌ ஐந்து மணி இருக்கிறது. 
அதுவரை அவள்‌ சொன்ன சொல்லிலிருந்து மாறாமல்‌ இருப்‌ 
பாளா?”” என்றான்‌ மெக்கோவன்‌. 


“ஒரு சமயம்‌ டிம்‌ மருந்துக்‌ கடைக்காரன்‌ ஒருவனிடம்‌ 
மருந்து வாங்கி வந்தானாம்‌. அதை அவன்‌ விரும்பும்‌ பெண்‌ 
ணிற்குச்‌ சோடாத்‌ தண்ணீரில்‌ போட்டுக்‌ கொடுத்தான்‌. 
மறுகணமே அந்தப்‌ பெண்‌ அவன்மீது பித்துப்‌ பிடித்தவளைப்‌ 
போலாஇவிட்டாளாம்‌. இரண்டு வாரங்களுக்குள்‌ அவர்கள்‌ 
திருமணம்‌ செய்துகொண்டு விட்டனராம்‌.” 


மெக்கோவன்‌  எளிமையானவன்‌; திடகாத்திரமான 


உடல்‌ கட்டுள்ளவன்‌. இதயத்தின்‌ தந்திகளை மீட்ட ஐயை 
ஹெ. க. -_1 
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்‌ [ஆ ர IT ர்‌ ஆ 17%) [ “த்‌ . 
அ விழித்து எச ன அததான்‌, 


6 ° த கி 
ட ட ௬ மணிக்குப (ரகவ வே&ஃ த டி 
௩௨% | . . ்‌ Te 
ஆ ரி கண்‌ கடமை அய! (ஜ்‌ அதுக கொ ண்டு நா 
ஆ த்த க ட்டில்‌ 


ஏட்டை நோக்க வேகமா 
ஸ்‌ ப கை ல 
டில்‌ ட 


௫ ச ( . 

ad படக. ஆடக {» 

MH க 3 தடையைவிடடு Q வணி ய ப்‌ 
ஆ ர வி அம்‌ aie ர | 

உத உபரி 


ஸ்‌. - ட்‌ 
2... சென்ற மோட்டாரிலிருந்து மெக்‌ 


த்த ரன்‌. அவன்‌ ௬7 சியின்‌ டா க யைக்‌ குலுக்லு அன்‌ 3 
திரன்‌. அது ௮ வற்றிப்‌ புனனகையாகக்‌ காண்ட்‌ 
“குறிப்பிட்ட நேரத்‌ இற்கு ரோஸி பட த்‌ 
வழியாக இவினியேறி விதத்‌ ஜன்‌ தரை மணித படா 
நாங்கள்‌ எங்கள்‌ இடத்‌ திற்குப்‌ க சேர்ந்தேடடி லாம 
காலை அவள்‌ முட்டையல்‌ அண்டத்து தயாரித்துக்‌ ௦ ன்று 
அக்‌ நான்‌ எவ்வளவு ௮ ஷி 1ஷ்டக்காரன்‌/ | 
இருக்கும்‌ நானில்‌ ந்‌ இல்லத்திற்கு வா; 
மாக விருந்துண்ணலாம்‌. வாராவதிக்கு அரு 256 
முக்யெமான வேலை ருக்கிறது. அெஅற்காகச்‌ ௦ இரு 
கொண்டிருக்பெறன்‌'' என்டுூன்‌. சன்று 
“நான்‌ கொடுத்த மருந்து...” என்றான்‌ ஐ. 
மெக்கோவன்‌ குறுக்கிட்டு. “ஞு! நீ கொடுத்ததா? 
இவ்விதம்‌ பயன்படுத்தினேன்‌. தேற்றிரவு ரிடிலுட 
சாப்பிட உட்கார்‌ ந்தன. சோஸியைப்‌ பார்த்து ன 
சாகவே, “பெண்ணை வேண்டுமானால்‌ நீ அழைத்துப்‌ 2 
ஆனால்‌ அவரைப்போல்‌ சொன்ன சொல்லை மாற்றாதே ந 
சொல்லிக்கொண்டேன்‌. நீ கொடுத்த மருந்துப்‌ பொட்டல்‌ 
என்‌ சட்டைப்‌ பையி32லயே இருந்தது; பிறகு என்‌ பார்க 
அங்கு இருந்த மற்றொதுவரின்மீது இரும்பியது. ௭93 
காலத்தில்‌ மருமகனுக வரப்‌ போடுறவனிடம்‌ அவனுக்கு 
அன்பு ஏற்பட வேண்டும்‌ என்று கருஇ?$னைன்‌. அதற்காக 
சிடில்‌ பருகப்‌ போகும்‌ காபியில்‌ நீ கொடுத்த மருந்தைக்‌ 
கலந்துவிடச்‌ சந்தர்ப்பத்தை எதிர்நோக்கிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தேன்‌. அப்படியே செய்தும்‌ விட்டேன்‌'' என்றான்‌. 


்‌ பட்டதை 











12. கடிகாரமும்‌ இளவரசனும்‌ 


பூங்காவினுள்‌ இளவரசன்‌ 
“பலகையில்‌ உட்கார்ந்து 
பூர்‌ மாதத்துக்‌ குளுமையா 
bap கைக்கு அபூர்வமான உ 
ருந்தாக 
அம்‌ மக்கள்‌ 
காலங்‌ 

பன்‌ அங்கன்‌... சோல்பெறிக்கனத்து்ம ஓ 2 
காலத்தின்‌ பிடியில்‌ க்கப்‌ போவதை அறிந்து எட்டிற்த 
ஓடிச்‌ செல்லத்‌ தயாராக இருந்தார்கள்‌. இழக்குப்‌ புக்க 
வீடுகளுக்கு மேலே வானத்தில்‌ சந்திரன்‌ தோன்றினன்‌. 
பூங்காவின்‌ மத்தியிலுள்ள நேர்த்தியான குளத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ 
குழந்தைகள்‌ ஆடிப்‌ பாடி மகிழ்ந்து விளையாடிக்கொண் 
டிருந்தன. இருட்டாக இருந்த இடங்களில்‌ பூச்சிகளும்‌, 
பாம்பு போன்றவனவும்‌ மனிதர்களின்‌ பார்வையில்‌ 
தென்படாமல்‌ ஓடித்‌ திரிந்தன. பூங்காவை ஓட்டிய தெருவில்‌ 
யாரோ வாசித்த ஹார்மோனியம்‌, புல்லாங்குழல்‌ ஆயெ 
வற்றின்‌ இனிய நாதம்‌ மேலே எழுந்து மறைந்தது. 
பூங்காவைச்‌ சுற்றி வண்டிகள்‌ வந்து நின்றன. மீண்டும்‌ 
புறப்பட்டுச்‌ சென்றன. அருகாமையிலிருந்த இருப்புப்‌ 
பாதையில்‌ செல்லும்‌ ரயில்கள்‌ சேர வேண்டிய இடத்தை 





106 


நசம்போல்‌ உருமிக்கொஸ்டே 
கடிக கக்‌ காணப்பட்டது. 


கெ. 
பெடி 


்‌ காசமா 
சொளியில்‌ 7 மக்சேலின்‌ பூட்ஸுகள்‌ இறந்‌ 
இள த்குப்‌ புலப்படாத ன்‌ வ்‌ 
விண்‌ கக்‌ துணிய த்‌ த இருக்கலாம்‌, உடம்‌ “யிட, 
டன்‌ சமரசம்‌ 51! i அவ 
கூட்டாகச்‌ சேர்ந்து பாடுபவர்கள்‌ 
2 தரல்களை ஒன்று சேர்க்க முயல்வது பேட று 
அவனுடை! ஆடை தொப்பி ஆகியவை "லிரு, 


f) » 2 பால க 
னு வசதி உள்ளவன்‌ எவனும்‌ உலகத்தில்‌ பான 


இருக்கே, 


ள்ள ஜன்னலில்‌ விளக்கு எரியும்‌ பெரிய மாடி வீட்‌ எதிரே 
வதற்குப்‌ போதுமான பணம்‌ இருக்கிற து என்று சதிப்‌ க 
எண்ணி அந்த வகையிலேயே சிந்தனையைத்‌ இருப்பில்‌ 
இந்தப்‌ புகழ்பெற்ற மான்ஹாத்தன்‌ நகரத்‌ தப. 
இளவரசன்‌ மைக்கேல்‌ தன்னுடைய பதவியும்‌ வன்‌ 
இடத்திற்குச்‌ சென்றாலும்‌, பொன்னும்‌ பொரு ந்த 


O ்‌ ரூம்‌, நில 
புலன்களும்‌ போதுமான அளவு பெறலாம்‌! அவன்‌ 
ஆட்சிப்‌ பொறுப்பை மீண்டும்‌ பெற மேஜை அருகு 
உட்காரலாம்‌. எங்கு அவன்‌ எதை எடுத்துக்கொள்‌, 
விரும்பினாலும்‌ அப்படியே செய்யலாம்‌. கெளர ட்‌ 
பட்டம்‌, பதவி, புகழ்‌, வாழ்க்கையின்‌ இண்டை 
அனைத்தும்‌ அவனுக்காகக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருந்தன. 
ஆனால்‌ அவனுடைய விருப்ப ந்‌ தல 
எல்லன்‌ கு நாக்‌ ச்‌ 


உட்கார்ந்திருப்பதுதாள்‌, 


ந்த க ஜ்‌ தச! ளியே 





க 
து பே லெ 


ர்‌ ஷ்‌ 
வாரப்‌ புமுதி பல வர்ணங்களில்‌ ட 
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; இன்‌ கனியை அவன்‌ சுவை , 
ச ம7/இருப்பதை உணர்ந்து ஏடன்‌ கானத்‌ 
மன மாற்றத்திற்காகப்‌ படப்‌ அதை 
டைய உலகத்திற்கு வந்திருந்தான்‌. டக்கும்‌ 
ண்ணங்கள்‌ இளவரசன்‌ மைக்கேலின்‌ ற 
அற்‌ உடனே பலவான தாட மல்ல 
, வ்ர்பள்ள அவனுடைய உதடுகளில்‌ புன்முறுவல்‌ 
னம து. மிகவும்‌ ஏழையான பிச்சைக்காரனைப்போன்‌ 
வழ்ற்ல்‌ சுற்றித்‌ திரியும்‌ அவன்‌ மனித 


. சமூகத்தைக்‌ 
பூங்கா ஆராய்வலி்‌ விரும்பினான்‌. அவனுடைய ல்‌ 
தறித்‌2 ாழ்க்கை இனிமையாக இருக்கக்‌ கொடுக்கப்பட்ட 


[] தத்‌ வி! னி ழூ ர றை ப] . ல்‌ 
பக ணி ந கண்டறி i ண்ட்‌ எயவதில்‌ சுயநல 
சற தன்மையை த்து ர இல்லா தவர்களுக்குக்‌ 
ம 

்‌ த; 
கொடு? 


துன்பத்தில்‌ உழல்பவர்களுக்கு ஆறுதல்‌ மொழி 


௯! ஒருப்‌ இியாகவு!்‌ இருந்து வந்தது. 
[8 


பார்வை எதிரே மணிக்‌ 
கடிகாரத்தின்மீது விழுந்தது. உடனே 


கன்‌ உதடுகளில்‌ தோன்றல்‌ சர்மூறுவல்‌ மன ஆறுதலை 

- டுத்தியதுபோல்‌ காணப்பட்டாலும்‌ அதில்‌ வெறுப்பும்‌ 
ஏற்‌ இருந்தது. இளவரசனுடைய இந்தனைகள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ உன்னதமான தாக இருந்துவரும்‌. உலகத்தின்‌ 
போக்கு மணிக்கணக்கின்‌ கட்டுத்‌ திட்டங்களுக்கு உட்‌ 
பட்டிருக்கிறது என்பதை தலையை அசைப்பதன்மூலம்‌ 
தர்மானிப்பான்‌. கடிகாரத்தின்‌ இரண்டு முள்களின்‌ 
போக்கிற்கேற்பவே மனிதர்‌ வேகமாகப்‌ போய்‌ வந்து 
கொண்டிருப்பதற்குக்‌ காரணமாக இருப்பது 


அவனை 
வருத்தமடையச்‌ செய்தது. 


நன்கு ஆடை உடுத்திய வாலிபன்‌ ஒருவன்‌ மெள்ள 
பூங்காவினுள்‌ வந்து இளவரசன்‌ மைக்கேலுக்கு மூன்றாவது 
பலகையில்‌ உட்கார்ந்தான்‌! சுமார்‌ அரை மணி நேரம்‌ 
அவன்‌ அவசர அவசரமாகச்‌ சுருட்டைப்‌ புகைத்துக்‌ 
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பிறகு மரங்களுக்கு மேலே 

டிய க்ஷி அதைய்‌ 

தின்‌ முள்கள்‌ இரண்‌ பதம்‌ 

தில்‌ கவலைக்‌ குறி 6 காஷ்‌ எலி, 
அவல 


ஏடிருந்தான்‌. 
கொண்டீ துடன்‌ 
ன்‌. கடிகார தி 
டைய முக்க 
னித்தான்‌. 
ல்‌ எழுந்து அந்த வாலிபன்‌ 
த சென்றான்‌: “உங்களிடம்‌ நாஃன வந்‌ 
ரனிக்கவும்‌! ஆனால்‌ கங்க. 

படுவதற்கு மனி 4 டட ங்கள்‌ 
க்‌ தொல்லையில்‌ அகப்பட்டு அல்லல்படுவ காக 
தறேன்‌. நான்‌ எடுத்துக்கொண்ட உரிமையினால்‌ க 
வருத்தம்‌ தணியலாம்‌ என்றால்‌ என்னைக்‌ குறிதது 
தறேன்‌. எ பெயர்‌ இளவரசன்‌ மைக்கேல்‌, 


இளவரசன்‌ கவ! 


இ 
மிடத்திற்கு 


உ 
ளவரசன்‌ மைக்‌ 


க்கு 


என்‌ 
வெலோனா சிம்மாசனத்தின்‌ எதிர்கால மன்னன்‌. 
தோற்றத்திலிருந்து நீங்கள்‌ மாறுவேடத்திலிருட்‌ 
அறிந்துகொள்ளலாம்‌. மறிறவா களு உதவி 
இந்த ஆடையே தகுதியான தாக நான்‌ ௧௫௮9௦ 
நம்‌ இருவருடைய முயற்சியினால்‌ உங்கள்‌ துன்பம்‌ 
என்றே எனக்குத்‌ தோன்றுறெது”” என்றான்‌. 


றன்‌; 
அகலும்‌ 


இளவரசன்‌ மைக்கேலை அந்த வாலிபன்‌ -மல 
முகத்துடன்‌ பார்த்தான்‌. ஆனால்‌ ஆச்சரியத்தால்‌ ௦ 
எழுந்த புருவம்‌ மாத்திரம்‌ அப்படியே நின்றிருந்தது. 
சிரித்தான்‌; அப்போதும்‌ புருவம்‌ 
ஆனால்‌ அந்தக்‌ கணத்தில்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டான்‌ . 


ர்ந்த 
அவன்‌. 


அப்படியே இருந்தது, 
மனமாற்றம்‌ ஏற்படுவதை 


பிறகு அந்த வாலிபன்‌, **தங்களைச்‌ சந்தித்தது ம௫ழ்ச்‌ 
சியை அளிக்கிறது. நீங்கள்‌ மாறுவேடம்‌ பூண்டிருக்கிறீர்கள்‌ 
என்பது உண்மைதான்‌. உதவி செய்ய முன்‌ வந்ததற்கு 
என்‌ மனமார்ந்த நன்றி. ஆனால்‌ என்‌ விவகாரத்தில்‌' தங்க 
ளால்‌ எவ்விதம்‌ உதவி செய்ய முடியும்‌ என்பதுதான்‌ 
தெரியவில்லை. அப்படி உதவ முடியும்‌ என்றும்‌ நினைக்க 
வில்லை. என்‌ விவுகாரம்‌ மிகவும்‌ ரகசியமானது: ஆனாள்‌. 


மலே | 
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அரசன்‌ மைக்கேல்‌ 
டி கொண்டான்‌. 

உட்சி த்சொண்டிருந் தான்‌. 
செ வில்லை 


ஓ. கு . 
ப்பதைகஃ 


அழிவை 
செய்வ 


உங்கள்‌ 
க கட்டளையை 
மு 
கொள்‌ 
“நான்‌ அவ்விதம்‌ இருப்பதே இல்லை. மிக முக்கியமான 
காரியமாக இருந்தால்‌ மாத்திரமே கடிகாரத்தை எடுத்துப்‌ 
போவேன்‌? இல்லையேல்‌ மாட்டேன்‌” என்றான்‌ வாலிபன்‌. 


“புல்‌ பூண்டு மரம்‌ செடிகளைப்‌ போலவே மனிதர்‌ 
களுடைய குணாதிசயங்களும்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌. வேதாந்த 
விவகாரத்தில்‌ நான்‌ கைதேர்ந்தவன்‌. கலையில்‌ பட்டம்‌ 


பெற்றவன்‌. அதிர்ஷ்டக்காரர்களின்‌ பணப்பை என்னிடம்‌ 
இருக்கிறது. சில துர திருஷ்டங்களையும்‌ சக்திக்கு மீறிய 
செயல்களையும்‌ என்னால்‌ கடக்க முடியவில்லை. உங்கள்‌ 


தோற்றத்திலிருந்து நீங்கள்‌ நேர்மையானவர்‌, சிறந்த குண 
முள்ளவர்‌ ஆஇயெவற்றுடன்‌ துன்பத்தில்‌ ஆழ்த்திருப்பவர்‌ 
என்றும்‌ அறிந்துகொண்டேன்‌. என்னுடைய ஆலோச 
அல்லது உதவியை ஏற்றுக்கொள்ளும்படி கெஞ்சிக்‌ கேட்டு: 


$10 


டன்‌ திடீரென்று கருத்தது. ௧ க்ஷ. 4 
அவனு றய அவன்‌ பார்வை! அன்‌ இருந்த 38 
“ம்‌ சென்று நின்றது. பட்டின்‌ ஜன்னல்க 4 
விளக்கொளிகளும்‌ ன்‌ 

5. மங்க. 

ஆ 


“ஒன்பது அடிக ப ப்‌ கக்கன்‌ நல, 
என்று அமைதி இழந்த கோகில. ப்பட 
வும்‌ சொன்னான்‌ வாலிபன்‌ று எழுத்து அத்த வீட்டித ஆ 
நேர்‌ எதிர்‌ வழியில்‌ செல்ல இரண்ட? எடுத்து வைத்தால்‌ 
அச்சமயம்‌ இளவரசன்‌ மைக்கேல்‌, “சற்று பொறுங்க 
என்று கட்டளையிட்டான்‌. உடனே அந்த வாலிபன்‌ இம்‌ 
நின்று ஏளனமாகச்‌ சிரித்தான்‌. 

அவளுக்குப்‌ பத்து நிமிஷ அவகாசம்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 
பிறகு சென்றுவிடுவேன்‌. கடிகாரத்தைப்பற்றிய ங்க 
கருத்தை நான்‌ ஏற்றுக்கொள்கிறேன்‌. பெண்களையும்‌ ர, 
காரத்தைப்‌ போலவே ஒதுக்‌ 


வாலிபன்‌. 
“உட்கார்ந்து கொள்ளுங்கள்‌. பெண்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறியதை நான்‌ ஏற்றுக்கொள்ள முடியாது. கடிகாரத்‌ 


திற்குப்‌ யெண்கள்‌ இயற்கையான விரோதிகள்‌; நமது 
எண்ணங்களையும்‌ ஆனந்தங்களையும்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌ கடி 
காரம்‌ என்ற பூதத்திடமிருந்து அவர்கள்‌ நம்மைக்‌ 
காப்பா ற்றவேண்டும்‌. என்னிடம்‌ உங்களுக்கு நம்பிக்கை 
இருந்தால்‌ உங்களுடைய கதையைச்‌ சொல்லுங்கள்‌.” 


அலட்சியமாகச்‌ சிரித்துக்கொண்டே வாலிபன்‌ பலகை 
யின்மீது உட்கார்ந்தான்‌, 





தித்‌ தள்ளிவிடுகிறேன்‌”” என்றான்‌ 
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“மை தங்கிய இளவரசரே! எ 
“ம கொளி தெரிகிறதே, திரே மூ 
த அந்த வீட்டினுள்‌ மால 
பி கரு ்‌ தேன்‌. 
தாகத்‌ தீர்மானித்துக்‌ கொண்டே 
ள்‌ 2 கொண்டேன்‌; ஒரு முட்ட...” கான்‌ டே 
ர்‌ ந பயனைப்போன்‌ ற வனாக தஸ்‌ ்‌ ஸ்ட 
ழா சிறு ஃகும்‌ தெரியும்‌. 


அந்த மாடி இன்னல்‌ 

க மணிக ட்டைட்‌ 
வரவன்‌ ள்‌ அட்டு இருமை 2௫ யுவி 
ணம்‌ செடி 


ற வரும்‌ விரும்புகிறோம்‌?” 


வேண்டும்‌ அல்லது உங்கள்‌ முகத்‌ 
ழன்‌ . தாமலே இருக்கவேண்டும்‌. அரைகுறை 2 மீண்டும்‌ 
இந்த வீட்டில்‌ மேல்‌ மாடியிலுள்‌ ப்‌ 
மணிக்குச்‌ சரியாக வர்‌ எ ஜன்னலை 
பளை 5 பி . ர மது பார்‌. உங்களை 
னித்துவிட விரும்பினால்‌ ஜன்னலில்‌ வெள்ளைப்‌ ட 
ழன்‌ 1 ட்‌ ப்‌ ்‌ பட்டு 
தொங்கவிடுவேன்‌. அந்த அடையாளச்‌ த 
ரண்டு நீங்கள்‌ உள்ளே வரலாம்‌. ட்ரைன்‌ 
விடாவிட்டால்‌ உங்களுக்கும்‌ தல்ல 
அனைத்தும்‌ சிதைந்து விட்டன என்று 
ளுங்கள்‌" என்றாள்‌. அதனாலேயே நான்‌ 
தறிப்பிட்ட நேரம்‌ கடந்து இருபது நிமிடங்களாகிவிட்டன. 
என்னுடைய கவலை சாதாரணமானது என்று நினைக்கிறீர்‌ 
கணா?” என்றான்‌ வாலிபன்‌. 

“நான்‌ இதையேதான்‌ மீண்டும்‌ கூறுவேன்‌. பெண்கள்‌ 
இயற்கையாகவே கடிகாரங்களின்‌ விரோதிகள்‌ ;கடிகாரங்கள்‌ 
யவை. பெண்கள்‌ வாழ்த்தத்‌ தகுந்தவர்கள்‌. தாங்கள்‌ 
எதிர்பார்க்கும்‌ அடையாளம்‌ விரைவில்‌ தோன்றலாம்‌.” 

ய பெறாது. மெரியனைக்‌ 


“உங்கள்‌ கொள்கை வெற்றி . . 
அவள்‌ குறித்த வண்ண 


குறித்து உங்களுக்கு த்‌ தெரியா து. 
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;காமல்‌ ஒன்றைச்‌ 

டத்‌ தாமதிக்காமல்‌ ஒர்‌ க்‌ செய்பவள்‌ 
வினா டது ச குலில்‌ அவளிடம்‌ பூத ப i 
ஒத்‌ துணிக்குப்‌ பதிலாக நான்‌ ஐ...” 


இற்று: படம்‌ ம்‌ ஆரி உடு 
இற்று ஈ சய்யபபட எட்டி மல 
% சய 


டேன்‌. 

எனக்காக வாத்துக்கறி 
ச்‌ ௪ ஆ. ட்‌ ச ன்‌ ௪ 

ண்ண ட ட கரிந்திருக்கவேண்டும்‌ இன்று 

ரில க்மில்‌ பரனுடன்‌ மேற்கே போகப்‌ 

ன்‌ 7 பூ ம்‌ ௪ ௪ ட்‌ ட்‌ CQ > 

N : இர்ஷ்டதகதைதச்‌ சீாதணை . 

அங்கு நான்‌ எ ரளி ( றேன்‌ னவர்‌ ண்ட பார்‌ 

ஓறேன்‌. வந்தனம்‌. வரு, * என்று. 4 

தான்‌ வாலிபன்‌. மந்‌ 

இளவரசன்‌ மைக்கேல்‌ புன்முறுவல்‌ செய்தான்‌. 

வாலிபனுடைய மேல்‌ அங்கியின்‌ கையைப்‌ பற்றி கு 


இதனான்‌. இளவரசனுடைய கண்கள்‌ மின்னிப்‌ பிற்காலத்‌ அ | 


“கடிகாரத்தில்‌ மணி அடிக்கும்வரை பொறுத்த 


J ௪ க ங்‌ 
பெரும்பா லான மனித ர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ எனக்‌ 
பொருளும்‌ அதிகாரமும்‌ இருக்கறது. ஆனால்‌ கடிகாரத்‌ ப்‌ 


மணி அடிக்கும்போது மாத்திரம்‌ நான்‌ நடுநடுங்கு 
கடிகாரத்தில்‌ மணி அடிக்கும்வரை என்னுடன்‌ இரு 
அந்தப்‌ பெண்ணை உங்களுக்கே உரியவளாக்குறே ன. 
கால மன்னனான என்‌ வாக்கை நம்புங்கள்‌. 
திருமண நாளன்று லட்சம்‌ பவுனும்‌ ஹட்ஸனிலுள்ள 
மாளிகையையும்‌ பரிசாக அளிக்கி றன்‌. ஆனால்‌ 


மாளிகையினுள்‌ நம்முடைய ஆனந்தத்தையும்‌ மனப்‌ 


போக்கையும்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌ கொடிய கடிகாரம்‌ இருக்‌ 
காது. இந்த நிபந்தனைக்கு ஒப்புக்கொள்கிறீர்களா?" 


என்றான்‌ இளவரசன்‌ மைக்கேல்‌. 


“ஒப்புக்கொள்கிறேன்‌. அவை தொல்லை கொடுக்கக்‌ . 
சப்தித்துக்‌ 
அடிக்கடி மணி அடிக்கும்‌ நமது 


கூடியவை. எப்போதும்‌ 
கொண்டே இருக்கும்‌. 
சாப்பாட்டு நேரம்‌ கடந்து சென்றுவிடும்‌'' என்று கூறி 
வாலிபன்‌ மீண்டும்‌ கடிகாரத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. 


ஒன்பது அடிக்க இன்னமும்‌ மூன்று நிமிடம்‌ இருந்தது: 


டிக்‌ டிக்‌ என்று 





இத்‌. 
வன்‌. மீ 
ங்கள்‌, | 
்‌ எதிர்‌ 





அந்த 


அதில்‌ 


படுத்துத்‌ தூங்கலாம்‌ வு 


ற நு! A (க க » oF | 
ச த்‌ ர களா பயபாக இருக்லநது ௮ நினைக்ல 
15 ச்‌ ௯ . 2 - எல்‌ ப - 
ரீ வூ நீட்டிக்‌ கொண்டு படு 3 யூ! அக்கட 
ஹி பசி உ மன்‌ க்தானள்‌ கையில்‌ 
"உதி ..அ௮ அதற்க முன்ன தாக 2வ படுத்‌ வரக 
2. தல்‌ . ட்‌ ச ர 
ர தான்றிற்று. அத்‌ வங்க 
தி 1? 
. J ன்பமான கொன்ற 
A ) = 2 ரூ 2 ௩ . கன்றல்‌ வீகம்‌ &r 2 
ம்‌ என்னை இந்தப்‌ பூங்காவில்‌ ல்‌ த மாது, 
வர்ர 3 ப லாப்‌ 
ச i ழக re 8) * (a 3 ப்‌ 1 
ன பாங்கி ரசது தருகிறேன்‌ என்றான்‌ வை பணக்‌ 
YER ந்த 


ன்மை குங்கிய இளவரசே! மண 


"gL ட ட. மார த 


த்து ங்‌ ௬ கு த வயில்ை Q & 
அரி று இறுது- ஆ பம்‌ சர தா௩ கள்‌ எனக்கு அளிப்பதாகக்‌ 
17 ்‌ > ற TJ | - ம ol ’ | + » 6 
பதற்கு பாராட்டுகிறேன்‌ ' என்றா க. 


ளைவரசன்‌ த்‌ குறட்டை விட்டுத்‌ அகத 
டங்னொன்‌. அவனுடைய தொப்பி தலையிலிருந்து 
தூறு தரையில்‌ விழுந்தது. வாலிபன்‌ அதை எடுத்து 
ட்‌ ஷூ டைய 1௮ கத்தி ன்மீது வைத்து மூடிஞன்‌. 
“கையிலிருந்து ஒழ தான்வி கையையும்‌ காலையும்‌ பனி 
ர்க எடுத்துவைத்தான்‌. பிறகு, “பாவம்‌!” என்று கூறிக்‌ 
காண்ட இளவரசனுடைய கிழிந்த ஆடைகளைச்‌ சி 
செய்தான்‌: 

அதே சமயம்‌ கடிகாரம்‌ ஒன்பது மணி அடித்தது. 
உடனே அந்த வாலிபன்‌ மீண்டும்‌ மாடி வீட்டைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பெருமூச்சு விட்டான்‌. மறு கணம்‌ சந்தோஷத்தால்‌ 
உரக்கக்‌ கத்தினான்‌. மேல்‌ மாடியின்‌ ஜன்னலில்‌ அவனை 
மன்னிப்பதற்கும்‌, எல்லையற்ற இன்பத்தை அலிப்பதற்கும்‌ 
அடையாளமான வெள்ளைப்‌ பட்டுத்‌ துணி தொங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தது- 

அரு சமயம்‌ பூங்காவினுள்‌ ஒருவன்‌. ம்‌! ச 
கொண்டிருந்தான்‌. அவனிடம்‌ வாலிபன்‌, ம 
ஆடிறது?”? என்று கேட்டான்‌. 
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அவன்‌ தன்‌ கைக்கடிகாரத்கைப்‌ பார்‌. 


ட்‌ துஷி, 
அடித்து இருபத்தி ஒன்பது நிமிடமாகிற ஜா 0), 


தா த்த 4 & ரேஃ ழு ௦ 
தவறாக ஓடவே ஓடாது என்று கூறித்‌ திரும்பிட ,, கடி ப 
அப்போது வாலிபன்‌ எதிரே இருந்த மாடி ஒட டர்கி தட்ட 
வேகமாகப்‌ போய்க்கொண்டிருந்தான்‌ . எ நே 5, 


மறுநாள்‌ காலை இரண்டு போலீஸ்காரர்கள்‌ 
பாதுகாவலைக்‌ கவனிக்க பூங்காவினுள்‌ வந்‌ கார்குஷ மக்கி. 
னுள்‌ ஒருவன்‌ படுத்துத்‌ தூங்குவதைத்‌ தவிர வேறு வங்கா 
இருக்கவில்லை. யாருமே 

“இவன்‌ பெயர்‌ மிக்‌. இரவு தேரங்களில்‌ 
காரியங்களை முடித்துக்கொள்கிறான்‌. இருபது ஆ ன்‌ தட 
பூங்காவிலேயே வசித்து வருறொன்‌ ”” என்று ஒரு போகிப்‌ 
காரன்‌ சொன்னான்‌ இளவரசனைப்‌ பார்த்து. பால்‌ 


மற்றொரு போலீஸ்காரன்‌ இளவரசன்‌ த்‌. 
கசக்கிக்‌ கையில்‌ வைத்துக்கொண்டிருப்பதைப்‌ வர்க அற்‌ 
பிறகு, “ஹாம்‌, இவன்‌ எப்படியோ ஐம்பது 
நோட்டை யாரிடமிருந்தோ பறித்திருக்றொன்‌. ாலர்‌ 


என்றான்‌. 


பிறகு இளவரசனுடைய பூட்ஸின்‌ அடிப்பாகத்தை 


குறுந்தடி “டப்டப்‌” என்று அடிக்கும்‌ 


சப்தம்‌ கேட்க 
தொடங்கிற்று. க்க 


பூ 


லட . A ்‌ இவன்‌ புகை 
இழுக்கும்‌ சுருட்டு எத்தகையது என்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌” 





13. கோரச்‌ வண்டிக்காரன்‌ 


டகை கோச்‌ வண்டி ஓட்டுவே ககக 
ட அல்‌. oe ஜேன்‌ பாகத்தில்‌ உயரமான ன டட 
ள்‌ உட்கார்ந்து காளவான்‌. அச்சமயம்‌ அவன்‌ மர்‌ 
ச வேறு. கம்‌ நோக்குவான்‌. ஒரு வகையில்‌ 
னை பணத்‌ தாசை (டித்தவன்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. 
ரடோடியோ, ஒரு ணட மை அதிபதியோ, பிச்சைக்காரனோ 
அதைப்பற்றி அவனுக்குக்‌ கவை இல்லை. உங்களுக்காக 
ஏண்டி ஓட்டிய தற்கு நீங்கள்‌ அதற்கான கூலியைக்‌ கொடுத்‌ 
தால்‌ போதுமானது? அவனை உங்களை வண்டியில்‌ ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு ஆனந்தமாகத்‌ தலையை அசைப்பான்‌. சாட்டை 
பன்‌ குதிரையின்மீது மெள்ளச்‌ சொடுக்குவான்‌; குறிப்பிட்ட 
இடத்திற்குக்‌ கொண்டு சேர்த்துவிடுவான்‌. 
ஆனால்‌ கூலி கொடுக்கும்‌ சமயம்‌ நீங்கள்‌ சட்டம்‌ 
பேசினாலோ, அவன்‌ எவ்வளவு அலட்சியமாக நடந்து 
கொள்கிறான்‌ என்பதை அறியலாம்‌. ஒரு வேளை நீங்கள்‌ 
தவறுதலாகப்‌ பணப்பையை வீட்டில்‌ வைத்து வந்து 
விட்டாலோ அதற்கான பலனை அனுபவித்தே தீரவேண்டும்‌ 
என்ற நிலைக்குக்‌ கொண்டுவந்து விடுவான்‌. 
வாடகை கோச்‌ வண்டி ஓட்டுபவர்கள்‌ விசித்திரமான 
போக்குடையவர்களாக இருப்பார்கள்‌. நாம்‌ உட்காரும்‌ 
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இடத்திற்கும்‌ உயரமான ட்‌ சகு அவர்கள்‌ 
தேவதையைப்‌ க _ வீற்றிரு ட உங்களு பிட, 
விதியை அவர்கள்‌ லகான்‌ என்ற தோல்பட்டை(ூ. கத்‌ 


கையில்‌ பிடித்திருப்பார்கள்‌- நீங்கள்‌ உதவியற்றவ. ்‌ 
வும்‌ கூண்டில்‌ ட்டது எதனா எலி போலவும்‌ வண்டிய 5 
கதவை அடைத்துக்கொண்டு உட்கார்ந்திருப்பீர்கஷ்‌ 5 
யின்‌ ஜன்னல்‌ வழியே மாத்திரம்‌ உங்களுக்கு விரும்‌ 
வற்றைப்‌ பார்க்கலாம்‌. ம 
ஒரு நாள்‌ இரவு மெக்ரே குடும்ப ஓட்டலுக்குப்‌ 
லுள்ள பெரிய கல்‌ கட்டிடத்தினுள்ளிருந்து ன 
எழுந்தது; அது அந்த வீட்டின்‌ மேல்‌ மாடியில்‌ குடியில்‌ 
வாலஸ்‌ குடும்பத்தினரின்‌ அறையிலிருந்து வருவதே ம்‌ 
தோன்றியது. அந்தப்‌ பக்கமாகப்‌ போனவர்கள்‌ பன்‌ 
மாகச்‌ சர்ச்சை செய்யத்‌ தொடங்கினர்‌. அவர்கள்‌ பே ஞு 
லிருந்து நோராவுக்குத்‌ திருமணம்‌ ஆகப்‌ கோலப்‌ 
அவர்களால்‌ அகற்ற இயலவில்லை. தீ 


டி 
ரன 


பக்கத்‌ 


அந்தக்‌ கல்‌ வீட்டிற்கு அருகாமையில்‌ ஜெர்ரியின்‌ கோச 
வண்டி நிறுத்தி வைக்கப்பட்டிருந்தது. அவன்‌ குதிரைக்குக்‌ 
தானியம்‌ புசிக்கக்‌ கொடுத்துக்கொண்டிருந்தான்‌. அச்சமயம்‌ 
சமையல்‌ பாத்திரங்களைச்‌ சுத்தம்‌ செய்து கொண்டிருந்த 
போது கை கழுவாமல்‌ பாதியிலேயே எழுந்து வந்து 
தெருவில்‌ வேடிக்கை பார்க்கும்போது எப்படியிருக்குமோ 
அவ்விதமே அவனுடைய கைகள்‌ இருந்தன. 


வேறு தெருவிலிருந் தோ அல்லது மந்தைபோல்‌ வந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ மக்கள்‌ மத்தியிலிருந்ததோ ஒரு யுவதி 
ஜெர்ரியின்‌ கோச்‌ வண்டியின்‌ முன்‌ தோன்றினாள்‌. வழக்க 
மான அவனுடைய கழுகுக்‌ கண்கள்‌ அவளைப்‌ பார்த்து 
விட்டன. அவனைப்போன்ற நான்கு ஐந்து வண்டிச்‌ 
காரர்கள்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே அவன்‌ வண்டு 
யின்‌ கதவருகில்‌ தாவி வந்தான்‌. அந்த யுவ தியின்‌ முன்வந்தி 
கதவைத்‌ திறந்து விட்டான்‌. பிறகு குதிரையின்‌ முன்பக்க! 
சென்று தானியத்தை எடுத்து மூட்டை கட்டினான்‌. அதற்* 


ரி 
# 
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எத்தைப்‌ பூட்டினான்‌. மறு கணம்‌ 
i மாலுமியைப்போல்‌ வண்டியில 


99), இச்கொண்டு ஏறினான்‌. 


வா 
த ன்‌ ரா வன்‌ 
முன்‌ 2... 0௫ 
க்கத்திற்கு 


்‌ த்‌ 
02 சியில்‌ லகானைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு ல 
ர்ந்து, “ஏறி உட்கார்ந்து கொள்ளுங்க. தடத்தில்‌ 
2 ப்‌ ரட்ட! 
என்றுன்‌ ப 
வண்டி ஏறி உட்கார்ந்து கதவை ன்‌ 
ரர யுவதி. மறு கணம்‌ ஜெர்ரிம டித்‌ 
ரளிட்டாள்‌ 17 ்‌ லாரியின்‌ கை : 
ட்டை வாவி ரசல்‌ சொ டுக்கப்பட்டது; த 
டத்‌ தொடங்கியது. வண்டியின்‌ முன்னால்‌ போய்க்கெர து 


மருந்த கூட்டத்தினர்‌ பாய்ந்து ஒதுங்கினர்‌. 
குதிரை வேகமாக ஓடத்‌ தொடங்கியதும்‌ ஜொர்ரி வண்‌ 
றில்‌ முன்‌ பக்கத்திலிருந்த . திட்டுக்‌ கதவைத்‌ க ழ்லால்‌, 
உள்ளே உட்கார்ந்திருக்கும்‌ யுவதியிடம்‌ பணிவான 
“எங்கே போகவேண்டும்‌?”” என்று கேட்டான்‌. 
“உங்களுக்கு விருப்பமான இடத்திற்கு ஓட்டுங்கள்‌” 
என்றாள்‌ அந்த யுவதி. 

'உல்லாசமாகப்‌ போகிறாள்‌ போலிருக்கிறது” என்று 
எண்ணினான்‌ ஜெர்ரி. பிறகு, பூங்காவின்‌ பக்கமாக 
ஓட்டட்டுமா 2 அந்தப்‌ பகுதி குளுமையாகவும்‌ நேர்த்தி 
யாகவும்‌ இருக்கும்‌ சீமாட்டி” என்றான்‌. 


“அப்படியே செய்யுங்கள்‌.” 


குரலில்‌, 


ஐந்தாவது தெருவைக்‌ கடந்து வண்டி மற்றொரு நெடுஞ்‌ 
சாலையை நெருங்கிக்கொண்டிருந்தது. ஜெர்ரியின்‌ சிந்தனை 
யில்‌ மெக்ரே குடும்ப ஓட்டலுக்கு அருகாமையிலுள்ள எற்‌ 
லிருந்து வந்த கூக்குரல்‌ வட்டமிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது 
அவன்‌ வாய்‌ ஒரு துதிப்பாடலைப்‌ பாடத்‌ தொடங்கிற்று. 
வண்டியினுள்‌ யுவதி உட்கார்ந்திருந்தாள்‌: க்‌ 
வலது இடது பக்கம்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்துக்கொள்ள டைய 
வண்டியினுள்‌ இருட்டாக இருந்த போதிலும்‌ ௮ 

ஹெ. ௧-8 


( அ ன 4) த அதி த 
மட்‌ ப்‌ எ 


1 ல்‌ ஆ 
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நேர்த்தியான கண்கள்‌ விண்‌ மீனைப்போல்‌ ஒளி வட்ட 
பிரகாசிப்பது தெரிந்தது: ப்‌ 
ஐம்பத்தி ஒன்பதாவது தெருவை வண்டி. தெருல 
ஜெர்ரியின்‌ தலை சுழன்றது? அவனது கையிலிருத்‌ ப 
ரவு நழுவிற்று- பது அவனுடைய 

மாத்ரம்‌ பூங்காவின்‌ வாயிலில்‌ நுழைந்து பழக்கப்‌. 
வழிகளில்‌ ஓடத்‌ தொடங்கிற்று. யுவதி வண்டியின்‌ 
வழியே தலையை நீட்டி, பூங்காவிலிருக்கும்‌ மரம்‌ ம்‌ 
மலர்கள்‌--ஆகியவற்றின்‌ வாசத்தை நுகரக்‌ ஓ 


ரை 
ட்ட 
னல்‌ 


எடி 

5 அரடங்ல 

னாள்‌. நன்றியறிதலுடைய குதிரையும்‌ ஒரு மணி நேற 
பூங்காவினுள்ளேயே சுற்றிச்‌ சுற்றி வந்தது. ம்‌ 


பழக்கமும்‌ வெற்றிகரமாக ஜெஜர்ரியின்‌ சோம்‌ 


i . க்‌ பேறிக்‌ 
தனத்தை அதிகரிக்கச்‌ செய்தது. அவன்‌ திட்டுக்‌ ட 


௫ ்‌ ப . வைப்‌ 
திறந்து, *'காஸினோ ஓட்டலுக்கு முன்னால்‌ நிறுத்தட்டும, 
பாட்டையும்‌ கேட்கலாம்‌; பலகாரமும்‌ சாப்பிடலாம்‌, 
என்றான்‌. 


“அதுவும்‌ நல்லதுதான்‌” என்றாள்‌ யுவதி. 


காஸினோ ஓட்டலுக்கு முன்னால்‌ கொண்டு வண்டியை 
நிறுத்தினான்‌ ஜெர்ரி. வண்டியின்‌ கதவு திறந்தது. யுவதி 
நேரிடையாகத்‌ தரையில்‌ கால்‌ வைத்து இறங்கினாள்‌. 
உடனே அவளுடைய செவிகள்‌ ஓட்டலிலிருந்து 


வ்‌ 
இனிமையான பாடலையும்‌, பல வர்ண விளக்குகளைக்‌ ரும்‌ 
களும்‌ ரசிக்கத்‌ கொடங்னெ. 
நான்கு என்ற 
கொடுத்தான்‌. 


கண்‌ 
முப்பத்தி 
அவளிடம்‌ 
ஏறி வந்த 


யாரோ ஒருவன்‌ 
எண்ணுள்ள அட்டையை 
அவள்‌ திருப்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. 
வண்டி இருபது அடி தூரத்திற்கு அழைத்துச்‌ செ 


ல்லப்பட்டு 
மற்ற வண்டிகளுடன்‌ நிறுத்தி வைத்திருந்‌ கதைக்‌ கண்டாள்‌. 
அங்கு கோச்‌ வண்டிகளுடன்‌ மோட்டார்‌ கார்களும்‌ 
இருந்தன. அதன்‌ பிறகு ஒருவன்‌ இ 


நத யுவதியின்‌ முன்னால்‌ 
நடனமாடுவதுபோல்‌ ஓடி வந்தான்‌. மறுகணம்‌ அவள்‌ ஒரு 
மேஜையின்‌ முன்போய்‌ உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. 


ந்‌ 


சங்கு வந்துள்ள மக்களையு 








ஆ ஆகல ள்‌ 
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டல்‌ சிப்பந்தி அங்குள்ள பல 
ஓட்‌ கொண்டே போனான்‌. பணப்‌ ்களைட்ட. 
எடுத்து அவனிடம்‌ கொடு பந்து வன்‌ 
கட்டளையிட்ட, த்து சாராய; 
“க்கு அர உ, 
ளுடைய உடல்‌ 0 
்‌ உயர்ந்த கற்க 
ன விளக்கொளியில்‌ பிரகா௫த்‌ க்‌ கொண்‌ 
52 அவர்களில்‌ யாராவது ஒத்திஜொல 
இறங்கிய யுவதியை நோக்குவாள்‌, நகைக 
.. உடலை மேகவர்ணப்‌ பட்டாடை ம 
அவள்‌ து. அவளுடைய அழகிய முகம்‌ 
ச ரமையடையச்‌ செய்யும்படியாக இரு 
ப 


ஈண்டு 


ள இல்லாத 
வைத்துக்கொண்‌ 
சமாட்டிகளையும்‌ 
மத்து. 
கடிகாரத்தின்‌ பெரிய முள்‌ இரு முறை சுற்றி வந்தது, 
ட்டலுக்கு வந்திருந்‌ தவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ வெளி 
வேறி சென்றனர்‌. வெளியில்‌ நிறுத்தப்பட்‌ 


| 4 ்‌ ருந்த வண்டி 
ளிலும்‌ பல அங்கு காணப்படவில்லை. இசைக்‌ கருவிகள்‌ 
பெட்டிகளில்‌ வைக்கப்பட்டன. சிப்பந்திகள்‌ மேஜைகளைச்‌ 


யுவதி எழுந்து ஓட்டலைவிட்டு வெளியே வந்தாள்‌. அவள்‌ 
ஏறி வந்த வண்டியின்‌ இலக்கத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ அட்டையைச்‌ 
ப்பந்தியிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. அதை வாங்கிப்‌ பார்த்த 
அவன்‌ வண்டிக்காரனைக்‌ கூவி அழைத்தான்‌. ஜெர்ரி 
உட்கார்‌ ந்த வண்ணஃம தூங்கிக்கொண்டிருந் தான்‌. யாட்‌ 
மூன்று வண்டிக்காரார்களே இருந்‌ தார்கள்‌. நான 
ஒருவன்‌ ஜெர்ரியைத்‌ தட்டி எழுப்பினான்‌. லன்‌ க சர்ர்‌ 
கசக்கிக்கொண்டே எழுந்தான்‌. கையில்‌ லகானைப்‌ பற்‌ 
குதிரையைப்‌ போகும்படி சைகை காட்டினான்‌; 


1௨0 


வ்ண்டுபபில்‌ யுவி வழமிக்கெ 


ாண்டாள்‌ 
யும்‌்புறப்பட்டது. வின்‌ பக்கம... 


oni ரரி செ ல்லகு பிதாடங்கிற்‌ டு. 


[A (ங்கா 


பூங்காவில்‌ வாயிலை நெருங்கிய சமய, 
பென்று ஒரு 4 ந்தேயம்‌ ஏற்பட்டது, ம்‌ ஜர்ரி, 
போன்று ரில நடை கு 
அகுனால்‌ அவன்‌ ருதிரையை நிறுத்‌ இ னான்‌. ற்று 
இறந்து வண்டியினுள்ளிருக்கும்‌ யுவதியட ட்டு 
வண்டியைச்‌ செலுத்துமுன்‌ என்‌ ன. 6 
டாலர்கள்‌ கொடுத்துவிடவேண்டும்‌. 
இருக்கிற தா?” என்று கேட்டான்‌. 

“நான்கு டாலார்களா?”” என்று கேட்டு 
மாகச்‌ இரித்தாள்‌. பிறகு, “என்னிடம்‌ 
சில்லரை தான்‌ இருக்கிறது” என்றாள்‌. 


சம்பவங்கள்‌ 


ல்‌ த 


யுவ 
ஏதோ 
ஜெர்ரி கையில்‌ சாட்டையை எடுத்துச்‌ க 
குதிரை நாலு கால்‌ பாய்ச்சலில்‌ செல்லத்‌ தொட பரன்‌. 
அகன்‌ குளம்பொலிகள்‌ ஓ3ரவிதமாகக்‌ கேட்ட கற்று, 
ஏஃகதுதோ வாயில்‌ வந்த வண்ணம்‌ உளறினான்‌. சாட்டை 
பக்கத்தில்‌ வரும்‌ வண்டிகளின்மீது அடித்தான்‌. னால்‌ 
நீல விளக்கு எரிந்துகொண்டிருந்த வீட்‌ 
வண்டியை நிறுத்தினான்‌ ஜெர்ரி. வண்டியைவிட்டு இற்கு 
கதவைத்‌ திறந்தான்‌. உள்ளே இருக்கும்‌ யுவதியிடட 
அதிகார தோரணையில்‌, **மவளியே வா?” என்றான்‌. 


யுவதி வண்டியிலிருந்து இறங்கினாள்‌. அப்போதும்‌ 
காஸினோ ஓட்டலின்‌ கனவுப்‌ புன்னகை அவளுடைய உதடு 


களில்‌ தவழ்ந்துகொண்டிருந்தது. அவள்‌ கையைப்‌ பற்றி 
இழுத்துக்கொண்டு போலீஸ்‌ நிலையத்தினுள்‌ சென்றாள்‌ 


ஜெர்ரி. அங்கு பெரிய மீசையுடைய 
உட்கார்ந்திருந்தான்‌. அவனுக்கு ஜெர்ரி புதியவனல்ல, 
“சார்ஜெண்ட்‌! நான்‌ என்‌ வண்டியில்‌ சவாரி செய்த...” 


என்று இழுத்தான்‌. பக்கத்தில்‌ நின்றிருந்த யுவதி! 










டின்‌ முன்‌ 


சார்ஜெண்ட்‌ | 


12% 


டைய புருவங்கள்‌ நெறித்தன. 
டும்பம்‌ வசிக்கும்‌ வீட்டிலிருந்து 
( , 
ன்ட்‌ மெ பக்கம்‌ குலைந்தது: 


போக்கினோம்‌ ' ° உ ப 
எடுடன்‌ கைகுலுக்கு. நாம்‌ வீட்டிற்‌ 
“போது பெருமூச்சு விட்டு, 
ஏறு” ட்டை யி்‌ 

வூ ச டச்சிசரமாகக்‌ கழிந்தது என்னூள்‌. 


ஆ 


ஷி... 


ட நா, 
௫ 
வு எடை த்‌! 
ட. த 
ல்‌ 


i 


14. பெரிய மனிதனா? 


போகலின்‌ ஓட்டல்‌ உங்களுக்குத்‌ கெரியாலி / 4௪ 
அது உங்களுடைய துரதிர்ஷ்டம்‌ தான்‌. அதற்கு ஓட்டலில்‌ ப 
விலையுள்ள பலகாரங்களைச்‌ சாப்பிடக்‌ கூடியவராக அதிக 
ளுக்குத்‌ தெரிந்திருந்தால்‌ அது உங்களுடைய அதிர்‌ உங்க 
என்றே கூறவேண்டும்‌. ஓட்டல்‌ சிப்பந்திகளையும்‌ ரய! 
களுடைய நடவடிக்கைகளையும்‌ அறிந்தவர்களாக. ல 
தாலோ நீங்கள்‌ கொடுக்கும்‌ பணத்திற்குத்‌ தகுந்த ௫ந்‌ 
குறையால்‌--பொருள்களைப்‌ பெறுவீர்கள்‌. அளகு 


எட்டாவது தெருவில்‌ போகலின்‌ ஓட்டல்‌ 
அதில்‌ வரிசைக்கு ஆறு மேஜை வீதம்‌ 


இருக்கறது; 
போடப்பட்டிருந் தன? 


இரண்டு வரிசைகள்‌ 
மேஜைமீது வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
மிளகு தூள்‌, உப்பு ஆகியவை ஒரு சல்லிக்கும்‌ உதவாதது, 


புளிச்ச காடியோ இந்தியாவில்‌ தயாரிப்பதைப்‌ போன்ற 
போலி ஒன்றாகும்‌. 


பணப்‌ பெட்டியின்‌ அருகில்‌ போகல்‌ உட்கார்ந்திருப்‌ 
பான்‌; அவன்‌ மெளனமாகவும்‌ பதட்டமின்றியும்‌ நீங்கள்‌ 
கொடுக்கும்‌ பணத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுவான்‌. மலைபோல்‌ 
குவித்து வைக்கப்பட்டுள்ள பல்‌ குச்சிகளிடையே உங்களுக்கு 
மீத சில்லறையை எடுத்துப்‌ போடுவான்‌; 


சாப்பிட்ட 
பொருள்களுக்கான உங்கள்‌ ரசீதைக்‌ 


கம்பியில்‌ குத்தி 
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ன்‌! அவசியமிருநீதாலொழிய அவன்‌ பேசமா 
தல்‌ மேலும்‌ நீங்கள்‌ அவனுடைய நண்பர்‌ அல்ல; நீங்கள்‌ 
பான்‌ அதகாரர்‌. உண்ண பலகாரங்களும்‌, 
வாடீ றார்கள்‌ அதற்கான 
ரசா பர்‌ மீண்டும்‌ சாப்பாடு 
ன்றி” அங்கு வரலாம்‌. 

| 


சாப்பாடும்‌ 
பணதுதைக்‌ கொடுத்துச்‌ 


அல்லது பலகாரம்‌ சாப்பிடும்‌ 
அதனால்‌ உங்களுக்கு உண்‌ 
தப்‌ பணத்தை எடுத்துக்கொண்டு நீங்கள்‌ போய்விட 
ட்‌ ்டியதுதான்‌: நீங்கள்‌ யாராகவேனும்‌ இருக்கலாம்‌; 
பற்றி போகலுக்குக்‌ கவலை இல்லை. இதுதான்‌ அவன்‌ 
ன்‌ 

: போகலின்‌ வாடிக்கைக்காரர்களுக்கு த்‌ தேவையான 
ண அளிக்க ஒரு குரலும்‌ இரண்டு பணிப்பெண்களும்‌ 
வற ணர்‌. பணிப்பெண்களில்‌ ஒருத்தியின்‌ பெயர்‌ அயலின்‌. 
இரு உயரமாக இருப்பாள்‌; கவர்ச்சிகரமான தோற்ற 
A 


வம்பளப்பதில்‌ அவளுக்கு அதிக விருப்பம்‌ 


மற்றொரு பணிப்பெண்ணின்‌ பெயர்‌ டில்டி. அவளுக்கு 
ஏன்‌ மடில்டா என்று பெயர்‌ வைக்க எண்ணுகிறீர்கள்‌? 
நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேளுங்கள்‌. டில்டி என்ற பெயரை 
ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌. டில்டி அதிகமாக யாரிடத்திலும்‌ 
பேசமாட்டாள்‌; மெளனமாகத்‌ தன்‌ வேலைகளைக்‌ கவனிப்‌ 
பாள்‌. அவளுடைய தோற்றமும்‌ கவர்ச்சிகரமாக இருந்தது. 
வாடிக்கைக்காரார்கள்‌ மனம்‌ நோகாமல்‌ மிகவும்‌ பக்குவமாக 
நடந்து கொள்வாள்‌. ்‌ 


போகல்‌ ஓட்டலின்‌ குரலோ எங்கிருந்து வருகிறது; யார்‌ 
பேசுகிறார்கள்‌ என்பது யாருக்குமே தெரியாது. அது மர்ம 
மானது ஆனால்‌ அது சமையலறையிலிருந்தே வந்தது. 
அப்படியும்‌ அதன்‌ ஒலி இயற்கையாக இருக்கவில்லை. 


அயலின்‌ நல்ல அழக என்று மீண்டும்‌ சொன்னால்‌, உங்க 


ளுக்குச்‌ சலிப்பு ஏற்படுகிறதா? ஆனால்‌ நூறு உம்‌ பெறு 
மான சிறந்த ஆடைகளை வாங்கி அணிந்துகொண்டு அவள்‌ 
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அழகுப்‌ போட்டிக்கு வருவதாக வைத்துக்கொள்‌ 


ச » தல) யு ௬ a வா ச 
போது அவளை நீங்கள்‌ பார்க்க நேர்ந்தால்‌ கட்ட ம்‌. 


ட ன்‌ me ன ர ஈயம்‌ அப்‌ 
படையமாட்டீர்கள்‌. நீங்களே முந்திக்கொண்டு சலிரு 
நல்ல அழகி என்று அழைப்பீர்கள்‌. அவ 


போகல்‌ ஓட்டலுக்கு வரும்‌ வாடிக்கைக்காரர்கஷ்‌ 
ளுடைய அடிமைகள்‌; அவள்‌ ஆறு மேஜைகளின்‌ அவு 
வந்து உட்காருபவர்களுக்குத்‌ தேவையாணவு உல்‌ 
கொண்டு கொடுக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌ அவளோ ஏ 
ருக்கும்‌ தேவையான பலகாரங்களை உடனே ட்‌ லோ 
கொடுக்கமாட்டாள்‌. அவர்களை வெகு நேரம்‌ தென்‌ 
யுடன்‌ இருக்கச்‌ செய்வாள்‌. அவர்களும்‌ அவளுடை 2 
மகிழ்வதையே பெரிதாக எண்ணுவார்களே தவிர, பல பேட 
கொண்டு கொடுக்கத்‌ தாம தமாகிவிட்டதேத ன்ன காரம்‌ 


மாட்டார்கள்‌. அத்துடன்‌ அவளுடைய அவச 
தோற்றத்தையும்‌ அங்க அசைவுகளையும்‌ பார்த்துக்கொஷ 


டிருப்பார்கள்‌. அதுவே பலகாரம்‌ சாப்பிட்டு முடித்‌ 
களாக இருந்தால்‌ மேலும்‌ உண்ண எதையாவது னிவ 
வரச்‌ சொல்லுவார்கள்‌. அதன்‌ மூலமாவது அயலினுடை ய 
புன்முறுவல்‌ பூத்த முகத்தை இன்னும்‌ சிறிது நேரம்‌ பார, 
திருக்கலாமே என்று எண்ணுவார்கள்‌. க 


டு ட: அ அதீத ஒட்டலுக்‌ 
வரும்‌ ஒவ்வொரு ஆணுக்கும்‌ அவள்மீது ஒரு கண்‌ இருந்து 
வத்தது. 


அயலின்‌ ஒருத்தியே தனியாகப்‌ பன்னிரண்டு பேர்‌ 
களுடன்‌ போராடி வெற்றி பெற்றுவிடுவாள்‌: அவள்‌ ஒவ்‌ 
வோரு மூறையும்‌ புன்முறுவல்‌ செய்யும்போது அங்கு வரும்‌ 
வாடிக்கைக்காரர்களின்‌ இதயத்தில்‌ துப்பாக்கிக்‌ குண்டு 
பாய்ந்ததுபோலிருக்கும்‌. இவ்வளவுக்கும்‌ மத்‌ தியில்‌ அவள்‌ 
தன்‌ ரவ்ழா மறந்துவிடமாட்டாள்‌. வாடிக்கைக்‌ 
காரர்கள்‌ கேட்ட பொருள்களைக்‌ கொண்டுவந்து கொடுக்‌ 
வண்ணம்‌ இருப்பாள்‌. ஸம்‌ ட்‌ 

எப்பியாம்தம்‌ அந்த ஓட்டலுக்கு வருபவர்கள்‌ அயலி 
னுடைய அழகில்‌ மயங்கக்கூடியவர்கள்‌ என்றால்‌, வழக்கமாக 
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பர்சளை அவளைக்‌ கெளரவிக்கக்‌ ச 
கமாக 7 வா்‌ 
றிடடும்‌! வழனு இட வாடிக்கைக்கர கக்‌ 

ல தாக! ஈட்டியும்‌ 
JD ஒவ்வொரு மாள மாலை ம்‌ 


லமா 
ட ஒருவனுக்கு, 


QO sl [23] a ப உ ௫ ல்‌ 

க்கு ஒரு அறந்த நாயக குட்‌ ்‌ 
சில்‌ ரக்களித்‌ இருந்தான்‌. வ, ந்‌ வந்து தருவ 
ஈக வீ சம்‌ முதலியவற்றை 


 வுங்கு மீறி உண்ணும்‌ தரகன்‌ ஒருவன்‌ பர்சிவால்‌ என்று 


ஒப்பந்தம்‌ ஏற்பட்டால்‌ 


ஓடத்திற்காப்‌ போக அவளை அழைத்திருந்தான்‌. 
இதைக்‌ குறித்து டில்டியிடம்‌ அயலின்‌, 
இடம்‌ எங்கு இருக்கிறது என்றே தெரியாது. ஆனால்‌ 
பீரயாணத்திற்கான ஆடைகளைத்‌ தைக்கக்‌ கொடுப்பதற்கு 
முன்‌ திருமண மோதிரம்‌ என்‌ விரலில்‌ மின்ன வேண்டும்‌, 
நான்‌ சொல்வது சரிதானே?...அவ்விதம்தான்‌ நான்‌ நினைக்‌ 
திறேன்‌”” என்றாள்‌. 

ஆனால்‌ டில்டு! 

கலகலப்பாகவுள்ள போகல்‌ ஓட்டலில்‌ அவள்‌ வருந்தக்‌ 
கூடிய வகையில்‌ இருந்தாள்‌. டில்டியின்‌ தோற்றம்‌ எடுப்பாக 
வும்‌ கூந்தல்‌ செந்நிறத்துடனும்‌ நல்ல கடைந்தெடுத்தது 
போன்ற உடல்‌ அமைப்பும்‌ ஒருவராலும்‌ பாராட்டப்படாம 
லேயே இருந்தது. 

பசியோடு இருக்கும்‌ வாடிக்கைக்காரர்களுக்கு அதைத்‌ 
தணிக்க அவள்‌ உணவுப்‌ பொருள்களை எடுத்துச்‌ சென்றி 


0 ர ட்‌ 1 ம்‌ பின்‌ தொடர 
பாதும்‌ ஒருவன்‌ கூட அவளைக்‌ கண்டன்‌ வமுக்சையாகவோ 


ர்கள்‌ முக 


“எனக்கு அந்த 


*டப்‌ பேசியது கிடையாது. வாடிக்கைக்கார்‌ 
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மலர்ச்சியுடன்‌ அயலினுக்குக்‌ ள்‌ வ கூறுவது 
அவளுக்கு ஒருவன்‌ கூடச்‌ சொன்னது இல்லை, த்‌ 15. 
வள்‌ பலகாரங்களை எடுத்து வரது தாம.தமஈஇத tn 
றில்‌ சுமத்தினார்கள்‌- மேலும்‌ அவளுக்கு 
பரிசளிக்கவோ, ஏதாவது ஒரு ஊருக்கு 
. அழைத்துப்‌ போவதாகமவாகூட்க கூறிய து 


டில்டி நல்ல தாங்கு? அவளுடைய மெல 
வந்து உட்காராபவர்சள்‌ ஜற்போல  னானுமையரகக 
தடந்துகொண்டனா அவ ப்‌ ம்‌ அவர்களும்‌ 
தப்‌ பேசமாட்டார்கள்‌... அன்‌ டத்தைப்‌ ன்‌ அட, 
இவளிடமும்‌ அன்புடன்‌ பேசத்‌ தொடங்குவார்கள்‌. 

எல்லோர்‌ பாராட்டுதல்களையும்‌ பரிசுகளையும்‌ 24 
பெறுகிறாள்‌ என்றால்‌ அவ்விதம்‌ டில்டிக்கு இல்லாதது நட்ட 
காதலில்‌ வெற்றி அடைய முடியாததே காரணமாகும்‌. அவள்‌ 
நேர்மையானவள்‌; அவள அயலினுடைய தோற்‌. கட டி 
ருடைய மனதைக்‌ கவர முடிந்ததையே அவள்‌ பெஞ்மைலடட 
கருதினாள்‌. ஆனால்‌ மனதின்‌ அடித்‌ தளத்தில்‌ அல க: 
வரசன்‌ தன்னைத்‌ தேடி வருவான்‌ என்று கனவு கண்டுகொள்‌ 
டிருந்தாள்‌. 


ஒரு நாள்‌ காலை அயலின்‌ கண்கள்‌ ஒன்றின்‌ பக்கம்‌ 
காயத்துடன்‌ வேலைக்கு வந்தாள்‌. டில்டி அதைப்‌ பார்த்து 
விவரம்‌ கேட்டாள்‌. 


“நேற்றிரவு நான்‌ இருபத்தியாறாவது தரு வழியாக 
வீட்டிற்குச்‌ சென்றுகொண்டிருந்தேன்‌; அப்போது ஒரு 
வாலிபன்‌ என்‌ பக்கமாக வந்தான்‌. அவன்‌ என்னைப்‌ பின்‌ 
தொடர்கிறான்‌ என்று தெரிந்ததும்‌ நான்‌ ஏமாற்ற முற்‌ 
பட்டேன்‌. அப்படியும்‌ அவன்‌ விடவில்லை? உடனே நான்‌ 
அவன்‌ கன்னத்தில்‌ ஓங்கி ஒரு அறை விட்டேன்‌. பிறகு 
அவன்‌ என்‌ கண்‌ பக்கம்‌ இவ்விதம்‌ காயத்தை ஏற்படுத்தினான்‌. 
என்‌ கண்‌ பக்கம்‌ அவ்வளவு மோசமாகவா காணப்படுகிறது? 
நிகோலஸன்‌ இங்கு பத்து மணிக்குத்‌ தேனீர்‌. பருக வரும்‌ 
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இந்தக்‌ காயத்தைப்‌ பார்க்க ௩௨ 
பாதி அயலின்‌- A நம்பஷில்த, 
என்க விடாமல்‌ அயலின்‌ விவகார 
டிருந்தாள்‌ ட 2௫ ஆண்‌ கக்‌ கட்டு, 
2௪7” ந்தது இல்லை. ஒரு நாளில்‌ . ல்டியைபு ௦. 
டர்‌ வள்‌ பயமின்றி இருபத்‌ ட்ட பின்‌ 
டத ந அவள க இருக்கலாம்‌ நான்கு மஷி 
நர ர்ந்து வருவதும்‌ அ தலுக்காக ரக ருவன்‌ பி 
த்‌ காயம்‌ ஏற்படுத்துவதும்‌ எவ்வளவு | பக்கம்‌ இவ்‌ 
னதி ர்ஷ்டகர 


னும்‌ ஒருவன்‌. ய்‌ சலவைத்‌ மித்‌ 
செய்து வந்தான்‌. ஒல்லியாகவும்‌ யில்‌ 
ன்ன லன்‌, ௮௦ கருத்த ஒதை 

ம்‌ இருந்தான்‌. அவனா அயலினுடைய பார்வையைக்‌ 
பெற முடியவில்லை. அதனால்‌ அவன்‌ வழக்கமாக சு 
கூ! மேஜையின்‌ பக்கமே வந்து உட்காருவான்‌. அன்த 
னமாக அயலினுடைய அழகைக்‌ கண்டு ரிப்பதுட்‌ 
மெ புடிக்கைகளை உன்னிப்பாகக்‌ கவனிப்பான்‌. 
ட . . 
P ஒரு நாள்‌ இரவு சிடர்‌ மது அருந்திவிட்டு போகல்‌ ஓட்ட 
த்கு வந்தான்‌; அப்போது அங்கு இரண்டு மூன்று வாடிக்‌ 
11 ந்தான்‌. டில்டியை இறுகக்‌ கட்டி முத்தமிட்டான்‌. பிறகு 
"ருந்து புறப்பட்டுத்‌ தெருவிற்குச்‌ சென்றான்‌. சலவைத்‌ 
ன ஈழிற்சாலை இருக்கும்‌ இசையில்‌ கையை உயர்த்தி விரலை 
ஆட்டிவிட்டுச்‌ சென்றான்‌. 

சம்பவம்‌ நடந்த கணம்‌ டில்ப இகைத்து நின்று 
விட்டாள்‌. அயலின்‌ அவளை நோக்கி விரலை ஆட்டிப்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கியதும்‌ சுய உணர்வுக்கு வந்துவிட்டாள்‌. 

1] டாள்‌ பெண்ணே! செல்பூட்டுக்குத்‌ துரக 

ஏ முட தமாக இல்லை? என்‌ வாடிக்கைக்‌ 
செய்வது உனக்கு வெட்க றித்துக்கொண்டு விடுவாய்‌ - 
காரர்களில்‌ யாரையாவது ந வேண்டியதுதான்‌ 
௪ ட ரகக வண்டி த 

இனி உன்மீது ஒரு கண்‌ வைத்திரு 
என்றாள்‌ அயலின்‌: 
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 மில்டூயின்‌ மனதில்‌ 
ச்சம்பவத்தி்‌ கோதரியான வனின்‌ தட மும்‌ 
உதயா கர்‌ பாராட்டுவதற்குப்‌ பலரைப்‌ ன்‌ 
மாத்திரமே முடிந்தது: 99ல்‌ ல ஒரு படி மேட்‌ 
போய்விட்டது: இய்யோதி கர்்‌. கா) த னத்‌ ஷ்‌ 
முடியும்‌ என்பதைக்‌ கண்டறிந்தான்‌. திடீரென்று ஷ்‌: 
நடந்துகொண்ட முறை அவளுடைய மனதில்‌ ஒரு இரும்‌ 
பத்தை ஏற்படுத்திற்று- 
டில்டியின்‌ கன்னங்கள்‌ சிவந்தன: இப்போது 
ளுடைய கண்களில்‌ காதல்‌ தெய்வங்கள்‌ ௯ 
அயலினை க்கூட ஓட்டலில்‌ பலர்‌ முன்னிலையில்‌ 
யாரும்‌ முத்தமிட்டதில்லை. ப 
டில்டி. மனதினுள்ளே மகிழ்ச்சிகரமான 
மறைத்து வைத்துக்கொண்டாள்‌. அதிகமாக வாரும்‌ 
இல்லாதபோது டில்டி ஒட்டன்‌ சொந்தக்காரன்‌ போகல்‌ 
இருக்குமிடத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌. அவளுடைய கண்கள்‌ 
மின்னின. அவள்‌ கூறியவற்றில்‌ கர்வமோ கற்பெருமையே- 
குலை காட்டவில்லை. அமைதியான வகையில்‌, ஒருவன்‌: 
இன்று என்னை அவமானப்படுத்தினான்‌. என்னைக்‌ கட்டி 
அணைத்து முத்தமிட்டான்‌ ” என்றாள்‌. 
“அப்படியா? இந்த வாரத்திலிருந்து உனக்கு ஒரு டால்‌ 
அதிகமாகச்‌ சம்பளம்‌ தருகிறேன்‌'” என்று மெளனத்தைக்‌ 
கலைத்துக்கொண்டு சொன்னான்‌ போகல்‌. 


க்க ல்‌ 
ாடின, 
இவ்விதடி 


அதன்‌ பிறகு வழக்கமாகச்‌ சாப்பிட வரும்‌ குன்‌ வாடிக்‌ 
கைக்காரர்களிடம்‌ டில்டி நடந்த சம்பவத்தைச்‌ சொன்னாள்‌. 
சிலர்‌ அவள்‌ கூறியதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு மெளனமாக 
இருந்தார்கள்‌. சிலர்‌ அவளைப்‌ பாராட்டினார்கள்‌. மற்றும்‌ 
சிலரோ அவள்‌ மேஜையைவிட்டு அயலினுடைய மேஜைக்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌. டில்டியின்‌ மனம்‌ அளவுக்கு மீறிப்‌ பூரித்தது. 
பட்ட சின்னம்‌ வானளாவ உயர்ந்ததுபோலக்‌ கருதினாள்‌. 
இதற்காகத்தான்‌ இவ்வளவு நாள்வரை அவள்‌ ஏங்கிக்‌ 
கொண்டுமிருந்தாள்‌, 


தை ப 15. Te, 7 
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ற நடந்த நாளிலிருர்‌ 

பவம்‌ தீ ்‌ ருந்து ்‌ 
சம்பவ இல்லை. அதற்குள்‌ டிய 0 
AO, காதலிக்கச்‌ செய்ய முடியும்‌ பட 
றி ரான்‌: அயலினைப்‌ போலே ஷ்‌ 
ட வ கலை 
சொ? டாள்‌? புதிய நாடா வாங்கி வர, வ 
சொ" இடுப்பை அயலினைப்‌ போலவே இன்‌ மடிந்து 

வ மெத்த கட்டி, அல்‌ 
; துப்பாக்கியுடன்‌ வந்து அவளைச்‌ உரன்‌ 
ரானே என்‌ ற மகிழ்ச்சி கலந்த பயம்‌ 

து: அவன்‌ இலடியை அளவு கட; 
வந்தி, கண்மூடித்தனமான காதலர்கஷ்‌ 


அவளுக்‌ 


அயலினைக்கூட யாரும்‌ துப்பாக்கியால்‌ பஸ்‌ 
பலினை யாரும்‌ 'சுடமாட்டார்கள்‌ என்‌ ணு 

அவளுக்குத்‌ துரோகம்‌ செய்யாமல்‌ கடத்திக்‌ 

ள்‌. அயலினுடைய வாடிக்கைக்காரர்களைப்பற்றி அவல்‌ 

வலைப்படாமல்‌ இருந்தாள்‌. 


ட்டார்கள்‌, 
பதை 


மூன்றாவது நாள்‌ பிற்பகல்‌ நான்கு மணிக்கு இடர்‌ 
வந்தான்‌. அசமயப்‌ ஓட்டலுக்கு ஒருவர்கூட வந்திருக்க 
வில்லை. அதனால்‌ டில்டி ஓட்டலின்‌ பின்புறம்‌ சென்று சாமான்‌ 
களை எடுத்து அடுக்கி வைத்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. அயலினும்‌ 
அங்கு வேறு வேலையில்‌ ஈடுபட்டிருந்தாள்‌. ஓட்டலுக்கு வந்த 
டெர்‌ நேராகப்‌ பின்புறம்‌ சென்றான்‌. 


அவனைப்‌ பார்த்ததும்‌ டில்டி கையிலிருந்ததைப்‌ போட்டு 
விட்டு இரண்டு கைகளை மார்புக்கு நேராக எடுத்துச்‌ சென்று 
அழுத்திக்கொண்டாள்‌. அவளுடைய முகத்திற்கு நேராகச்‌ 
சிறிது கூந்தல்‌ கலைந்து தொங்கிக்கொண்டிருந்தது. அச்‌ 
சமயம்‌ அவள்‌ அழகுத்‌ தெய்வமான வீனஸே எதிரில்‌ வந்து 
நிற்பதுபோலிருந்தது: 

சிடரின்‌ முகம்‌ 
நிஜாரின்‌ பையினுள்‌ இருந்தது. அவன்‌ தடுத 


குது. அவனது ஒரு சை 
வாடியிருந்தது த்த குரலில்‌, 
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- செய்த தவறுக்காக உல்‌ 
4‘ ட » அன்று நான்‌ ன்னி 
கணா. கேட்டுக்கொள்கிறேன்‌- அன்று நான்‌ டம்‌ 


மீறிச்‌ சாராயம்‌ பருகியிருநீதேன்‌? பத்த சவ்வு அல்ஷி | 
நடந்துகொண்டிருக்கவே பொக டன்‌. இதுவரை ம 
எவ்வளவுதான்‌ மதி அருந்தியிருந்தாலும்‌ எந்த ஒரு பெ. 
மணியிடத்திலும்‌ முறை தவறி நடந்துகொண்டதே ங்‌ 
தயவு செய்து என்‌ தவறை மறந்து மன்னித்‌ துவிடு' ல்‌ 4 
கூறிவிட்டு அவன்‌ வந்த வழியே வேகமாகச்‌ சென்றான்‌. ம்‌ 
அவன்‌ தவறை உணர்ந்து மன னி ப்புக்‌ 
கொண்டதால்‌ மனதின்‌ சுமை அகன்‌ றதுபோல்‌ டா 
பட்டது. 


ஆனால்‌ அதே சமயம்‌ டில்டியோ ஒரு மேஜைமீது போய்‌ 
சாய்ந்தாள்‌. மனம்‌ விட்டு அழத்‌ தொடங்கினாள்‌. அதுவரை 
உன்னதமான உலகங்களுக்கு அவள்‌ மனதின்‌ மூலமே 
பிரயாணம்‌ செய்து வந்தது சிதைந்தது; கற்பனைக்‌ 
கோட்டைகள்‌ மறைந்தன. அவளுடைய அழகை அதிகரிக்கச்‌ 
செய்த முன்னால்‌ வந்து தொங்கிய கூந்தலைப்‌ பிய்த்து எடுத்து 
எறிந்தாள்‌. சிடரை அவள்‌ அடியோடு வெறுத்தாள்‌. ஆனால்‌ 
காதல்‌ உலகில்‌ உல்லாசமாகப்‌ பிரயாணம்‌ செய்ய உதவிய 
. அவன்‌ அளித்த முத்தத்தை மாத்திரம்‌ அப்படியே வைத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. அதனால்‌ அவள்‌ என்றைக்குமே அழகு 
தெய்வமாக விளங்கி வரலாம்‌. 


அப்படியும்‌ எல்லாமே அழிந்துவிடவில்லை; அயலின்‌ 
அவளை மார்புடன்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌. டில்டியும்‌ மெள்ளத்‌ 
தன்‌ கைகளால்‌ அயலினை அணைத்தாள்‌. 


“டில்டி, கவலைப்படாதே; அந்த சிடர்‌ ஒன்றுக்கும்‌ 
உபயோகமற்றவன்‌; முட்டாள்‌. அவன்‌ பெருந்தன்மையான 
வனோ, பெரிய மனிதனோ இல்லை. செய்த காரியத்திற்கு 
அவன்‌ மன்னிப்பாவது கேட்டுக்கொள்ளாமல்‌ இருக்கலாம்‌" 
என்றாள்‌. 


து 
கேட்டுக்‌ 


[த. யுவதியின்‌ கணவன்‌! 


ஏடலர்‌ மிடுக்காகவும்‌ பொருத்தமா 
கப்புகளை அணிந்துகொண்டு தஸ்‌ ர 
ப்பட்டான்‌. அவனது தோற்றம்‌ தா்‌ 

துச்‌ சலிப்பை 2 1மால்யின்‌ இன்பத்தை அனுபவிக்க 
த்இற்குச்‌ செல்வது போலிருந்தது. 

அவனுக்கு வாரத்திற்குப்‌ பதினெட்டு டாலர்‌ வருமானம்‌ 
வந்தது அவன்‌ பணத்தை அமைப்பு வேலை நிபுணர்‌ காரியால 
பத்தில்‌ வேலை பார்த்தான்‌” அவனுக்கு இருபத்திரண்டு வயது 
தான்‌ ஆகியிருந்த: கட்டிட அமைப்புத்‌ தொழிலை அவன்‌ 
உண்மையான கலையாகக்‌ கருதினான்‌; அவனுடைய நம்பிக்‌ 
கையில்‌ -இதை நியூயார்க்‌ நகரத்தில்‌ யாரும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள 
மாட்டார்‌ கள்‌--நவ நாகரிகக்‌ கட்டிடங்கள்‌, பழங்கால மாளி 
கைகளின்‌ அமைப்புக்குத்‌ தாழ்ந்ததாக இருந்தது. 

ஒவ்வொரு வார வருமானத்திலும்‌ சாண்டலர்‌ ஒரு 
டாலர்‌ எடுத்து வைத்து வந்தான்‌. பத்து வாரம்‌ பூர்த்தி 
யானதும்‌, பணத்துடன்‌ வயதான ஒருவனுடைய கடைக6ச 
செல்வான்‌. அந்த வயதானவனுடன்‌ பேரம்‌ பேசி விஸ்யை5 
குறைத்து மாலை உடுப்புக்களை வாங்குவான்‌” அந்த ஆடை 
களை அணிந்துகொண்டு அவன்‌ தன்னை ட 


_ 





18 
்‌ ர தர. என: அங்கே 
ஓட்டல்களுகருச * வ்கி பலர ஸத்‌ யொழுல 
இ ு உசிதம்‌ ரகக்‌ கழிப்ப rx. பத்து டாலரைக்‌ கெலம்‌ 
Dis ஆ ்‌ ; 5 } 
ப ஒக்காரச்‌ சோம்‌ 2பறியைப்‌ பால்‌ சிலமணி பொடு 


82 நுவன்‌ த த்‌ ப | ய , 

5 L கக Trib » 31 5 கருப்‌ பன்‌ ம்‌ மப 1 து மான அளவு ண ம்‌ 
ச & ப்‌ ட டத ௩ 6 த்‌ ப | | ்‌ ss 

சாப்பாடு மிக யவ றுறைகீ கெ £டுப்பதுடன்‌ ஷ்‌ 
ர ல்‌ i ல 3 ட்‌ ட்‌ ௬ ௮ ந 

சலவையும்‌ சரிக்கட்டிக்கொண்டு விடலாம்‌. டி 

௮௩ நாள்‌ ம௫ூழ்ச்சி, சாண்டலருக்கு எ தி 

ட்ட ப்பையும்‌ போக்கிவிடுகி நாள்‌ 

5a அவையும்‌ சல uj றது. அல க 
்‌ 
கான்‌ அவனுக்குக்‌ இடைத்த அதிர்ஷ்டமாகும்‌, முக்க 
5 ல்‌ 


சிலருக்கு மகிழ்ச்சி என்பது அவர்கள்‌ கலை நரைத்த ற 
இன்பகரமான நாட்கள்‌ நினைவுக்கு வரும்போதே வியா; 
ம்‌ 


த சாண்டலருக்கோ ஒவ்வொரு எழுபதாவது நாளும்‌ 
முதலில்‌ ஏற்பட்டதைப்‌ போன்ற மகழ்ச்சியே இருந்‌ 
வந்தது. அவனுடைய மகிழ்ச்சியுடன்‌ சங்கத வாத்தியங்கள்‌ 
இசைக்க ஒரு அழயெ யுவதி முதன்‌ தாக நடனமாடும்‌ 
போது ஏற்படுவதுடன்‌ ஓப்பிட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ எப்படி 
யிருக்கும்‌? 

பிராட்வே தெருவில்‌ சண்டன்‌ தன்‌ புதிய ஆடையை 
அணிந்துகொண்டு அதை அனைவரும்‌ பார்க்கும்‌ வண்ணம்‌ 
நடந்தான்‌. அன்று அவன்‌ எல்லாரும்‌ அவனைப்‌ பார்க்கும்படி 
யாகவே நடந்துகொண்டான்‌. இன்னும்‌ அறுபத்தி ஒன்பது 
நாட்கள்‌ மாலை வேளைகளில்‌ தன்‌ அறையைவிட்டு வெளியில்‌ 
போக முடியாது. அங்கேயே கிடைப்பதை உண்ண 
வேண்டியதுதான்‌. இதை அவன்‌ புகழ்‌ பெற்ற நகரத்தின்‌ 
உண்மையான குழந்தை என்ற வகையில்‌ கடைப்பிடித்து 
வருவான்‌. அவ்விதம்‌ செய்யவும்‌ அவனுக்கு விருப்பம்தான்‌. 

ஒரு தெருவின்‌ திருப்பத்தை அடைந்ததும்‌ சாண்டலர்‌ 
சட்டென்று நின்றான்‌. வழக்கமாகச்‌ செல்லும்‌ ஆடம்பர 
மான ஓட்டலுக்குப்‌ போவதா, வேறு எங்காவது போகலாமா 
என்று சிந்திக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. அச்சமயம்‌ ஒரு யுவதி 
அந்தத்‌ இருப்பத்திற்கு வந்தாள்‌. திடீரென்று உரை 
பனியால்‌ கால்‌ சறுக்கிக்‌ கழே விழுந்துவிட்டாள்‌. 





189 1 


டலா ஓடிச்‌ சென்று 
ச”. இற்கு யுவதியும்‌ 





அவள்‌ ழ்‌ 
மெள்ள யைப்‌ 


ன்‌ ட , 
தி? வரைப்‌ பிடித்துக்கொட... “முந்து மிறித 
த i ன்‌ செட்‌ . ண்டு ்‌ பிக்க, 
றந்‌. லார உதவி செய்ததற்கு ந்ன்றி ௦ “ருள்‌, ஸ்‌ 
ளி" இல்‌ ஒரு கால்‌ சற்று டங்கிவிட்டத பத்து பர 
ற்‌ இகமாக வலிக்கிற தா?” றாள்‌, 
ச்‌, a கேட்ட, 
ரண்‌ லிஃ ற ௮ ம்‌ 
ர்‌ அந்தக்‌ காலில்‌ நிற்கும்போதே ஷு 
, _ய்வு எடுத்துக்கொண்டால்‌ என்‌ ௧5 ்‌ சற்று 
ந . தறேன்‌.” ஓல நடக்க 
ன்று ந: டியும்‌ 
பி ஒரு வண்டியை அமைக்கட்டுமர?। 
யர்‌ ண்டாம்‌; உங்கட க்கு மேல 7 ௦ | 
பல்‌ லை ர்‌ ன்‌ தொந்தரவு கொடுத | 
ஏ விரும்பவில்ல. நடந்த சம்பவம்‌ எனக்கே 1s 
ச ம்படி-யா கச்‌ செய்துவிட்டது.” அவமானப்‌ 


. வ டட 

மனன்‌ வதில்‌ க உற்றுப்‌ பார்த்தால்‌. 
ணத்தில்‌ ௮S ௮ தக கவர்பவளாக ல 
இருந்தாள்‌- அவள்‌ அழகாகவும்‌ நாகரிகம்‌ தெரிந்தவளாகவும்‌ 
காணப்பட்டான்‌ என்கன ரெண்டும்‌ ஆனந்தத்தை அளிப்ப 
தாகவும்‌ நேர்த்தியாகவும்‌ இருந்தன. அவள்‌ எளிய அடையே 
உடுத்தியிருந் தாள்‌. கடைகளில்‌ வேலை செய்யும்‌ பெண்கரப்‌ 
போல அவள்‌ கருப்பு ஆடை உடுத்தியிருந்தாள்‌. சாதாரண 
தொப்பிக்கு அடியில்‌ கருத்த அழயெ கூந்தல்‌ கழுத்துவரை 
தொங்கிக்கொண்டிருந்தது. சுயமரியாதையுடைய வேலைச்‌ 
காரப்‌ பெண்களுக்கு எடுத்துக்காட்டானவளைப்போல்‌ 
அவள்‌ தோற்றமளித்தாள்‌. 

வாலிப சாண்டலருக்குத்‌ திடீரென்று ஒரு எண்ணம்‌ ஏற்‌ 
பட்டது. அந்த யுவதியைத்‌ தன்னுடன்‌ சாப்பிட வரும்படி 
அழைச்கலாமா என்று எண்ணினான்‌. அவனுடைய ஆடம்‌ 
பரத்திற்கும்‌ மகிழ்ச்சிக்கும்‌ இது ஒன்றுதான்‌ குறையாக 
இருந்தது. அந்த அழயெ யுவதி அவனுடன்‌ சாப்பிட வந்‌ 
தால்‌ எவ்வளவோ நேர்த்தியாக இருக்கலாம்‌; அவனுடைய 

ஹெ. ௧.--0 
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ல ச = » » ட ல்‌ உ ர்ரூ 
ஓட்டல்களுக்குச்‌ செல்வான்‌; அங்கேயே 


பொ 
a ௬ . ப . டி டடத முதையட 
மகழ்ச்சிகரமாகக்‌ கழிப்பான்‌. 


பத்து டாலரைக்‌ ன்‌ 

ஒருவன்‌ பணக்காரச்‌ சோம்பேறியைப்போல்‌ சிலமணி தேதி 
நடிக்கலாம்‌; அந்தப்‌ பணம போதுமான அளவு சாராயம்‌, 
சாப்பாடு முதலியவற்றைக்‌ கொடுப்பதுடன்‌ வஸ்‌ . 
செலவையும்‌ சரிக்கட்டிக்கொண்டு விடலாம்‌. நல்‌ 


கொல 


ஒரு நாள்‌ மகிழ்ச்சி, சாண்டலருக்கு எழுபது 
கவலையையும்‌ சலிப்பையும்‌ போக்இிவிடுகிறது. அது ஒன்று 
தான்‌ அவனுக்குக்‌ கிடைத்த அதிர்ஷ்டமாகும்‌. சமூகத்துல 
சிலருக்கு மகிழ்ச்சி என்பது அவர்கள்‌ குலை நரைத்த பிறகு 
இன்பகரமான நாட்கள்‌ நினைவுக்கு வரும்போதே ஏற்படும்‌, 
ஆனால்‌ சாண்டலருக்கோ ஓவ்வொரு எழுபதாவது நாளும்‌ 
முதலில்‌ ஏற்பட்டதைப்‌ போன்ற மகிழ்ச்சியே இருந்து 
வந்தது. அவனுடைய மகிழ்ச்சியுடன்‌ சங்கத வாத்தியங்கள்‌ 
இசைக்க ஒரு அழகிய யுவதி முதன்‌ முறையாக நடனமாடும்‌ 
போது ஏற்படுவதுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ எப்படி 
யிருக்கும்‌? 


நாள்‌ 


பிராட்வே தெருவில்‌ சாண்டலர்‌ தன்‌ புதிய ஆடையை 
அணிந்துகொண்டு அதை அனைவரும்‌ பார்க்கும்‌ வண்ணம்‌ 
நடந்தான்‌. அன்று அவன்‌ எல்லோரும்‌ அவனைப்‌ பார்க்கும்படி 
யாகவே நடந்துகொண்டான்‌. இன்னும்‌ அறுபத்தி ஒன்பது 
நாட்கள்‌ மாலை வேளைகளில்‌ தன்‌ அறையைவிட்டு வெளியில்‌ 
போக முடியாது. அங்கேயே கிடைப்பதை உண்ண 
வேண்டியதுதான்‌. இதை அவன்‌ புகழ்‌ பெற்ற நகரத்தின்‌ 
உண்மையான குழந்தை என்ற வகையில்‌ கடைப்பிடித்து 
வருவான்‌. அவ்விதம்‌ செய்யவும்‌ அவனுக்கு விருப்பம்தான்‌. 


ஒரு தெருவின்‌ திருப்பத்தை அடைந்ததும்‌ சாண்டலர்‌ 
சட்டென்று நின்றான்‌. வழக்கமாகச்‌ செல்லும்‌ ஆடம்பர 
மான ஓட்டலுக்குப்‌ போவதா, வேறு எங்காவது போகலாமா 
என்று சிந்திக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. அச்சமயம்‌ ஒரு யுவதி 
அந்தத்‌ திருப்பத்திற்கு வந்தாள்‌. திடீரென்று உரை 
பனியால்‌ கால்‌ சறுக்கிக்‌ கீழே விழுந்துவிட்டாள்‌. 
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7 சீ சென்‌ 
ரண்டலா 2 ய்‌] அவள்‌ 
ன்‌ அத்த யுவதியும்‌ மெள்ள கையைப்‌ 
சுவரைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு 
டலர்‌ உதவி செய்ததற்கு நன்றி ப. 
“முந்ததில்‌ ஒரு கால்‌ சற்று மடங்கிவிட்ட 

“அதிகமாக 
எாண்டலர்‌. 

“அந்தக்‌ காலில்‌ நிற்கும்போடே 
ய்வு எடுத்துக்கொண்டால்‌ 
தறேன்‌.” 


* பிற, 
கரிவித்து, “ஜே. 
கி” என்றாள்‌, “ 


என த 


வலிக்கிற தா?” 


த வலிக்கிற 


்‌ து, ்‌ 
என்னால்‌ நட மி 


ச a 
நேர்‌ 5 க முடியும்‌ 


என்று நம்பு 
“ஒரு வண்டியை அழைக்கட்டுமா?”' 
“வேண்டாம்‌; உங்களுக்கு மேலும்‌ 9 

நான்‌ விரும்பவில்லை. நடந்த சம்பவம்‌ 

படும்படியாகச்‌ செய்துவிட்டது.” 


தாந்தரவு கொடுக்க 
எனக்கே அவமானப்‌ 


சாண்டலர்‌ அந்த யுவதியையே உற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌. 
கணத்தில்‌ அவனுடைய மனதைக்‌ கவர்பவளாக அவள்‌ 
இருந்தாள்‌. அவள்‌ அழகாகவும்‌ நாகரிகம்‌ தெரிந்தவளர்சவும்‌ 
காணப்பட்டாள்‌. கண்கள்‌ இரண்டும்‌ ஆனந்தத்தை அளிப்ப 
தாகவும்‌ நேர்த்தியாகவும்‌ இருந்தன. அவள்‌ எளிய அடையே 
உடுத்தியிருந்தாள்‌. கடைகளில்‌ வேலை செய்யும்‌ பெண்களைப்‌ 
போல அவள்‌ கருப்பு ஆடை உடுத்தியிருந்தாள்‌. சாதாரண 
தொப்பிக்கு அடியில்‌ கருத்த அழகிய கூந்தல்‌ கழுத்துவரை 
தொங்கிக்கொண்டிருந்தது. சுயமரியாதையுடைய வேலைக்‌ 
காரப்‌ பெண்களுக்கு எடுத்துக்காட்டானவள்ப்போல்‌ 
அவள்‌ தோற்றமளித்தாள்‌. 

வாலிப சாண்டலருக்குத்‌ திடீரென்று ஒரு எண்ணம்‌ ஏற்‌ 
பட்டது. அந்த யுவதியைத்‌ தன்னுடன்‌ சாப்பிட வரும்படி 
அமைச்கலாமா என்று எண்ணினான்‌. அவனுடைய ஆட 
பரத்திற்கும்‌ மடழ்ச்சிக்கும்‌ இது ஒன்றுதான்‌ குறையாக 
நந்த து. அந்த அழிய யுவதி அவனுடன்‌ ட்கள்‌! 
கால்‌ எவ்வளவே நேர்த்தியாக இருக்கலாம்‌; ௮வது! 

ஹெ. ௧9 


த 
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்‌ நிலையை அலை 
இழ்ச்சியும்‌ உன்னதமான ட்ட. 
ண்டர்‌! னன்ன பேசும்‌ முறையிலிருந்தே ஒரு ௦ ஈம்‌. 
ந்த ந்தவள்‌ என்று தெரிகிறது. இதில்‌ சந்தேகடு 
உடுத்தியிருந்தாலும்‌ ம 
பிட சாண்டலர்‌ விரும்பினான்‌, அவு 


பரிய 
எளிய ஆடை 
ளுடன்‌ சேர்ந்து சாப்‌ 
அவளைச்‌ சாப்பிட வரும்படி அழைக்க உடனே முடி 
செய்தான்‌ சாண்டலா- இது மரியாதைக்‌ குறைவ.” 
செய்கைதான்‌. ஆனால்‌ கூலி வேல்‌ செய்து வாழ்க 
நடத்தும்‌ பெண்களைப்‌ பொறுத்தவரை மரியாதைக்‌ குல்‌ 
விற்கு இடமே இல்லை. இத்தகைய பெண்கள்‌ பொ துவர்‌ 
ஆண்களைப்பற்றி நன்கு அறிந்து சகொள்ளசக்‌ கூடியவர்களாக 
இருப்பார்கள்‌. அவர்களே ஒன்றை முடிவு செய்வார்களே 
தவிர, பயனற்ற கட்டுத்‌. திட்டங்களைக்‌ கவனிக்கமாட 
டார்கள்‌. அவனுடைய பஃது டாலர்களின்‌ மூலம்‌ இருவரும்‌ 
ஆடம்பரமாகச்‌ சாப்பிட முடியாது. ஆனால்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ வாழ்க்கையில்‌ என்றைக்கும்‌ நினைவிலிருக்கும்‌ வண்ணம்‌ 
சர்ப்பாடு அமையும்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமே இல்லை. 
டைய பாராட்டுதல்கள்‌ சாண்டலரின்‌ மகிழ்ச்சியை 
அதிகரிக்கவே செய்யும்‌. 


“உங்கள்‌ காலுக்கு நீண்ட நேர ஓய்வு தேவை என்று 
நினைக்கிறேன்‌. அதே சமயம்‌ அதற்காக நான்‌ ஒரு யோசனை 
யைக்‌ கூறுகிறேன்‌. நீங்கள்‌ இங்கே வந்து சறுக்கி விழும்‌ 
சமயம்‌ நான்‌ தனியாகச்‌ சாப்பிடப்‌ போய்க்கொண்டிருந் 
தேன்‌. நீங்கள்‌ இப்போது என்னுடன்‌ சாப்பிட வந்தால்‌ 
பேசிக்கொண்டே சந்தோஷமாகப்‌ பொழுதைப்‌ போக்க 
லாம்‌. அதே சமயம்‌ நீங்களும்‌ நன்றாக ஓய்வு எடுத்துக்‌ 
கொண்டது போலாகும்‌. பிறகு ஒரு கவலையுமின்றி நீங்கள்‌ 
வீடு போய்ச்‌ சேரலாம்‌”' என்றான்‌. 


அந்தப்‌ பெண்‌ சாண்டலரை அன்பு நிறைந்த சண்‌ 
களால்‌ பார்த்தாள்‌. அவளுடைய கண்கள்‌ ஒரு முறை 
மின்னின. உதடுகளில்‌ புன்முறுவலும்‌ தோன்றியது. “ஆனா? 


| சான்‌? ளிடம்‌ விடை பெற்றுச்‌ செல்ஸ்‌. 
| சதா வீடுவரை கொண்டுவிட்டுப்‌ போடுறேன்‌." அல்லது 
இ 2 





| வற 


_ யட்சி 


இருவரும்‌ 62௪" பின்‌ தெரியா தவர்களாமி த்ர 
மி என்னைக்‌ சா கட மப்பதும்‌ நால்‌ கல்‌ 
பாகும்‌ ர என்று டான்‌ “ வருவதும்‌ 


௫ ல்லை; நாடே A 
ஓல்‌ தவறே இ ஜானே என்னை , 
"இல ன்‌. என்‌ பெயர்‌ சாண்டலர்‌, ம்‌ வே 


ர்‌ 5 பூ நான்‌ இந்தப்‌ ப 

“மேலும்‌ ஒன்ற” 599 எழிய ஆலை | 

தால்‌ எப்படியிருக்கும்‌? ன சு 
அதைப்பற்றிக்‌ கவலைப்படாதீர்கள்‌. சாப்பிடச்‌ 
னர ட்டலில்‌ நாம்‌ பார்ப்பவர்களைவிட நீங்களே 

லு ஜேர்த்திபரண ணாசல வாணப்படுளர்கள, இத 

சந்தேகமே இல்லை: 


“என்‌ கால்‌ இன்னமும்‌ வலித்துக்கொண்டே இருக்கிறது, 
உங்கள்‌ விருப்பத்தை என்னால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌ இருக்க 
இயலவில்லை” என்னை மேரி என்று அழையுங்கள்‌.” 


“நல்லது? வாருங்கள்‌ மேரி” என்று அழைத்தான்‌ 
சாண்டலர்‌. அவன்‌ குரலில்‌ மரியாதைக்‌ குறைவாக எதுவும்‌ 
தென்படவில்லை. “நீங்கள்‌ அதிக தூரம்‌ நடக்க வேண்டாம்‌. 
றந்த ஓட்டல்‌ பக்கத்திலேயே இருக்கிறது. என்‌ தோன்ப்‌ 
பற்றிக்கொண்டே நீங்கள்‌ மெள்ள நடந்து வரலாம்‌. தனி 
யாகச்‌ சாப்பிடுவதே மிகவும்‌ துன்பமயமானது. வதன்‌ 
நீங்கள்‌ சறுக்கி விழுந்தது கண்டு நான்‌ சிறிது ம௫ழ்ச்சியல 
கிறேன்‌” என்றான்‌ சாண்டலர்‌; 

இருவரும்‌ மெள்ள நடந்து வந்து ஓட்டலை அடை 
தார்கள்‌. அவர்களுக்கு விருப்பம்‌ த்‌ 
உஷஸ்ணத்‌ தொடங்கினர்‌ சாண்டலர்‌ உண்‌ 
தன்னை மறந்து இருந்தான்‌. ௮ 
உன்னதமான சாகத்‌ தோன்றியது: 
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அடுத்த தெருவிலிருக்கும்‌ ஓட்டலுடன்‌ இதை ஒப்பிடும்‌ 
போது ஒன்றுமே இல்லை எனலாம்‌. அப்படியும்‌ அன்று 


சாண்டலர்‌ மகிழ்ச்சியடைந்திருந்தான்‌. எளிய உல 


ட க த L 
உடுத்திய மேரி, அவனுடன்‌ சா ப்பிட்டது இயற்கையிலேயே 


மசிழ்ச்சியை அளித்தது. மேலும்‌ அந்த உடையிலேயே அ 
மிகவும்‌ அழகாகக்‌ காணப்பட்டாள்‌. அவளும்‌ சாண்டலரை 
உற்று நோக்கினாள்‌. சுய மரியாதையுடன்‌ கூடிய அவ 

நீல நிறக்‌ கண்கள்‌ அவனை அளவு மீறி பாராட்டும்படி 


செய்தன. 


சாண்டலர்‌ தற்புகழ்ச்சியாகப்‌ பேசத்‌ தொடங்கினான்‌ 
பெரிய பணக்காரனுடைய மகனைப்‌ போலவும்‌, ஆடம்பரமாக 
வாழ்க்கை நடத்தி வருவதாகவும்‌, வேலை ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ 
பொழுது போக்குக்காக சங்கங்களில்‌ சேர்ந்தும்‌ ஆடிப்பாடி 
வருவதாகவும்‌ சொன்னான்‌. 


“*இவ்விதமாகவா நீங்கள்‌ வாழ்க்கை நடத்துகிறீர்கள்‌? 
ஒரு குறிக்கோளோ பயனோ இல்லாமலா காலத்தை வீணாக்க 
வருகிறீர்கள்‌? உங்களுக்கு விருப்பத்தையும்‌ நன்மையையும்‌ 
அளிக்கக்கூடிய தொழில்‌ உலகத்தில்‌ எதுவுமே இல்லையா?” 
என்று மேரி கேட்டாள்‌. 


“தொழிலா, வேலையா? தினமும்‌ விருந்துகளுக்குச்‌ 
செல்ல்‌ இவ்விதம்‌ ஆடம்பரமாக ஆடை உடுத்துகிறேன்‌. 
குறைந்தது ஆறு ஏழு பேர்களையாவது சந்திக்கச்‌ செல்‌ 
கிறேன்‌. தொழிலாளிகள்‌ கடுமையாக உழைக்கும்போது 
நாம்‌ ஒன்றுமே செய்வதில்லை” என்றான்‌ சாண்டலர்‌. 


சாப்பாடு முடிந்தது; ஓட்டல்‌ சிப்பந்தி நல்ல ஆகர்ரங்‌ 
களாகக்‌ கொண்டு கொடுத்துச்‌ சாப்பிடச்‌ செய்தான்‌. இரு 
வரும்‌ மெள்ள எழுந்து முன்பு சந்தித்த இடத்திற்கு 
வந்தார்கள்‌. மேரியால்‌ நன்றாக நடக்க முடிந்தது. காலின்‌ 
வலி அடியோடு மறைந்தது. 





187 


7 ற்களு- ° . பெ ை 
த றி: இப்போது நான்‌ வீட்‌ ௫ போக்க, 


கப்‌ 
ஜட்‌ ட்‌ ம டற்குச்‌ , 
i ங்கள்‌ அளித்‌ இ செ 


1 ன்‌ க்‌ ட திகிரி க 


ன்‌ சாண்டல்‌. சங்கத்தில்‌ அவன்‌ விந காண்டே 


னா 


| தி ட, : . 
த9* ச்‌ குறித்துச்‌ சொன்னான்‌. மேலும்‌ அவ டைம்‌ ஆட்‌ 


டத்‌ டம்வரை அவளுடன்‌ வந்தான்‌. (ி 
இரு? கொடுத்து அனுப்பினான்‌. அவள்‌ போல்‌ அவளுக்கு 
லிட்‌ கொண்டிருந்தான்‌. பார்வைக்கு அவள்‌ ப. 

ச வண்டியை அமர்த்திக்கொண்டு வீடு வந்து 
ஒரு * 


றைந்ததும்‌ 
சேர்ந்தாள்‌, 
ளிர்‌ அதிகமாக இருந்த தன்‌ அறையில்‌ 

ஷ்‌ ாட்களுக்குப்‌ பி 

பத்தி ஒன்‌ றக அணியப்‌ போகும்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கிற்று. 

“அவள்‌ என்னைத்‌ திகைக்க வைக்கக்கூடியவள்‌ தான்‌. 
ஆனால்‌ நல்லவள்‌. எந்த வேலை செய்து வந்தாலும்‌ கவலை 
மில்லை. நான்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லியிருக்கலாம்‌, வீணாக 
கொண்டேன்‌. எப்படியிருந்தால்‌ - என்ன? உடுத்தியுள்ள 
ஆடைகளுக்கேற்ப நான்‌ நடந்து கொள்வதுதான்‌ முறைமை 
யாகும்‌” என்று எண்ணினான்‌. ஏழைக்‌ குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்த 
அவன்‌ இவ்விதம்‌ நடந்துகொள்வதே சிறந்தது என்று தீர்‌ 
மானித்தான்‌. 

38 * * 
சாண்டலரை விட்டுப்‌. பிரிந்த அந்த யுவதி வேகமாக 
நடந்தாள்‌. விசாலமான. வீதியில்‌ பெரிய மாளிகையின்‌ 
முன்னால்‌ போய்‌ நின்றாள்‌. பறகுதாவினை வி ந்‌ 
௫ அறைக்குச்‌ சென்றாள்‌. அந்த அறையன்‌ க? 
iar ஆடை உடுத்திய ஒறு யுவதி ஆ 
வளியே பார்த்துக்கொண்டிருந்தாள்‌* 


_ எழு 
டட 


188 


தைக்‌ கண்டதும்‌ அவள்‌, “என்‌ 
பைத்தியக்காரத்தனம்‌! இப்படித்தான்‌ எங்களைப்‌ ந 
படும்படி செய்வதா? மேரியின்‌ ஆமை; தொப்பியுடல்‌ ௩ 
சென்று இரண்டு மணி நேரமாகிறது. அம்மா ந 
போய்விட்டாள்‌. லூயியை உன்னைத்‌ தேடி அழைத்து ட 
வண்டியில்‌ அனுப்பியிருக்கிறாள்‌- நீ ஒரு முட்டாள்‌. எதையும்‌ 
சிந்தித்துப்‌ பார்க்காதவள்‌'” என்றாள்‌. பிறகு அவள்‌ ஓ 
பித்தானை அழுத்‌ இனாள்‌ ஃ வேலைக்காரி உடனே அங்கு 
தோன்றினாள்‌. 

“மேரி, அம்மாவிடம்‌ போய்‌ தங்கை வந்துவிட்டாள்‌ 
என்று சொல்‌” என்றாள்‌ வீட்டிலிருந்த யுவதி. 

அக்கா, என்னைக்‌ கோபித்துக்கொள்ளாதே; தியோ 
சீமாட்டியிடம்‌ ஒரு செய்தியைச்‌ சொல்லச்‌ சென்றேன்‌. 
எனக்கு மேரியின்‌ ஆடையும்‌ தொப்பியும்‌ அதற்குத்‌ தேவை 
யாக இருந்தது. நான்‌ அந்தஆடையை அணிந்து சென்றதைக்‌ 
கண்ட அனைவரும்‌ என்னைக்‌ கடைகளில்‌ வேலை செய்யும்‌ பெண்‌ 
ணாகவே . நினைத்துவிட்டார்கள்‌”” என்றாள்‌ சாண்டலருடன்‌ 
சாப்பிட்ட யுவதி. 

“நீ அதிக நேரம்‌ வெளியில்‌ தங்கியதால்‌ சாப்பாடு 
எல்லாம்‌ தீர்ந்துவிட்டது?” என்றாள்‌ அக்கா. 
யில்‌ கால்‌ சறுக்கி விழுந்து 


“ஏனக்கு அது தெரியும்‌? வழி 
விட்டேன்‌. அதனால்‌ என்‌ ஒரு காலில்‌ அதிக வலியாக 
இருந்தது. என்னால்‌ நடக்கவும்‌ இயலவில்லை. ஒரு ஓட்ட 
லுக்குச்‌ சென்று வலி குறையும்வரை உட்கார்ந்திருந்தேன்‌. 
அதிக நேரம்‌ தாமதமானதற்கு இதுதான்‌ காரணம்‌!” 
இரண்டு பெண்களும்‌ ஜன்னல்‌ அருகில்‌ உட்கார்ந்து 
ருவில்‌ எரியும்‌ விளக்குகளையும்‌ வேக 


கொண்டார்கள்‌. தெ 
பார்த்துக்கொண்டிருநீ 


மாகச்‌ செல்லும்‌ வண்டிகளையும்‌ 
தார்கள்‌. சாண்டலருடன்‌ சாப்பிட்ட யுவதி தன்‌ சகோதரி 
யின்‌ “தோளில்‌ தலையைச்‌ சாய்த்துக்கொண்டாள்‌. பிறகு, 
“நாம்‌ என்றாவது ஒரு நாள்‌ ஒருவரை மணந்தே தீர 
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ஓம்‌? ம்மிடம்‌ ஏராளமாகப்‌ ர்‌ 

௪. சி ஜ்‌ ° ° ௫ ம்‌ 
பண்டி ள்‌ நம்மால்‌ ஏமாந்றமடையத்‌ ட வர்ற 
ன நான்‌ மணக்க 5 கதத 
ட. விரும்புதிேஷ “எத்‌ 
கா?” என்னாள்‌: ன, சொல்‌ 
L- ப அடப்‌ ்‌்‌ 


சொன்னாள்‌ மூத்த சகோதரி, செறுவல்‌ செய்து 


“நல நிறக்‌ கண்களும்‌, ஏழைப்‌ பெ 

நீ்‌ டந்து கொள்பவனையே கல்‌ 
விரும்புகிறேன்‌. காதலை ஒரு கேலிச்‌ நசிக்கவும்‌ 
நான்‌ மணக்கவே மாட்டேன்‌ கூதி தாகக்‌ 
கருதி." ஒரும்புபவன்‌ வாழ்க்கையில்‌ லல நான்‌ 
ழணக்கீ ்‌ ்‌ ல்‌ ்‌ ஒரு குறிக்கோளும்‌ 
னே வேண்டும்‌ என்று ஆவலும்‌ உள்ளவனாக இருக்க 
ட 5. உலகத்தில்‌ ஏதாவது தொழிலைச்‌ செய்து வர 
வன்‌ எவ்வளவு ஏழையாக இருந்‌ 

க ந்தா 
வலையில்லை. அவன்‌ வாழ்க்கையில்‌ ட்‌ 
உதவி புரிவேன்‌. ஆனால்‌ நாம்‌ பெரும்பாலும்‌ 
சந்திக்கும்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஒரு குறிக்கோளுமில்லாமல்‌ வீணில்‌ 
பொழுது போக்குபவன்‌, நீல நிறக்‌ கண்களுடனும்‌ தெருவில்‌ 
ப்‌ பெண்களிடம்‌ அன்புடன்‌ நடந்து 


சந்தித்த ஏலை ்‌ 
கொண்டாலும்‌ அவனை மணக்கவே மாட்டேன்‌” என்றாள்‌. 


அன்‌ 


ரன்‌ 





16. சிறந்து அறை 


அந்த மாவட்டத்தில்‌ ஒரு குறிப்பிட்டவர்கள்‌ அடிக்கடி 
குடி மாறிக்கொண்டே இருக்கிறார்கள்‌. வீடில்லாத அவர்‌ 
களுக்கு ஆயிரக்கணக்கான வீடுகள்‌ இருக்கின்றன. எல்லா 
வசதிகளையுமுடைய ஒரு வீட்டைவிட்டு மற்றொன்றிற்குக்‌ 
குடி மாறிக்கொண்டே இருப்பார்கள்‌. வீட்டை மாத்திரம்‌ 
என்பதல்ல; உள்ளத்தையும்‌ எண்ணங்களையும்கூட மாற்றிக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. “இனிமையான இல்லம்‌”” என்றும்‌ ஓவ்‌ 
வொரு புது வீட்டிற்குக்‌ குடி போன சமயமும்‌ பாடுவார்கள்‌, 


அப்படியும்‌ அந்த மாவட்டத்து வீடுகளில்‌ ஆயிரக்கணக்‌ 
கான குடித்தனக்காரர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
வசிக்கும்‌ வீட்டைக்‌ குறித்து ஆயிரக்கணக்கான ககைகளும்‌ 
இருக்கலாம்‌. அவை சலிப்பை அளிப்பதாகவே இருக்கலாம்‌ 
என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. ஆனால்‌ அவற்றில்‌ 


ஒரு 
பேயோ பூதமோ இல்லாதிருப்பதுதான்‌ விசித்திரமாகத்‌ 
தோன்றலாம்‌. 


ஒருநாள்‌ மாலை மங்கிய நேரத்தில்‌ இந்த மாவட்டத்தின்‌ 
பெரிய கற்கட்டிடங்களுள்ள தெருவிற்கு ஒரு வாலிபன்‌ 
வந்தான்‌. ஒவ்வொரு வீட்டின்‌ மணியையும்‌ அசைத்தான்‌. 
பன்னிரண்டாவது வீட்டின்‌ மணியை அசைத்து விட்டுக்‌ கைப்‌. 
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த கழே வைத, கிலையிலருட 

பய ழ்‌. நெற்றியிலும்‌, தொப்பி காப்பியை 
ரி”. டி :்வையைத்‌ துடைச்‌் தால ம்பில 

[4 வியா ட்‌ . ft தான்‌. அவு பிலும்‌ 
சர ந்தி, நாதம்‌ வீட்டின்‌ எங்கோ ஒரு ன்பு அசைத்‌ 
திரியின்‌ ஒத்தது. அது பெரிய ஆ கச்‌ சென்று 
ழ்‌? ளீ 63 

ளீ 


மமுள்‌ | சென்‌ 
ஹன்‌ டிப்பதுபோல்‌ தோன்றியது, “சங்கத்து 
A 
ன்‌ மணி அசை 


௮ கத வீட்டின்‌ சொ 
. . கண்டதும்‌ 


வாலிபன்‌, 


நீதக்காரி வ 
குமா?” என்று கேட்டான்‌. 


“வாடகைக்‌ ஐ்தாள்‌. 

அறை 
a ட டின்‌ சொர ப 

டி குரல்‌ தொண்டையிலிருந்தே rf க்ப்‌ 

னமையினுள்‌ கம்பளம்‌ சுற்றப்பு து. அது 


உள்ளே வாருங்கள்‌" என்றாள்‌ வீட்‌ 


்‌ -ட்துபோலத்‌ தோள்‌ 
நியதி க்கிறது: அது காலியாகி ஒரு வாரமே ஒரு 
சத எடுத்துக்‌ கொள்கிறீர்களா?” என்று கேட்டாள்‌. 
வாலிபன்‌ சம்மதம்‌ தெரிவித்தான்‌. பிறகு அவ்ளைப்‌ 
ழன்தொடர்த்து இடத்‌ ச்‌ கூடத்தைக்‌ கடக்கும்‌ சமயம்‌ 
ங்கு எங்கிருந்‌ தோ கல்‌ ஒளி உள்ளே பாய்ந்து 
வந்து கொண்டிருந்தது. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ கம்பளம்‌ 
௮ரிக்கப்பட்ட மாடிப்படிகளில்‌ சந்தடியின்றி ஏறிச்‌ சென்‌ 
றார்கள்‌: கம்பளமோ காலப்போக்காலும்‌, புழுபூச்சகளாலும்‌ 
மெலிந்து, இன்றோ, நாளையோ என்ற நிலையில்‌ அழியும்‌ தரு 
வாயில்‌ இருந்தது. மாடிப்படிகளின்‌ ஒவ்வொரு திருப்பத்‌ 
இலும்‌ சுவரில்‌ ஒரு மாடம்‌ இருந்தது. ஒரு வேளை அவற்றில்‌ 
செடிகள்‌ இருந்திருக்கலாம்‌. அப்படியானால்‌ அவை அந்த 
இடத்தின்‌ மோசமான காற்றினாலேயே ஒழிந்து போயிருக்‌ 
கலாம்‌. அந்த மாடங்களில்‌ மகான்களின்‌ உருவச்‌ சிலைகள்‌ 
வைக்கப்பட்டி ருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அவ்விதம்‌ மகான்களின்‌ 
உருவச்‌ சிலைகளை வைத்திருந்தால்‌ பேய்கள்‌, குட்டிச்சாத்தான்‌ 
ஆகியவை அவற்றை இருட்டிலும்‌ ஆழம்‌ காண முடியாத 
பள்ளங்களிலும்‌ இழுத்துச்‌ சென்று மறைத்திருக்கலாம்‌: 
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கடைசியாக காலியாகவுள்ள அறையை அடைந்‌ 

வீட்டின்‌ சொந்தக்காரி தொண்டையைச்‌ சறட 
கொண்டு, “*இந்த அறைதான்‌. இது மிகவும்‌ இறந்த அ ற 
அநேகமாக இது காலியாக இருக்கா து. சென்ற கே 
காலத்தில்‌ இந்த அறையில்‌ சில புகழ்பெற்றவர்கள்‌ க 
தங்கியிருந்தனர்‌. ஒருவித தொல்லையும்‌ கடையா 

வாடகையையும்‌ முன்னதாகவே கொடுத்து வஞ்சக 
கூடத்தின்‌ கடைசி பாகத்தில்‌ தண்ணீர்‌ இருக்கி ன்‌. 
ஸ்போரோவும்‌ மோனியும்‌ இந்த அறையில்‌ ட்ப 
மாதங்கள்‌ வசித்து வந்தனர்‌. ஸ்போரோவைக்‌ கிம்‌. 
நீங்கள்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கலாம்‌. ஆமாம்‌, நாடக ந அய 
கான்‌. உடைகளை மாட்டும்‌ வ்ளையத்திற்கு வலது ட 
கலியாண அத்தாட்சிப்‌ பத்திரம்‌ கண்ணாடி பப 
மாட்டப்பட்டிருக்கிற து. அடுப்பு எரிக்கும்‌ வாயு இருக்கறத, 
சாமா i . } 1 
கத்‌ வைக்க மேஜையில்‌ பல அறைகள்‌ இருக்‌ 


எல்லா வசதிகளுடன்‌ கூடிய இந்த அறைை 
அனைவரும்‌ விரும்புகின்‌ றனர்‌. ன்‌ 


இந்த அறை அநேகமாக 
காலியாக இருக்காது” என்றாள்‌. யல்‌ 


"நாடகங்களில்‌ நடிப்பவர்கள்‌ இங்கு அதிகமாக வந்‌ 
கங்குகிறார்களா?”” என்று வாலிபன்‌ கேட்டான்‌. ஸ்‌ 
“ஆமாம்‌; அவர்கள்‌ வருவார்கள்‌, போவார்கள்‌. என்‌ 
வீட்டில்‌ குடி வருபவர்களில்‌ பெரும்பாலானவர்கள்‌ நாடகச்‌ 
கலையில்‌ சம்பந்தப்பட்டவர்களாகவே இருப்பர்‌. இந்த 
மாவட்டமே நாடகக்‌ கலைஞர்கள்‌ நிறைந்ததுதான்‌. 
தடிகர்கள்‌ ஒரே இடத்தில்‌ அதிக நாட்கள்‌ தங்கியிருக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌. எனக்கு என்‌ பங்கு கிடைக்கறது. 


அவர்கள்‌ 
வருவார்கள்‌? போவார்கள்‌.” 


வாலிபன்‌ அந்த அறையை வாடகைக்கு எடுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. 


ஒரு வார வாடகையையும்‌ முன்பணமாகக்‌ 
கொடுத்தான்‌. 


அவன்‌ மிகவும்‌ களைப்படைந்திருந்தான்‌. 
அகுனால்‌ அறையையும்‌ உடனேயே வசப்படுத்திக்கொண்டு 
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ச னு றையில்‌ தண்ணீ. 

ன்‌ aT அ] கு ரும்‌, ட்ட 
றீ முறி லயும்கூட இருந்தது. வீட்டுக்காரி அவத அக்‌ 
ளி கள்‌ அவன்‌ ஆயிரம்‌ முறை ஒரே கேள்விப்‌ 


ள்‌ ச்‌ ப்‌ (5) கள்விை F 
வாத்‌ ம்பக்‌ கேட்டா ன்‌ “யுவஇ, எலிஸி வாஷனர்‌ 
பறி பட தரச்‌ மடி வந்தவர்களில்‌ இந்தப்‌ பெய்‌ 
பற்கள்‌ ப ராவது இருக்காளா! இவள்‌ அஈடகங்களிலும்‌ 
ச்‌ யா ம்‌ மிகவும்‌ இனிமையாகப்‌ பாடுவாள்‌ 
2 களி ; உயரமாகவுப்‌ க 
8 சை... நடுத்‌ தர ்‌ வும்‌ நல்ல சிவப்‌ ௯ 
மே ' ாள்‌* த்‌ ்‌ பாகவும்‌ 
ழருடட்‌ எள்‌ அவளுடைய கூந்தல்‌ பெ 
1] 11 

ரு, 


A ப்‌ ஈன்‌ ம 
இடது புருவத்திற்கு அருகில்‌ ஒரு வடு திற ர்வ 
ரச்‌” ச க்கிறீர்களா? உங்கள்‌ வீட்டி 4 இருக்கும்‌, 
நிர பார்த்திரு ட்டில்‌ இவள்‌ குடி 
வள்‌ ஸா?” என்று கேட்டான்‌. 

“நீங்கள்‌ கூறும்‌ பெயரை நான்‌ கேட்டதாக நினைவில்லை. 

படங்களைப்‌ போலவே அவர்கள்‌ அடிக்கடி தங்கள்‌ 
ரையும்‌ மாற்றிக்கொண்டே இருப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
க ன்று வருவார்கள்‌; அதேதேபோல போய்விடுவார்கள்‌. 
டீ ந யாருக்குமே அவர்களுடைய பெயர்கள்‌ நினைவிருக்‌ 
ர்‌ என்றாள்‌ வீட்டின்‌ சொந்தக்காரி. 
கா 

வாலிபன்‌ கடந்த ஐந்து மாதங்களாக யுவதி வாஷன 
ரைக்‌ குறித்து எங்கெல்லாமோ தேடினான்‌. பலரிடம்‌ கேட்‌ 
டான்‌. எங்கும்‌ அவள்‌ காணப்படவில்லை! யாருமே அவளைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறவில்லை. பகல்வேளை முழுவதும்‌ அவளைப்‌ பல 
இடங்களுக்குச்‌ சென்று தேதடுவான்‌? கண்டவர்களிட 
மெல்லாம்‌ கேட்பான்‌. இரவிலோ, நாடகம்‌, சங்கீதக்‌ கச்சேரி 
ஆகிய இடங்களுக்குச்‌ செல்வான்‌. அவன்‌ தேடி. வந்தவள்‌ 
எங்கும்‌ அகப்படமாட்டாள்‌; அவளை நேசித்த அவன்‌ சோர்‌ 
வடைந்தான்‌. அந்த யுவதி வீட்டைவிட்டு வெளியேறிய 
பிறகு இந்த நகரம்‌ அவளை எங்கோ மறைத்து வைத்திருக்‌ 
றது என்று அவன்‌ பூர்ணமாக நம்பினான்‌. 
வஞ்சக நெஞ்சமுள்ள அந்த எல்லா வச திகளையுமுடைய 

அறை தனது விருந்தாளியைப்‌ புன்முறுவல செய்து வ 
வேற்றது. அது அளிக்கவிருக்கும்‌ வசதிகள்‌ உளுதீது மடிந்து 
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கொண்டிருக்கும்‌ மேஜை, நாற்காலி ஆயெைவற்றிே 
அடங்கியிருந்தன. மேலும்‌ ஒரு முகம்‌ பார்க்கும்‌ 
கண்ணாடி, இரண்டு படங்கள்‌, இரண்டு ஜன்னல்க 
மூலையில்‌ போடப்பட்டிருந்த பித்தளைக்‌ 
கட்டில்‌ முதலியவையும்‌ இருந்தன. 


லயே 
மைய 

ள்‌, 

குமிழ்கள்‌. 


வாலிபன்‌ ஓரு நாற்காலியில்‌ உட்கார்ந்‌ 
கொண்டான்‌. அதே சமயம்‌ அத்த அறையோ குமப்பமாஷ 
நிலையில்‌ உள்ளதுபோல்‌ பேச முடியாமல்‌ தட்டுத்‌ தடுமாறி 
தன்னிடம்‌ குடியிருந்த விசித்திரமானவார்களைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்ல முயற்சித்‌ தது. 


து சாய்ந்‌ 


சுவரில்‌ சித்திர வேலைப்பாடுகள்‌ நிரம்பிய காகிகம்‌ 
ஓட்டப்பட்டிருந்தது. பூவேலை செய்யப்பட்ட திரைச்‌ 
சீலைகள்‌ பல இடங்களில்‌ தொங்கிக்‌ கொண்டிருந்தன. 


அறையிலிருந்த பொருள்கள்‌, சித்திரங்கள்‌, 
சீலைகள்‌ ஆகியவை வாலிபனின்‌ உள்ளத்தில்‌ 
உருவாக்கின. உடை உடுக்கும்‌ இடத்திற்கு முன்னாலுள்ள 
திரைச்சிலையின்‌ முனை ஒரு அழகான மங்கை இந்தப்‌ பக்க 
மாகச்‌ சென்றாள்‌ என்று கூறியது. சுவரிலிருந்த மெல்லிய 
விரல்களின்‌ சின்னங்கள்‌ அறையினுள்‌ அடைந்து கிடந்தவள்‌ 
காற்று, சூரியன்‌ இரண்டைக்‌ குறிக்து என்ன நினைத்தாள்‌ 
என்பதைத்‌ தெரிவித்தது. சுவரில்‌ படிந்திருந்த கரை, புட்டி. 
அல்லது கண்ணாடி டம்ளரிலிருந்த பொருள்‌ அங்கு ஊற்றப்‌ 
பட்டது என்ன என்பதைப்‌ புலப்படுத்திற்று. இரண்டு 
கண்ணாடிகளில்‌ வைரத்தால்‌ “மேரி” என்று பெயர்‌ 
பபாறிக்கப்பட்டிருந்தது. அறையிலிருந்த ஒவ்வொன்றும்‌ 
அதில்‌ குடியிருந்தவர்‌ திடீரென்று ஆத்திரமடைந்ததையே 
எடுத்துக்‌ காட்டிற்று. 


திரைச்‌ 
ஒரு எண்ணத்தை 


மேஜை நாற்காலிகளின்‌ ஓரங்கள்‌ கத்தியால்‌ சேதப்‌ 
படுத்தப்பட்டிருந்தன. இகே போல அங்கிருந்த பல 
யொருள்கள்‌ உடைந்தும்‌, பாழாக்கப்பட்டுமிருந்தன. இந்த 
அறையைத்‌ தனது இல்லம்‌ என்று கூறிக்கொண்டு சிலகாலம்‌ 


த்‌ மனை ௮ ததர 
ES 


லை க்்்‌ ன்‌ ச்‌ 
டை. 


ஈ 7 


ட்ட 


5 அ 


வா 
பதி 2 
TD 
னை 
னம்‌ 
தப 
யால 
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3, 


. சளாலேயே அவ்வி கழ்‌ 
ன்னா தெரிந்தது. 

காலியில்‌ உட்கார்ந்திருந்த 
அந்த அலையை விட்டு 
தவ. பெரிய வீட்டின்‌ ஏதோ ஓ 


பா லி ரமி 
ட்டான்‌, ய 
ரு வெளியே 
௫ அறையில... “து. 
ஸ்‌ யாரோ சிரிப்பதன்‌ ஒலி கேட்டது ம்‌ அலட்‌ 
9 ௯ ° ட்‌ ட்‌ 29 று ல த 
யோ ர “சப்தம்‌, குழந்தையைத்‌ ல்‌ 
த்‌ தாலாட்டுப்‌ பாடுவதும்‌ கேட்டது, ஸ்ட தூங்க 
மாகப்‌ போய்த்‌ 


தடட ந்‌ தன. பின்புறத்திலிருந்த ௨ 
தொண்டராக ௮ ஒரு பூஜ க்‌ 


குரலில்‌ சுத்திக்‌ கொண்டிருந்தது, வாலிபல்‌ ஐ 
விட்டான்‌. அவன்‌ மூச்சை உள்ளே இழத பர 
யிலுள்ள மக்கி மடி.ந்துகொண்டிருந்த மரச்‌ சு 1 
மே போயிற்று. ஈமான்‌ 


மூச்ச 
அறை 
களின்‌ வாச 
திடீரென்று அந்த அறையில்‌ வெ 
வாசனை வீசத்‌ தொடங்கிற்று. திறந்திருந்‌ 
வந்த காற்றிலேயே அந்த வாசனை ௧ 
யாரோ ஒரு உயிரினம்‌ போலவும்‌ தோன்றியது. யாரோ 
ஒருவன்‌, “ஏன்ன அன்பே?” என்று வாலிபனைக்‌ கேட்பது 
போல உரத்த குரலில்‌ சொன்னான்‌. வாலிபன்‌ உடனே 
துள்ளி எழுந்து நின்றான்‌. உள்ளே வந்த நேர்த்தியான 
வாசம்‌ அவன்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌ கவிந்துகொண்டது. அந்தக்‌ 
கணம்‌ வாலிபன்‌ குழப்பமடைந்து தன்‌ மனதைக்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்தும்‌ தன்மையையும்‌ இழந்துவிட்டான்‌. ஒரு வாசனை 
ஒருவனைக்‌ கீழ்ப்படியும்‌ வண்ணம்‌ அழைக்க முடியும்‌? 
உண்மையில்‌ அது ஏதாவது சப்தமாக இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ 
அவனைத்‌ தீண்டி, அவனுக்குக்‌ அதைக்‌ காட்டியது அந்த ஓல்‌ 
இல்லையா ? 
“அவள்‌ இந்த அறையில்‌ வசித்திருக்கிறாள்‌ ” ee 
வாலிபன்‌ உரத்த குரலில்‌ சொன்னான்‌. அவலச்‌ ணவ 
வற்றிலிருந்து விடுபடப்‌ போராடினான்‌. மேலும்‌ ௮வஞ 


ட நேர்த்தியான 
ரர. ஜன்னல்‌ வழியே 
லந்திருந்தது. அது 
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சொந்தமான ஒவ்வொரு சிறு பொருளையும்‌ அவனுக்கு 2 
தெரியும்‌. அவள்‌ கைபட்ட ஒவ்வொன்றையும்‌ ரட்‌ 
அறிவான்‌. சூழ்ந்துள்ள வாசமும்‌ அவளால்‌ 
நேசிக்கப்பட்டு, அவளுடைய தாகவே செய்துகொண்டது 
அல்லவா? 


அவனைச்‌ 


அறையிலிருந்த சாமான்கள்‌ அலங்கோலமாக வைக்கப்‌ 
பட்டிருந்தன. அறையும்‌ சுத்தம்‌ 
இருந்தது. ஆடை உடுத்துமிடத்தில்‌ 
ஊசிகள்‌ தரையில்‌ கடந்தன. 


செய்யப்படாமலே 
பல கொண்டை 
பெண்கள்‌ உபயோரடிக்கும்‌ 
அவற்றை அடையாளம்‌ தெரிந்துகொள்ள முடியாது என்ற 
காரணத்தால்‌ அலட்சியமாகவிட்டான்‌. மேஜையிலுள்ள 
அறைகளில்‌ ஒன்றைத்‌ இறந்தான்‌. அதில்‌ ஒரு கைக்குட்டை 
காணப்பட்டது. அதை எடுத்து முகர்ந்தான்‌. அதில்‌ ஒரு 
வாசமுமில்லாததால்‌ கழே போட்டான்‌. மற்றொரு அறையில்‌ 
தில பித்தான்கள்‌, ஒரு நாடகக்‌ கொட்டகையின்‌ கால 
அட்டவணை, அடகு வைத்த பொருளின்‌ குறிப்பு, கனவுகளின்‌ 
பலன்களைக்‌ கூறும்‌ ஒரு புத்தகம்‌ ஆகியவை இருந்தன. புத்த 
கத்தினுள்‌ கூந்தலை அள்ளி முடியும்‌ கருப்புப்‌ பட்டு நூல்‌ 
வளையும்‌ இருந்தது. ஆனால்‌ அது ஒரு கதையையும்‌ 
கூறவில்லை. 
அதன்‌ பிறகு வேட்டை நாய்போல்‌ அந்த அறை 
முழுவதும்‌ மோப்பம்‌ பிடித்துக்கொண்டு திரிந்தான்‌. ஓவ்‌ 
வொரு மூலை முடுக்கிலும்‌ கையையும்‌, காலையும்‌ விட்டுத்‌ 
துழாவினான்‌. மண்டியிட்டும்‌, படுத்தும்‌ பல இடங்களை 
உற்று நோக்கினான்‌. எங்காவது அவள்‌ இருக்கலாம்‌ என்று 
தேடினான்‌. அங்கிருந்த ஓவ்வொரு பொருளும்‌ அவனை அழைப்‌ 
பதுபோலவே இருந்தது. அவனுக்கும்‌ அவற்றிற்குப்‌ பதில்‌ 
கூறவேண்டும்‌ என்று தோன்றிற்று. மீண்டும்‌ ஒரு முறை 
அவன்‌, **ஆம்‌, அன்பே” என்று பதில்‌ கூறினான்‌. திரும்பி 
கண்களை அகல விழித்து நாலா பக்கங்களிலும்‌ பார்த்தான்‌: 
அங்கு அந்த வாசனையைத்‌ தவிர அவனை அன்புடன்‌ 
அணைத்துக்‌ கொள்ளவோ, தீண்டவோ கைகளை நீட்டிய 


ஃ 
ட திவு 


ட 
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வே இல்லை. “வாசனை 
* தெரிய ச [] கு 
கூ குமா? _ வாலிபன்‌ இவ்விதம்‌ ன்‌ 


ண்ணிஞ அழைக்க 


2 உ ன, 


ஸூ பட்டிகள்‌ மூடும்‌ 


மூடிகளும்‌, சிகரெட்டு துண்டுகளும்‌ தென்ப” 
“பட்டன. 


அவன்‌ அலட்சியமாக ஒதுக்கித்‌ 
4 தள்ளினா 

ஒரு இடத்தில்‌ போதி பிடித்து அணைத்துப்‌ ட 
சுருட்டு காணப்பட்டது. அதைப்‌ ன ள்‌ 
ன்‌ ஒவ்வொரு பகுதியையும்‌ உல்லா ந்‌ 
அந்த அறையில்‌ குடியிருந்த பலருடைய கடி கா்‌ 
தானி” .. ஈததுகள்‌- கிடைத்தன ர கங்கன்‌ ட 
நிப்புகள்‌: 7 தி வி லு அங்கு குடியிருந்த 
தறி” லது அவளுடைய ஆவி வளைய வந்துகொண்டிருப்ப 


[ர்‌ ய ட்‌ த 
ள்‌ நம்பும்‌ அவளைப்பற்றிய விவரத்தைக்‌ கூறும்‌ பதற 
கப்படவே இல்லை. 


உடனே அவனுக்கு வீட்டுக்காரியின்‌ நினைவு வந்தது. 
அவன்‌ அந்த அறையையவிட்டுக்‌ கழே சென்றான்‌. அங்கு ஒரு 
அறைக்‌ கதவின்‌ இடைவெளியிலிருந்து விளக்கொளி தென்‌ 


பட்டது. அவன்‌ கதவு தட்டியதும்‌ வீட்டுச்‌ சொந்தக்காரி 
வெளியே வந்தாள்‌. வாலிபன்‌ தனக்கு ஏற்பட்ட அனு 
பவத்தை வெளியிடத்‌ : தொடங்கினான்‌. “எனக்கு 


முன்னதாக அந்த அறையில்‌ யார்‌ குடியிருந்தது என்று 
சொல்லுங்கள்‌?” என்றான்‌. 

“நல்லது; சொல்கிறேன்‌. ஸ்போரோ, மோனி என்ற 
இருவர்‌ இருந்தனர்‌. இருவரும்‌ நாடகத்தில்‌ நடித்து வந்‌ 
தனர்‌. என்‌ வீடு கெளரவமானது. சரியான அத்தாட்சிப்‌ 
பத்திரம்‌...” என்றாள்‌ வீட்டுக்காரி. 

“ஸ்போரோ எப்படியிருப்பாள்‌?'' என்று குறுக்கிட்டால்‌ 
வாலிபன்‌. 

- ௦ 
கூந்தல்‌ க ற 


“குள்ளமாகவும்‌, 
பூத்த முகத்துடனும்‌ இருப்பாள்‌: அவராக 
முன்பே சென்றார்கள்‌.” 


“அவர்களுக்கு முன்‌ யார்‌ குடியிருந்தது! 


அணை 


... “ஒரு வியாபாரி குடியிருந்தான்‌. ஒரு வர்ர வாட 
்‌ க க அவன்‌ சென்றுவிட்டான்‌. அவ, 
) ஒரு பெண்மணி தன்‌ இரண்டு குழந்தைக 
மாதங்கள்‌ இருந்தாள்‌. அதற்கும்‌ 
டேயில்‌ என்பவன்‌ இருந்தான்‌. 


5 காலம்‌ அந்த அறையில்‌ வரித்து வந்‌ 
ம்‌ . முன்னால்‌... எனக்கு நினைவில்லை?” 


க "அப்போது - அந்த ௮ை ஸ்‌ ௪ த 
கத்‌ கஸ்‌ அறைத்து 


எ த்‌ அம்ப 


“அதுதான்‌ நல்லத ்‌ 


பதன்‌ ப ்‌ ர்‌. 










ந்தது? அதை எந்‌; 
வையோ அவள்‌ கணவனையே ன்‌ பலக்‌ Ee 
மின்சார ட பாட்ட ப “Ge 
பெயர்ப்‌. பலகையுப்‌ = ட 


17. பண்டிகை பரிசு 






















ஒரு டாலர்‌ எண்பத்தியேழு சென்ட்டுகளே இருந்தன. 
இதில்‌ அறுபது சென்ட்டுகள்‌ பென்னி நாணயங்களா- 
இருந்தன. இவை காய்கறி விற்பவர்‌, மற்றும்‌ சில்லை 71 
ியோபாரிகளிடம்‌ விடாப்பிடியாகப்‌ பேரம்‌ பேசி அவர்க 
கூறிய விலையிலிருந்து ஒன்று அல்லது இரண்டு பென்னிக க 
குறைத்ததால்‌ இடைத்தவை. சேமிப்பிலிருந்த ஒரு ட 
எண்பத்தியேழு சென்ட்டுகளை மூன்று முறை எண்ணினான்‌ 
அப்பொழுதும்‌ -அது அதற்குமேல்‌ இருக்கவில்லை. ழ்‌ 
நாளோ கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டிகை. ்‌ ட்‌ 


கம்மா படுத்துத்‌ தரங்குவதையும்‌ வாய்விட்டுப்‌ புல DiS 
வதையும்‌ தவிர டெல்லாவுக்குச்‌ செய்ய ஒன்றுமே இருக்‌ 
வில்லை. அவ்விதமே அவள்‌ செய்தாள்‌. அது வாழ்க்கை 1 
கண்ணீர்‌ பெருக்குவது, பெருமூச்சு விடுவது, மூக்கை.௨ற 
சுவது, புன்முறுவல்‌ செய்வது ஆகியவையே முக்கியட மாக 
இருக்கன்‌ றன என்பதை எடுத்துக்‌ காட்டியது. ட ச்‌ 


, அதா 


ப நிலமையை த்தன | குத்தப்பட்ட 






மன்ன எழுத்தா த்தூ 
[டைத்துக்கொண்ட ன்‌. 


டங்க்‌ 
ப க்கம்‌" ம்‌ சென்று வெளியே பா 


த 


இ 1 £ண்டே . கணவனுக்கு ஏ 
வேண்டும்‌. ன்‌ 
கையைச்‌ ~ சேமித்து. 

me, 







குடும்பத்‌ தலைவி டெல்லாவின்‌ முதல்‌ அங்க - வேலை 
முடிந்தது. அவன்‌ வருத்தம்‌ சிறிது தணிந்தது. உடனே 
அவள்‌ இரண்டாவது அங்கத்தின்‌ வேலைகளைக்‌ கவனி கத்‌ 


தொடங்கினுள்‌; தனது அறையைத்‌ தலை தியிர்ந்து. பார்த்‌ யான தாகவும்‌ பயன்படக்கூடிய தாகவும்‌. 


என்து ந்‌ 






























ல 18 ப டி 
1 பிக 
தத்து வள்‌ வந்‌ ன்ற வீட்‌ 
நக அறையில்‌ இரண்டு முகம்‌ பார்க்கும்‌ கண்ணடி த ட 9. ந்து நிக்ற பன்‌ முன்‌, “சப்ரோனி, சவுரி, 
ல ஆ 3 * ன எட்டு டால விடல கொ டிக்கும்‌ அறை ஏ ்‌ i ப்‌, 1 டய! ஞு 1. ப்ரா என்ற பெயர்‌ யப்ல்கை டு ஈங்‌ 
அணிய .. தண்மை கள்‌ ப்பை நீக ளி உட கண்டிருந்தது. டெல்லா. ஒரே க 
2௫ (ஐஇ NE RINT ) ¥ (600 6 கள்‌ பார்து ள்‌ ங்‌ தாண்டலில்‌ கடையி 
அந்த சென்றாள்‌... அ! கு கடையின்‌ சொத்‌ க்காரி 
நக , te அவளை த்க்காரி சப்ரோனி 
இ ரென்று இன்ன விட்டும்‌ கண்டை மீன்‌ வந்‌ A ம்‌ அச்ஷபபரன்‌ தரங்க, “என்‌ கூந்தலை. விலைக்கு 
நு 4 ௭4 பூசி ‘ 9 
இல மின்‌ பெல்லா, அவளுடைய ௧ ண்கள்‌ நேர்க்‌ க்கிய I 1/1 பக்கொள்வீர்களா? என்று டெல்லா கேட்டான்‌ 
ட . ல ஆ ்‌்‌ 
மின்னின. ஆனல்‌ அவலன முகமா ன்‌ பட்டென்று ட ட்‌ 44 வாங்கிக்‌ கொள்டுநறேன்‌. ்‌ ச ங்‌ Q க தலையிலிருந் 
ற +r ரூ ர்‌ விட 0.1 வள்‌ oT 
விட்டது. அவசர ௮ வசர லி ஸ்‌ மக்கிதிந்த 0 நாப்பியை எடுங்கள்‌. உங்கள்‌ கூந்தலைப்‌ பார்க்கலாம்‌ fr 
கூந்தலை அவிழ்த்துவிட்டாள்‌. ப பன்றாள்‌ சப்ரோனி. 
ஜேம்ஸின்‌ இல்லத்தில்‌ இரண்டுமுக்யெமான பொருள்கள்‌ 
இரு கன: அவை அவர்களைக்‌ 


கார்வப்படும்படிடி 


வைக்‌ ரு. ந்தன. அவற்றில்‌ ஒன்று கடக்க ஒன்‌ 


ட டெல்லா தொப்பியை எடுத்தாள்‌. கூந்தலை அவிழ்த்து 
கவ ம்‌ விட்டாள்‌. அதை 
ல்கள்‌ க்‌, ர்‌ 


சப்ரோனி கன்‌ அநுபவம்‌ வாய்ந்த 
அதை அவனுடைய 


கையால்‌ தடவிப்‌ : பார்த்தாள்‌. பிறகு, "இருபது டாலர்‌ 


லின்‌ குகப்பனா( தருகிறேன்‌”: என்றாள்‌. 


மூதாதையரின்‌ சொத்தர்‌' 
கூறலாம்‌. இரண்டாவதோ டெல்லாவின்‌ கூந்குல்‌.. 
தன்‌ கைக்கடிகாரத்தையும்‌ மெல்லா தன்‌ அழக ய கூந்த 1 
கிடைக்கற்கரிய பொக்கிஷமாகக்‌ காப்பாற்‌, றி வந்‌ தனர்‌, 


“நல்லது, கொடுங்கள்‌” த்‌ அனிருல்‌ டெல்லா. 


“அடுத்த இரண்டு மணி நேரம்வரை டெல்லா இறகுகள்‌ 
உள்ள! தேவதைபோல்‌ கடை வீதிகளில்‌ பறந்து. திரிந்தாள்‌. 
தனது - அழகிய கூந்தலை இழந்ததையும்‌ . அவள்‌ மறந்தாள்‌. 


ஒவ்வொரு கடையாக ஏறி இறங்கினாள்‌. கணவனுக்குப்‌ 
பழித்த தகுந்த பொருளைத்‌ தேடி அலைந்தாள்‌. 






டெல்லாவின்‌ அவிழ்த்து விடப்பட்ட கூறிகல்‌ கரி ப 
வீழ்ச்சிபோல்‌ காற்றில்‌ அசைந்து ஆடிற்று. அவளு "a 
ஆபரணம்‌ போன்ற அது முழங்கால்வரை நீண்டிருந்த 


கூந்தலின்‌ அழகைக்‌ யக்‌ ந்திய டெல்லா அதை 2: 
எடுத்து பட்டனன்‌ 


கடைசியில்‌ அவள்‌ மனதில்‌ நினைத்த 4 
இடைத்தது -' அது அவளுடைய கணவன்‌ ஜேம்ஸுக்காகவே 
| தயாரிக்கப்பட்டது போலவும்‌ தென்‌ 


பட்டது. அதைப்போல்‌ 
வறு. எந்தக்‌ கடையிலும்‌ இருக்கவே இல்லை. டெல்லா 
2212 


த்‌ தைக்‌ கையில்‌ எடுத்துத்‌ திரும்பத்‌ திரும்பப்‌ பார்த்தாள்‌. 
அது! ஒரு கைக்கடிகாரச்‌ சங்கிலி. பிளாட்டினத்தால்‌ செய்யப்‌ 


பட்ட அது வெகு நேர்த்தியாக இருந்தது. அந்தச்‌ ழ்‌ 


பொருள்‌ 








அவ; ்‌ 
களிலிருந்து இரண்டு ௦ சொட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ வெளிப்‌ பட்ட 
விரித்திருந்த கம்பளத்தின்மீது விழுந்தது. 


வேறு ஆடை உடுத்தினாள்‌ டெல்லா.. கி 
தொப்பியை எடுத்து அணிந்துகொண்டாள்‌. -அப்பெறமூ 
௮ அவளுடைய அழகு பன்மடங்காக அதிகரித்தது. கண்களி 


யைக்‌ கணவனும்‌ விரும்புவான்‌ என்று அவ தீர்‌ 
ரிலு ாள்‌. 
ஒல 23 கஆ னத்‌. த ஓவி ௦ ற்பட்டது. அவள்‌ கருவை மூடி. வி n மானித்த 
மா  புர்பளனில்‌ மளமளவென்று இறங் A விழி 
அடைந்தாள்‌, 


- 
iol 


உடனே சங்கிலியின்‌ விலையைக்‌ கேட்டு ர்க்‌ 
முடிக்கத்‌ தொடங்கினாள்‌. சங்கலி அவளிடமிருந்து இருபத்தி 





124 


யோரு டாலரைப்‌ வடி அற்றது ன்‌ , அவள்‌ இத 
எண்பத்தியேழு சென்ட்டுடன்‌ வீடு திரும்பினாள்‌, .' அ 
கணவன்‌ அத்தச்‌ சங்கிவியில்‌ லைக்‌ காதைத்‌ பிணைத்‌ 
கட்டிக்கொண்டால்‌ வெகு தேர்த்தியாக இருக்கும்‌; ப 
தவர்‌ மகிழ்ச்சி அடைவார்கள்‌ என்று எண்ணினாள்‌, அதது 

வீட்டை அடைந்ததும்‌ டெல்லாவின்‌ மகிழ்க. 


ம்‌ 
வேகம்‌ மட்டுப்படத்‌ தொடங்கிற்று. அவள்‌ நீண்ட கூந்த 













கத்தரித்துவிட்ட, தால்‌ : க்‌ 
இருந்தது. அந்த சுருட்டையான கரிய கூந்தலைக்‌ சரிய 
வாரி அலங்கரித்துக்‌ கொண்டாள்‌. சுமார்‌ இருப து வின்‌ 


களிலேயே அவள்‌ பள்ளி மாணவியைப்போல்‌ காட்‌ அளித. 
தாள்‌. கண்ணாடி முன்‌ நின்று கழுத்துவரை நீண்டு சுருட்டு 
சருட்டையாக வண்டினம்போல்‌ இருக்கும்‌ ௨ 
அழகைக்‌ கண்டு களித்தாள்‌. | | 
“இரண்டாம்‌ முறையாகப்‌ பார்ப்பத ற்குமுன்‌ கணவு? 
என்னைச்‌ கொலை செய்யாவிட்டால்‌ நான்‌ சிற ந்த அல்‌ 
யாகவே காட்சி அளிப்பேன்‌. கோனித்‌ இவில்‌ பாடும்‌ அழல்‌ 
பெண்கனைப்போல்‌ இருப்பதாகவே அவர்‌ கூ மலாம்‌- ஆனால்‌ 
ஒரு டாலர்‌ எண்பத்தியேமு சென்ட்டுகளை வைத்துக்கொண்டு 
தான்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌?” என்று டெல்லா தன்‌ மனி 
கேட்டுக்கொண்டாள்‌. : அறத்து 
சரியாக ஏழு மணிக்குச்‌ காபி தயா 
பிறகு இரவ சமையலைச்‌ செய்யத்‌ கொட 


அதேபோல 
௩ ம்‌ 
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ளே! நான்‌ இன்னமும்‌ 
தடவி? ட அழகாகவே . 
ஏனைக்கும்‌ படி. செய்யுங்கள்‌”? என்றாள்‌. இருப்பதாக ஷி 


அறையின்‌ கதவு இறந்தது. 


லிருந்து டெல்லாவால்‌ எதையும்‌ புரிந்துகொள்ள முடி 
ய 
பு, வெறுப்பு 


பார்த்‌ தானே 


னாகவும்‌ காணப்படவில்லை. 
ல்லை. 


தவிர தன்‌ மன உணர்ச்சிகளை வெளிப்படுத்‌ தவி 





என்னால்‌ இருக்க 

ய வளர்ந்துவிடும்‌. 
அதைப்பற்றிக்‌ கவலைப்பட மாட்டீர்கள்‌ என்று நம்புகிறேன்‌. 
கவலைப்படுவீர்களா? எனக்குக்‌ கிறிஸ்துமஸ்‌ வாழ்த்துக்‌ 
கூறுங்கள்‌. நாம்‌ ம௫ழ்ச்சியோடு இருக்கலாம்‌. . நான்‌ உங்க 
ளுக்கு என்ன நேர்த்தியான பரிசு வாங்‌இ வந்திருக்கிறேன்‌ 


என்று தெரியாது” என்றாள்‌. 


தா ல்‌ ல்‌ A 

“உன்‌ கூந்தலைக்‌ கத்தரித்து விட்டாயா?" என்று யந்திரம்‌ 
| போன்று உணர்ச்சியே இல்லாத வசையில்‌ கேட்டான்‌ 

| pe ஜேம்ஸ்‌. மனப்‌ போராட்டத்திலிருந்து விடுபட்ட பிறகும்‌ 


அவனால்‌ ஒரு முடிவுக்கு வர இயலவில்லை. 





ன்‌ “கத்தரித்து விற்றுவிட்டேன்‌. இப்போது என்னைக்‌ 
- காண அழகாக இல்லையா? கூந்தலைக்‌ கத்தரித்த போதிலும்‌ 


நான்‌ நானாகவே இருக்கிறேனே?" 
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முனற உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌ 
1 pr 


ம்‌ 2 57 ச்‌ ஓ:7 ர ஜி சாகா 177 சொல்‌ ] 01 
சத! த்தல்‌ போய்விடக்‌ oy அறைய்‌ 21 
4 ப ra 7 னி க்‌ 
பிற: “7 | அல்‌ 


என்ரு 4: ஆ ௪ ௬ ல AS 
ங்கும்‌ பார்க்க வேண்டாம்‌. தான்‌ அதை 
க 5] 07/37 ௪ ட்‌ ர “3 > 22 
7* நீ டத “il 5 ர என்‌ ந மைக்கா கவ போயித்‌ த 

(9, 92 ௪7 ட | 

பிற்‌ றுவீட்‌ te ட்‌ க i டை்டுவிடலாப ஸ்ப 
& = ட . ர 3 ஸரி ம. A. 
தலை வேண்டுமானால்‌ 5 ஈதலின்‌ ட மகதி 
“நான்‌ வைத்துள்ள காதன்ன்‌ அர்க்க 
்‌ பூ ு இ அன 

ள்‌ ல்‌ இ mz பூ ப UIIT x] ட. த] 
ஓட்டுத்‌ ஒர்மானிக்க வ முடியாது இ 
த்‌ *. 

உர 1] 5 Pd - 
தெளித்தவளைப்போல்‌ கடத 
வி டெல்லாவைடி 
௮7 0D யைக்‌ க | ng 


3 ஜல்‌ ்‌ 
தட. 


௮ ம, 


ர 





என்‌ + 
உங்களிடம்‌ 
ற குணஃ 
மயக்கத்திலிருற்து 
அவன்‌ தன்‌ சாக 
விட்டான்‌. 
௬. ௬ ௪ இர 
றுக்‌ கவனித்தான்‌ வாரத்‌ ஸ்‌ எட்ட ்‌ 
லது ஒரு ஆண்டிற்குப்‌ பத்து லட்ச டால! ட்‌ கனால்‌ 
ன க தி வேற்றுமை ஏற்படப்‌ போகிற து கணித 
எண்‌ வ குப்‌ 0 ச 5 வ னர்‌ 
௦ கள்‌ ஏதாவது கணக்குப்‌ போட்டுத்‌ தவறான முடி 
ர்‌ கூறுவார்கள்‌: காதலி டெல்லா வாங்கி வந்த 
ரிசப பொருள்‌ அந்த அறையில்‌ காணப்படவே இல்லை; 
கி என்ன என்றும்‌ ஜேம்ஸால்‌ உணர இயலவில்லை. 172 
அ ov 5 


மேல்‌ அங்க me அ ண்ட ன்ன 
ரது போட்டான்‌ ஜேம்ஸ்‌. “என்பது அவ்‌ 


ஃ அ மேஜைம்‌ ர ்‌ 
எடுத்து க்க ல லலா. கூந்தலை கத்தரித்ததா3 


யாரால! 

ஜேம்ஸ்‌ 
அசைச்‌ துக்கொ டா 
பற்றி ஆராய்ச்சி செய்வதை 
நேரம்‌ உல 




















ு நினைக்காதே : ச 
ல்‌ ண்கள்‌ ரங்கள்‌ செய்து கொண்ட தாலோ 2 ்‌ 
ட்‌ மாறினிடாது. ஆனால்‌ இத்தி 


வியிடமுள்ள ௮ ன்பு ்‌ ்‌ ௮7, 
த அவிழ்த்தால்‌ நான உன்னை மூ தலில்‌. பார்‌ 
ததும்‌ ஏன்‌ திகைத்தேன்‌ என்பதை அறிவாய்‌ என்றான்‌ ன்‌ 

டெல்லாவின்‌ மென்மையான விரல்கள்‌ 2 ாட்டல த்‌ு 
அவிழ்த்த னுள்‌ இருந்ததைக்‌ கணட 
கணம்‌ அவளுடைய பெண்மையின்‌ தன்மை 
அவளுடைய கன்னங்களில்‌ நீர்த்‌ 


டம்‌ இந்த ஊர்‌ முழுவ 
ஒரு நாளைக்கு 


பார்க்கலாம்‌" என்றாள்‌. 
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பொட்டலக்கினுள்‌ இருந்தது இவைதான்‌: கூந்தலை 
வாரி முடிந்த பின்‌ பக்கம்‌ மேல்‌ பக்கச்‌ ஆயெவற்றில்‌ செருக 
இரண்டு சீப்புகள்‌ இருந்தன. அவை நேர்த்தியான இளிஞ்சல்‌ 
களால்‌ செய்யப்பட்டவை. அவற்‌ பியா ஓரத்நில்‌ கற்கள்‌ 
பிக்‌ இருந்‌ கண. அவை அதிக விலை பாஒப்புள்ளவை. இவ்வித 
சப்புகளையே அவள்‌ வாங்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ ஏங்க்கொண் 
டிருநி காள்‌. இப்போது அவ்ன்‌ விரும்பியதை ஜேம்ஸ்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு வத்திருக்கிறான்‌. ஆனால்‌ அதை வைத்து 
அலங்கரித்து அழகு பார்க்கு அவளுக்குக்‌ கூந்தல்‌ இல்லை. 
அந்த அழகிய கூந்தல்‌ போய்விட்டது. 
ப்புகனை எடுத்து. மார்புடன்‌ அணைத்துக்கொண்டாள்‌ 
டெல்லா. பிறகு நீர்‌ நிரம்பிய கண்களால்‌ ஜேம்ஸைப்‌ 
பார்த்துப்‌ புன்முறுவல்‌ செய்து, “என்‌ கூந்தல்‌ அதிவிரைவில்‌ 
வளர்ந்துவிடும்‌” என்றாள்‌. 

ஜேம்ஸ்‌ இன்னமும்‌ அவனுக்காக 
பரிசுப்‌ பொருளைப்‌: பார்க்கவே இல்லை. டைல்லா அதை 
எடுத்து ஜேம்ஸின்‌ முன்னால்‌ நீட்டினாள்‌ - கைக்கடிகாரச்‌ 
சங்கிலி அவள்‌ கையில்‌ மின்னிப்‌ பிரகாசித்துக்கொண் 
டிருந்தது. **இதுதான்‌ உங்களுக்காக நான்‌. வாங்கியது. 
துமே நான்‌ இதைத்‌ தேடி. அலைந்தேன்‌. 
நீங்கள்‌ நூறு முறையாவது மணி பார்க்க 
டிகாரத்தைக்‌ கொடுங்கள்‌. 
எப்படியிருக்கிறது 


டெல்லா வாங்கி” வந்த 


வேண்டியிருக்கிறது. உங்கள்‌. க 
சங்கிலியை மாட்டிய பிறகு அது 


டுப்பதற்குப்‌ பில்‌ ஜேம்ஸ்‌ 
நாற்காலியில்‌ தொப்பென்று உட்கார்ந்தான்‌. தலையிலும்‌. 
கையை வைத்துக்கொண்டான்‌. பிறகு ஏளனமாகச்‌ சிரித்த 
வண்ணம்‌, “டெல்‌, நமது கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டிகைப்‌ பரிசுப்‌ 
பொருள்கள்‌ சில சாலம்‌ உபயோசமில்லாமல்‌ . இருக்க 
வேண்டியவைகதான்‌. உபயோகிக்க அவை மிகவும்‌ சிறந்த 
வையே. உனக்குச்‌ சப்பு வாங்குவதற்காக. நான்‌ கைச்‌ 
கடிகாரத்தை விற்றுவிட்டேன்‌'' என்றான்‌. 
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